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SUB STEAGUL 
MARII REVOLUȚII 
SOCIALISTE 
DIN OCTOMBRIE 

Au treculi 45 de ani de cînd muncitorii, ostaşii şi marinarii revolu- 
ționari au luat cu asalt Palatul de Iarnă și au arestat pe membrii guver- 
nului provizoriu, de cînd Congresul general al Sovietelor a proclamat 
trecerea întregii puteri în mîinile Sovietelor. 

“Bubuiturile tunului ,„Aurorei'” au fost auzite atunci nu numai în oraşul 
Revolujiei, ecourile lor vestitoare de eră nouă au răsunat pe întreg 
globul. Revolujia Socialistă n-a înlocuit, asemeni revoluțiilor de pînă la 
ea, o formă de exploatare prin altă formă de exploatare, ci a desființat 
orice fel de exploatare a omului de către om, a instaurat puterea clasei 
muncitoare aliată cu țărănimea muncitoare, sub conducerea gloriosului 
Partid Comunist al Uniunii Sovietice, și a organizat o societate nouă, 
societatea socialistă, învingînd toate opreliștile ce i-au stat în față. 

De la început, muncitorii înaintați din toate țările au înţeles impor- 
tanța mondială a Marii Revoluții Socialiste din Octombrie, care a deschis 
omenirii calea spre o lume nouă, lumea socialistă. În lucrarea „„Stîngis- 
mul — boala copilăriei comunismului”, marele Lenin, vorbind „despre 

însemnătatea internațională a revoluției ruse”, scria : „„Dar în momentul 

istoric actual situația e de așa natură, încît exemplul rus arată tuturor 
țărilor cîte ceva — dar cu totul esenţial — din viitorul lor inevitabil şi 
apropiat. Muncitorii înaintați din toate țările au înțeles demult acest 
iucru, și mai adesea nu atît l-au înțeles, cît l-au sesizat, l-au simţit cu 

instinctul lor de clasă revoluționară". 
Imperialismul a făcut tot ce a fost în stare spre a împiedeca mersul 

istoric al omenirii spre socialism. Capitalismul s-a dovedit însă neputin- 
Cios. E] n-a putut să stăvilească marșul viciorios al socialismului în lume. 
„Principala trăsătură a epocii noastre — a subliniat N. S. Hrușciov la cel 
de-al XX-lea Congres al P.C.U.S., — este ieșirea socialismului din cadrul 

unei singure țări și transformarea lui într-un sistem mondial. 
Puternicul lagăr al țărilor socialismului, numărînd peste 900 009 000 

de oameni, crește și se întărește necontenit, sporește neîncetat greutatea 
specilică a producţiei industriale a ţărilor socialismului pe arena mon- 
dială. Victoriile istorice ale ţărilor socialismului demonstrează ce rea- 
lizări mărețe poate înfăptui poporul muncitor, devenit adevăratul stăpîn 
al vieţii sale, al destinului său. 

Vorbind în Adunarea Generală a O. N. U. despre succesele ţării 

noastre, tovarășul Gheorghe Gheorghiu-Dej, conducătorul delegației 
R.P.R., a spus: „Luîndu-și soarta în propriile mîini și devenind stăpîn 
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pe bogăţiile ţării, poporul romîn le valoriiică conform cu propriile sale; 

interese, sporind continuu forța economică a ţării. 

Industria naţională a crescut într-un ritm accelerat. Producția ei 

depășește de șase ori volumul antebelic, iar în 1965, în conformitate cu: 

planul de șase ani, producţia globală a industriei noastre va fi de pesie 

două ori mai mare, decît în 1959 — de circa zece ori mai mare decît în 

1538, anul cu cea mai mare producție a vechii Rominii . 

Strălucitele succese obținute de poporul nostru în industrie, în. agri- 

cultură, în ridicarea continuă a nivelului de trai material si cultural al 

oamenilor muncii au fost posibile numai după ce țara noastră s-a rupt 

din lanţul imperialismului şi a pășit victorioasă pe drumul socialismului. 

În momentul de faţă ţările socialismului exercită o uriașă influenfä 

asupra întregii dezvoltări a omenirii. În fruntea a tot ce este astăzi pro- 

gresist, înaintat, merg ţările socialiste, și în primele rînduri se află 

Uniunea Sovietică, primul stat în care, acum 43 de ani, Revoluţia a ieșit 

biruitoare. 

Flacăra înaltă a Marii Revoluții Socialiste din Octombrie a luminat 

şi calea eliberării popoarelor asuprite din colonii. Răsturnind pe moșieri 

şi capitaliști, clasa muncitoare din Rusia, sub conducerea partidului ei, 

a eliberat toate popoarele asuprite din cadrul vechii Rusii, care au gemut 

sub apăsarea jugului țarist. 

In cuvintarea rostită la cea de-a XV-a sesiune a Adunării Generale: 

O.N.U., tovarășul Hrușciov, vorbind de starea acestor popoare asuprite 

din vechea Rusie, a arătat că situaţia regiunilor de la periferia imperiului 

țarist nu se deosebea cu aproape nimic de situaţia coloniilor, deoarece 

erau asuprite crunt de autocraţie și capitalism. „Dacă autocraţia privea 

popoarele din Asia Centrală, din Transcaucazia și alte nafionalitäfi din 
imperiul rus ca un izvor de îmbogăţire, după Revoluţia din Octombrie, 

cînd aceste popoare au dobîndit libertatea deplină, ele și-au dezvoltat 

rapid economia, cultura și bunăstarea". 

În familia republicilor socialiste egale în drepturi, regiunile din îos- 

tele periferii ale Rusiei din trecut, ale căror popoare erau amenințate să 

dispară din cauza foametei și bolilor, s-au transformat în ținuturi înflo- 

ritoare, în care nivelul de trai a crescut la nivelul tuturor popoarelor din 

Uniunea Sovietică. Tovarăşul N. S. Hruşciov a adus o seamă de exemple 

grăitoare din care a reieșit puternica dezvoltare economică, socială şi 

culturală a acestor popoare care trăiau pe vremea odiosului regim țarist 

în mizerie și în negura analfabetismului. În anul trecut, de pildă, în școlile 

din Kazahstan, Uzbekistan, Kirghizia, Tadjikistan și Turcmenia au învă- 

țat 211 000 studenţi în institute de învățămînt superior și 176 000 elevi 

în şcoli medii tehnice şi alte instituții de învățămînt mediu de specialitate. 

„Ne mîndrim — a spus tovarășul Hrușciov — cu faptul că, pe baza 

experienței fostelor periferii ale Rusiei, a fost demonstrată posibilitatea 

deplină pentru ţările orientului de a lichida în cursul vieţii unei singure 

generații înapoierea, mizeria, bolile, incultura și de a se ridica pînă la 

nivelul țărilor înaintate din punct de vedere economic". 

Revoluţia Socialistă a demonstrat în fața lumii întregi că popoarele 

asuprite, popoarele coloniale, popoarele denumite de imperialiști „rasă 

inferioară”, sînt capabile să-şi dezvolte o cultură cu adevărat înaintată, o 

economie avansată, o civilizaţie strălucită la fel ca popoarele europene. 
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Procesul eliberärii popoarelor din colonii a luat in zilele noastre un 
zitm mai accelerat ca oricînd. Numai în 15 ani, după cum a exemplificat 
tovarășul Hrușciov, aproximativ un miliard și jumătate de oameni, adică 
jumătate din populaţia globului, a aruncat lanțurile robiei coloniale. Pe 
ruinele răsturnatelor imperii coloniale s-au format zeci de noi state 
independente. 

La cea de-a XV-a sesiune a Adunării Generale O.N.U., guvernul so- 
vietic prin glasul tovarăşului Hrușciov a prezentat propunerea istorică 
de a fi lichidat total și definitiv regimul de administraţie colonială în 
toate formele și varietățile sale, pentru a se pune capăt acestei rușini, 
acestei barbarii a secolului nostru. 

Pe lîngă faptul că regimul colonial — cum a arătat tovarășul 
“Gheorghiu-Dej — este sinonim cu asuprirea națională şi socială dusă la 
extrem, el evocînd imaginea a zeci de milioane de oameni vînduți ca 
“sclavi, închiși în rezervaţii și lagăre de concentrare, decimați de foame 
şi boli, ţinuţi în bezna inculturii, — colonialismul crează focare pericu- 
loase de tulburări și conflicte pe plan mondial. 

Susfinind aläturi de delegafiile țărilor socialiste și de delegaţiile altor 
țări din Asia, Africa, America Latină propunerile pătrunse de un fierbinte 
umanism ale Uniunii Sovietice, Dr. Nkrumah, președintele Republicii 
Ghana, a accentuat: „atita timp cît un singur metru de pămînt african 
rămîne sub dominație străină, lumea nu va cunoaște pace... Naţiunile 
Unite trebuie să cheme toate statele care au colonii în Africa să acorde 
independență completă teritoriilor care se mai află sub stăpînirea lor”. 

Propunerile istorice ale Uniunii Sovietice au avut un larg și profund 
ecou în rîndurile popoarelor coloniale din Africa și America Latină, care 
luptă cu îndîrjire pentru dobîndirea independenţei naționale. 

La cea de-a XV-a sesiune a Adunării Generale a O.N.U., ca și la 
celelalte sesiuni, Uniunea Sovietică împreună cu celelalte ţări socialiste 
'au deținut inițiativa în toate problemele fundamentale ale omenirii. Pro- 
punerile Uniunii Sovietice cu privire la dezarmarea generală și totală, 
propunerile în legătură cu asigurarea coexistenței paşnice între statele 
cu sisteme sociale diferite și cele privitoare la lichidarea în întregime 
și definitiv a regimului colonial, propunerile delegației Republicii 
Populare Romîne pentru crearea unei zone a păcii în Balcani și pentru 
educarea tineretului din toată lumea în spiritul păcii, și celelalte propu- 
-neri expuse de țările socialiste în interesul păcii, au demonstrat cu vigoa- 
re că țările socialiste în frunte cu Uniunea Sovietică sînt cele mai con- 
secvente, cele mai înflăcărate luptătoare pentru instaurarea păcii în 
lume, pentru coexistență pașnică şi bună înțelegere între popoare. 

Popoarele de pretutindeni privesc cu tot mai multă încredere spre 
jările socialiste care, în frunte cu Uniunea Sovietică, fin sus steagul 
iuptei pentru pace și peniru fericirea popoarelor. Fiecare izbîndă, fiecare 
victorie a ţărilor socialiste bucură pe toți oamenii iubitori de pace si 
de progres. 

La cea de-a 43-a aniversare a Marii Revoluții Socialiste din Octom- 
brie apare mai evident ca oricînd că viitorul e al comunismului, că viitorul 
«este cu noi, cei ce militäm sub steagul glorios al marxism-leninismului. 

SCRISUL BĂNĂȚEAN 
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ITINERAR SOVIETIC 

SPRE RĂSĂRIT 

Spre Răsărit ! Spre Răsărit ! 
Trenul aleargă prin stepa albastră 
Și-aud zborul speriat al vînturilor din cetățile zării 
Și dansul transparent al porților deschise spre soare. 

Mă simt ca un pescăruș beat de azur 
Și inima mi se umple de ecourile holdelor 'nalte, 
De foșnetul alb al mestecenilor palizi, 
De exploziile luminii în fructe și-n plante 
Şi-n apele frămîntate ale viselor mele... 

Spre Răsărit | Spre Răsărit ! 
Undeva mă așteaptă Moscova — inima lumii. 
Vă salut, stepe ruseșii ! 

Ciuturile tristeţilor lui Serghei Esenin 
S-au ridicat toate la cer! 

Las privirile mele să rătăcească pururi prin stepe 
Cu vînturile serii, de fum, 
Cu exuberantele cîntece ale Ucrainei, 

Cu melodiile nostalgice, 

Cu suspinul armonicii lîngă somnul apelor ; 
Las privirile mele în aceste stepe de soare 
Cum lasă pescărușii strigătul de bucurie 
Pe țărmul la care vor reveni cîndva negreșil. 

LUI TARAS ŞEVYCENCO 

Trecea demult prin această Ucraină 
Un voinic care zugrăvise robii, cerul și apele. 
Era descult si-avea petece de soare cîrpite pe haină 
Și știa cum murmură stepa și cum își tremură Niprul argintul și clapele. 

Voinicul cu umerii lați ascultase legende și cîntece de la bătrînii din lut 
Despre cazacii care trăiseră liberi, în vreme ; 

Uneori räminea cu fruntea pe pieptul cobzei, tăcut, 
Și răsufletul i se prefăcea în cîntece triste și în blesteme. 
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Oamenii spuneau că s-ar fi închis cu lăuta, într-un curgan lîngă-ale 
Niprului șoapte 

Și are arme pentru cazacii ce-și vor ridica fruntea, semeţ, din țărină. 
Mai povesteau că acest hatman al cîntecelor, răsărit dintre robi si-nvelit 

în tăcere și noapte, 
Va siringe cdată mulțimile să le dea sceptrul în mînă. 

lîngă curganul legendelor, unde robii-și cîntau biruința visată, 
Niprul nu mai suspină și nici ierbile stepei sub vînt 
Şi-mi pare c-aud bandura zugravului în oamenii strînși aici, roată, 
pi ias lingă fruntea lui o creangă de liniște, de recunoștință si cînt. 

ÎN PIAȚA PALATULUI DE IARNĂ 

Trec prin piața imensă într-un amurg sîngeriu 
infășurat în vînturile Nevei venind dinspre mare... 
“Calc încet și paşii mei trezesc ecouri adormite de mult 
Pe care numai eu le ascult în ceasul acesta tîrziu. 

  
„E o clipă crispată, cea din urmă clipă a Nopţii, 

E o clipă de-adîncă tăcere, de-ncordată tăcere 
Si de-cdată o bubuitură grozavă de pe „Aurora“, 
Un trosnet care cutremură veggurile moarte, 

ASTEA JUDE 
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Un tunet care zguduie planeta, fringindu-i meridianele putrede. 
Si strigätul fisnit din mii de piepturi, 
Si iuresul armatelor proletare ca niste päduri puternice, tinere, 
Si steagurile rosii, inaintind spre Palat — 
Toate sub braful avintat al lui Lenin, 
Sub privirea de fläcäri a lui Lenin, 
Sub cuvintul de luminä-al lui Lenin. 
Si eu rämin lingä acest marinar 
Secerat de spasmul farismului naulragiat... 
Privirea-i seninä, in care se-oglindesc mirajele märii, 
E-ndreptată spre Palatul asaltat de tovarășii săi 
Și-n mînă strînge puternic arma-ndreptată inutil spre dușman .. . . 

Rămîn lîngă-acest marinar din Baltica, 
Tînăr ca viața pentru care s-a jertfit... 
Poate în clipa aceasta în zarea ochilor i-a zimbit mama din satul natal, 
Sau poate a fluturat o albă batistă, într-un port depărtat. 
Apoi privirile i-au osfințit pe fruntea victoriei 
Ca o lăută frîntă-n încordarea sublimă... 

Trec prin Piața Palatului într-un amurg singeriu 
Și caildărimul îmi pare-un nesfîrșit steag de purpur. 
Calc încet și paşii mei trezesc ecourile Revoluţiei 
Pe care le-adun în inimă, sacru, 

Lîngă privirea din urmă a marinarului tînăr... 

ÎN CAMERA LUI LENIN 

Lîngă patul de campanie în care dormea Lenin la Smolnii, 
Lîngă perna pe care se odihnea fruntea-i înaltă, 
Cum se odihnește soarele-n finefele zärii ca sä răsară mai tînăr si mai 

puternic, 
În camera modestă și simplă de unde pornea vuietul Revoluţiei 
Peste stepele Ucrainei și-ale Kazanului, 

Peste Ural și Kirghizia, 

Pe o mäsutä, care putea fi, în același timp, noptieră, 

Singura podoabă a acestui interior, darul unui soldat : 
O oglindă... 

Am privit apele mici şi rotunde 
În care vor fi poposit cîndva ochii lui Lenin, 
Ochii aceia îngustați să cuprindă țărmii îndepărtați ai viitorului .. . 
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Era acolo chipul soldatului rus 
Şi satul și stepa prin care călătoresc mestecenii ; 
Era obrazul tatuat de nevoi al tatălui său 
Şi, undeva, zîmbetul ascuns în maramă al unei fete înalte... . 

Privirea lui Lenin, în apele oglinzii mici și rotunde, 

Săruta atunci, visătoare, poporul cu care trecea spre victorie : 

Prin vînturile Revoluției, aspre. 

CRUCIŞĂTORUL „AURORA“ 

Acostat lîngă cheiul Nevei, de piairă, 

Crucișătorul vine din legende și mări . . . 

Nopțile albe ș-apleacă peste el opalina lor saträ, 

Pescärusii vin din larg şi-l îmbrățișează cu nostalgice chemäri. 

Catargul, ud de stele si de azur, 

Priveşte peste Rusia şi peste vreme — 

Veghează la fel ca-n ceasul incordat si dur, 

Cînd tunurile „Aurorii“ zdruncinară planetă încătușată-n cangrenaie 
sisteme. 

Răsăriiul — aşteptat din veacuri—aceste salve-l vestiră, 

Iar azi însoțesc, ca un ecou, zborul navelor noastre-ntre stele. 

Ci eu, lîngă chei, vibrez ca o cosmică liră 

Și văd pămîntul plutind ca o stea roșie cu vintul Revoluției în vele... 

ANGHEL DUMBRĂVEANU  



omanul acesta nu 'poate fi inclus A 
ín tematicele sablon: indus- 
trialá, agrará, industrial-agrará. 

Ca toate romanele mari si bune, pro- 
funda operá de artá pe care o discu- 
tám este, in primul rind, un roman 

despre om, despre omul sovietic al 
acestei fascinant de interesante epoci 
prin care trecem. 

Acestei dezvoltări care va duce la 
comunism, fiecare erou al cărţii este 

chemat să-i facă faţă, cinstea, demnita- 
R hel x tea și patriotismul său definindu-se în 

raport cu locul pe care înţelege să-l 
| ocupe în mod obiectiv, și nu verbal, în 

construcția comunismului, al cărei ritm 
gigantic se face cu claritate auzit în 
toate paginile romanului. 

Eroii Bătăliei în marş caută să se integreze, conștient, acestui riim nestăvi- 
lit, care exprimă bătăile vieţii, bătălia vieţii împotriva vechiului, ritmul naşterii 
noului. Numai că unii, adevărații oameni vii, comuniștii, înţeleg că în această bătă- 
lie lupta nu poate fi câștigată decît cu armele timpului, dezvoltînd pe scară cît mai 
largă tehnica nouă, singura capabilă să cuprindă suvoiul larg, năvalnic, al forţelor 
de producţie eliberate într-o măsură căreia treapta prezentă de dezvoltare a socie- 
täjii nu-i mai poate face faţă. Alţii însă, suflete închircite, sterpe, minţi obosite, 
caractere rutinere, continuă să aplice mecanic metodele învechite, care si-au trăit 
traiul, ineficace, şi, în ultimă instanţă, direct periculoase pentru întreaga dezvoltare 
a societăţii. 

Desfășurării conflictului între aceste două categorii de oameni, conflict real. 
dramatic, îi este deschisă cale largă în cele aproape 1 000 de pagini ale romanului. 
Cum e și firesc în astfel de ocazii, cînd se opun două tendinţe, care se delimitează 
precis în funcţie de aportul pe care-l aduc progresului, romanul acesta este plin. 
„musteşte“ de discuţii ideologice, abundă în formulări de principiu, dar nicicînd 
ele nu sînt prezentate ca morală sentenţioasă, ci fac parte intimă cu acţiunea însăși, 
constituind un original comentariu teoretic, cu funcţie precis delimitată în dezvol- 
tarea acţiunii propriu zise. 

Cei mai înclinați înspre teoretizarea atitudinii lor în carte sînt : eroul prin- 
cipal, inginerul Bahirev si organizatorul de partid al C.C. in uzină, Ciubasov, 
amîndoi oameni ai acţiunilor practice imediate, total opuși teoreticienilor rupţi 
de realitate. Semnificativă pentru categoria celor care sprijină din toate puterile: 
lor noul, ni se pare capacitatea lor de a gîndi în termeni largi „de om de stat“ 
(cum o cerea Lenin, la scara intereselor întregii economii naţionale): „„Princi- 
pial este cel care înţelege just rolul său nou în construcţia socialistă“ este adagiul 
favorit al inginerului Bahirev şi ceea ce constituie tăria personajului este neclin- 
tita sa pasiune, îndărătnicia sa atît de valoroasă de a situa întreaga producţie a 
uzinei în model cel mai principial şi cel mai folositor pentru economia socialistă. 

Ca toate atitudinile principiale, poziţia lui Bahirev este clară, fără echivoc : 
uzina trebuie să se dezvolte pe linia introducerii tehnicii noi în toate sectoarele si 

  

* „Bätälie in mars“ de Galina Nikolaeva, 
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direcţiile de producţie, în uzină trebuie să se lucreze astfel încît producţia de masă 
să aibe un flux continuu și produsele uzinei să fie produse „cinstite“ care să Apis 
primal loc în lume. 

În lupta istorică pe care o duce sistemul socialist pentru întiietate în toate 

Sande fatä de sistemul capitalist, efortul lui Bahirev apare ca profund prin- 
cipial, necesar şi, de aceia, mai mult sau mai puţin imediat, el reușește să-și asi- 
gure, de pariea sa, întreaga uzină, termină prin a izbîndi. 

Romanul, fiind istoria unui sector al marei bătălii, este firesc să analizeze în 

amänuntime forţele ideologice, rezervele, comportamentul, armamentul celor care 
iau parte la dînsa. 

Forţele care se încleştează sînt, în fond, forţele noului din conștiința oame- 

nilor, care înfruntă și înving forţele vechiului, sau pentru a respecta limbajul lui 
Bahirev, „forțele care se împotrivesc şi înving inerția“. 

Pentru a ajunge însă la o asemenea clarificare, Bahirev a trebuit să lucreze 
mult, greu, a trebuit să studieze muncind, să muncească studiind, să-și dedice o 
mare parte din timpul său cercetării, cunoașterii stării de lucruri. 

Una dintre calităţile lui, slujite de un talent înnăscut, este tocmai aceea a stu- 

dierii temeinice, amănunțite, a problemelor cărora le are de făcut faţă. 
Astfel, Bahirev porneşte în planurile sale de reorganizare a producției de la 

un studiu extenuant de migälos al caracteristicelor intregului proces tehnologic, 
ajungînd să „pipăie“ cu cunoștințele sale întreaga su dalați productivă a gigantului 
industrial. 

Atunci cînd, dintr-o serie de cauze, in constructia tractorului intervine o defi- 
cienfä gravä, cel care pierde — mai bine zis „cîștigă“ — nopţile, muncind la cău- 
tarea soluţiei, este tot Bahirev, cu un mic colectiv de entuziaști. 

Cînd Ciubasov, organizatorul de partid, este pus în faţa dilemei : Valgan sau 
Bahirev, directorul, laureat al premiului de Stat, decorat, fost general, sau ingi- 
nerul, taciturn, posac, cu serioase greșeli în comportarea cu oamenii, ceea ce decide 

e iarăşi verificarea în practică a afirmațiilor lui Bahirev, experimentarea neobo- 
sită a soluţiilor propuse de acesta. Este tocmai ceea ce susţine poate unul dintre 
cele mai simpatice și atrăgătoare personaje ale cărţii, secretarul comitetului raional 
de partid, FE reno „Am fost învinuit că nu cunosc teorie, dar a cunoaşie nu 
înseamnă a toca pe cineva la cap cu teoria ta! Înseamnă a o aplica într-o situație 

concretă“ ... (v. II, 348). Legătura aceasta între practică şi teorie, demonstrată cu 

putere de Congresele XX şi XXI ale P.C.U.S., constituie una din forţele celor care 
luptă împotriva inerţiei, tot așa cum lipsa de legătură între teorie şi practică, dog- 
matismul, reprezintă slăbiciunea fundamentală a celor care în roman se opun for- 
țelor novatore. 

Subtilitatea în descrierea diverselor nuanţe ale acestei poziţii constituie ună 
din trăsăturile proprii talentului -Galinei Nikolaeva. 

Înţelegînd care este rolul său în construcţia socialistă, identificîndu-și viaţa 
cu aceasta („felul meu în viaţă acesta este, superioritatea tehnicii noastre“) cunos- 
cînd realitatea, Bahirev devine una dintre forțele de căpetenie ale asaltului noului 
împotriva vechiului. Numai că sesizarea principială a problemei, plasarea pe pozi- 
ţiile juste, chiar lupta eroică de unul singur, nu sînt suficiente. Şi nu sînt sufi- 
ciente pentru că a lupta de unul singur cu forțele inerţiei insemneazä 
a te supune unor înfrîngeri chiar dacă ești însufleţit de cele mai înalte gînduri. 
A lupta pentru cei mulţi, pentru fericirea lor fără ei, însemnează a-ţi stirbi 
de la început încă în mod radical șansele de succes, a te inchista si, in cele 
din urmă, a greşi în mod inevitabil. Or greşala mare pe care o comite Bahirev 

11



:aceasta este. Furat de convingerea în adevărul cauzei pe care o apără, profitind 
de faptul că era „calif de un ceas“ (în lipsa directorului, plecat pentru cîteva săp- 
tămîni la Moscova), el încearcă, prin dispoziţii administrative, să rezolve problema 
transformării unor secţii înapoiate în secţii înaintate, încearcă de unul singur să 
remedieze racilele existente în producţie. 

Şi viaţa se răzbună logic, implacabil, în construcţia tractoarelor se accentu- 
“ează greșeli existente anterior, contragreutăţile fixate pe tractor încep să se deze- 
chilibreze, zboară, avariind grav tractorul, ba cauzînd chiar şi o rănire. În 

-aceste condiţii, asaltul noului, împins nebunește, de unul singur, cu mijloace nea- 
decvate, pare să sufere o înfrîngere, forţele de inerție profitînd de greşală își fac 
simţite puterea lor. Valgan intervine cu toată autoritatea sa, pe care şi-o simte din 
ce în ce mai ştirbită de prestigiul în creştere al inginerului şef Bahirev, acesta este 
destituit şi i sa pune în vedere să părăsească uzina. În acest moment, cronica bătă- 
liei atinge maximul de intensitate, cumpăna, pentru un timp, stă în balanţă, ce va 
face Bahirev ? Se va recunoaşte înfrînt ? Va pleca spre un post mai liniștit, mai 
asigurat ? 

Or romanul acesta este un roman despre oamenii care, construind comunis- 
mul, se transformă şi pe ei înșiși în oameni comuniști. lar în omul comunist 
Bahirev învinge dragostea pentru muncă, învinge pasiunea pentru izbînda ţelului 
său în viaţă : „superioritatea tehnicii noastre,“ predomină interesul colectivitätii 

asupra interesului său personal imediat. Rămîne. Rămîne chiar ca inginer de schimb, 
chiar dacă nevastă-sa, neobişnuită cu un salariu mai mic, se plînge că nu mai are 
suficienţi bani pentru cele zilnice, chiar dacă munca pe care trebuie s-o facă este 
“sub capacităţile sale, chiar. dacă, în felul acesta, se îndepărtează (în aparenţă) 
mult de la țelul său. Rămîne şi, prin aceasta, câștigă bătălia. 

În jurul acestui moment de cotitură a cronicii, forţele ce înving inerția se 
regrupează, se reliefează și se disting fiii clasei muncitoare sovietice. 

Marea masă a muncitorilor, tipizată în cîteva figuri memorabile (Daşa, Serioja, 

Vasilii Vasilievici. Kornei Korneevici, Olga Semionovna, Roslavlev, Demianov), 
trăieşte din plin cu problemele ei, complexe și interesante pe tot parcursul cărţii. 
Ei sînt cei care, chiar atunci cînd Bahirev nu ţine seama de contribuţia esenţială 
pe care ar putea-o da, duc de fapt înainte progresul tehnic, sînt cei care, prin acţiu- 
nile lor, apără demnitatea și cinstea producţiei sovietice în acest sector, producţie 
căreia îi pun bețe în roate carieriști ca Valgan, dogmatici ca Blikin si alţii de 
teapa lor. 

Capacitatea Galinei Nikolaeva ca-ntr-un roman care, cum e şi firesc, poate şi 
trebuie să aibe doar cîţiva eroi principali, să facă să trăiască, cu o putere deosebită 
de convingere artistică, atîţia eroi cărora ar însemna să ne călcăm pe inimă dacă 
i-am numi „secundari“, este o dovadă nu numai a vigurosului ei talent dar şi o 

nărturie că masa celor mulţi care construiesc comunismul poate şi trebuie să fie 
oglindită în literatură nu ca „motiv de fond“, ci ca principală forţă motrică. 

Căutînd să defineşti particularităţile compoziționale ale cărţii, observaţia că 
această „bătălie“ aproape că nici nu are spate al frontului, ţi se impune firesc. 
Realitatea construirii comunismului, care unește țelul comun într-o forţă uriașă, face 
-din cei mulţi, eroi. 

Aceşti eroi ai romanului sînt uniţi de o nobilă pasiune aceea a muncii cin- 
stite, însufleţite, plină de bucurie şi care le conferă o demnitate firească, de stăpîni 
ai țării. Căutînd parcă să realizeze o investigaţie care să nu excludă nici o vîrstă, 
ochiul atît de avid de amănunte, dar totodată capabil să meargă pînă la esenţă, al 
autoarei, a selectat trei tipuri de muncitor sovietic. 
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Primul tip, al generaţiei tinere, care cunoaște uzina, acum, în plină desfășu-- 

rare a construcţiei comuniste, este reprezentat de Dașa şi de viitorul ei soţ, Serioja- 

Sugrobin, comsomolistul inovator, mîndria uzinei, mlădiţă a celei de a doua jumă- 

tăţi a veacului, mereu iscoditor, adevărat pionier talentat al tehnicii noi. 

Al doilea tip, reprezentat de Bahirev, Tina, Roslavlev, Ana Luscova, cel al 

generaţiei în deplină maturitate creatoare, oameni care au făcut războiul, au con- 

struit tancuri, au cunoscut succese și insuccese, fericiri și nefericiri, dar care nu 

pot fi destăcuţi de munca lor, nu pot fi gîndiţi decît ca creatori. Si, in fine, al trei- 

lea tip — reprezentat prin Vasilii Vasilievici, maistrul Dagei, Kornei Korneevici, 

„filozoful“ romanului, om de „inaltä moralitate“, cum il defineste prietenul sau 

de generatie, Vasilii Vasilievici, Olga Semionovna, cea cu toatä familia omorita !n 

război, — generaţie care a apucat ţarismul, încovoierea în faţa patronului, palmele 

pedagogice ale vechilor maiștri, închisoarea şi mizeria sistemului capitalist. 

Aceste trei tipuri, reprezentînd fiecare altă generaţie, altă mentalitate, alte 

deprinderi și obiceiuri, sînt categoric diferenţiate în roman, dar, oricât de categoric 

ar fi ele diferenţiate, un lucru mai presus de toate îi unește : dragostea faţă de 

muncă, demnitatea muncitorească, patriotismul sovietic, care, toate, la ora actuală, 

sînt întruchipate și pentru tineri şi pentru bătrîni de poziţia de sprijinire a tehnicii 

înaintate. 

Nu numai Bahirev, care şi-a făcut din aceasta țelul întregii sale vieţi, dar şi 

Sugrobin, care introduce tehnica turnării în cochilă, dar și Dasa, care din nestiu- 

toare devine fruntaşă, — toţi şi-au însușit ideile lui Bahirev, ideile Congreselor XX 

şi XXI ale partidului. 

Unanimitatea ideologică a generaţiilor, surprinsă în practica cotidiană, este 

redată nu numai fragmentar demonstrativ dar și pe planul abstractizării teoretice 

atît de drag Galinei Nikolaeva și atît de necesar acţiunii romanului. Căci oamenii 

aceştia nu acţionează mecanic, simplu, ci-și pun problemele existenţei lor, le dezbat, 

le analizează şi. trăgînd învăţăminte, înaintează. Ilustrativă pentru acest mod de 

a zugrăvi oamenii sovietici este funcţia pe care autoarea i-o rezervă cu predilecție 

lui Kornei Korneevici, şeful dinastiei Roslavlev-ilor, aceea de „îndrumător filo- 

zofic“ al tinerei generaţii. EI este acel care lansează ideia—cheie cu rol deosebit în 

dezvoltarea acţiunii : „maestru şi produs“. 

Pornind de la o compunere școlară a nepoţicăi sale, care pe Oblomov l-a denu- 

mit „produs al timpului său“ iar pe Meresiev de asemeni „produs al timpului său“, 

noșul atacă : „Fă-mă să văd care e deosebirea principală“ unul, zice, este produ-: 

sul feudalismului. celălalt al socialismului ! Eu nu mă las : „Fă-mă să văd deose- 

birea principală de calitate“, cutare, cică, şi cutare, mă rog povești, şi nu am reuşit 

să scot de la ea care e deosebirea principală. Și în ce constă mai ales deosebirea 

principală ? 

Oblomov este cu adevărat un produs neputincios al epocii sale. Da ! Meresiev ? 

Apoi el nu e numai un „produs“ e și un maestru legitim si indiscutabil al epocii 

sale. (II, 249) Tilcul acestei povestioare este imens ; cartea ne arată de fapt pe 

oamenii sovietici din ce în ce mai plini de răspunderea funcţiei de „maestru al 

epocii“ pe care o deţin pe scară mondială. 

Maestru al epocii — aceasta e cheia pentru înţelegerea ritmului nestăvilit cu 

care lucrează Babhirev. 

Maeştrii ai epocilor — aceștia sînt eroi simpli dar märeti care-l sprijină, îl 

urmează şi-l conduc pe Bahirev spre noi trepte în realizarea visului său înaripat, 

visul întregii generaţii, transformat în fapte de această generaţie : superioritatea 

mondială a socialismului. 
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In galeria acestor maestri un loc aparte îl ocupă Ciubasov, organizatorul de 
partid. Reflectînd realitatea sovietică în esenţa ei, Galina Nikolaeva a reuşit să 
dea viaţă unei figuri de activist de partid, de un mare firesc, plin de farmec uman, 
veridic şi, ceea ce este mai important, în deplină creştere și evoluţie ca si totalita- 
tea „maeștrilor“ cărţii. Renunţînd la șablonul secretarului de partid infailibil, gen 
„oracol“, care are întotdeauna cele mai juste și principiale soluţii în torba sa cu 
sfaturi, Galina Nikolaeva a preferat să dea viaţă unui erou asemănător cu miile de 
activiști anonimi de partid, care învaţă masele învăţind de la ele. Ceea ce te face 
din primele clipe să-l îndrăgeşti pe Ciubasov este darul acesta pe care-l are de a 
fi atent la cerinţele colectivului, de a se corecta în funcţie de opinia colectivului, 
de a medita profund asupra problemelor şi de a sprijini cu căldură, modestie si 
tenacitate acţiunile înaintate îndreptate înspre victoria tehnicii noi. 

Ciubasov întruchipează pe activisiul de partid al construcției comuniste, care 
crește politic pe măsură ce construcția se dezvoltă ; prudent şi rezervat la început 
(nu are studii tehnice) pe măsură ce cunoaşte mai bine oamenii si caracteristica 
procesului de produciie devine cu adevărat acela care, prin autoritatea sa morală, 
ştie sprijini acţiunile novatoare ale lui Bahirev. 

Viziunea de ansamblu asupra rolului conducător pe care îl exercită partidul 
în această bătălie este asigurată de extinderea pe deplin justificată pe care o dă 
scriitoarea şedinţei de la Comitetul Central al P.C.U.S. În acest capitol are loc 
de fapt demascarea lui Blikin şi a lui Valgan ca frîne în evoluţia societăţii, şi era 
firesc să fie așa, deoarece la înalta principialitate şi precizie științifică a discuţiilor 
purtate aci, găunoșenia, cuvintele de paradă, formulele gata fabricate nu puteau 
rezista. Frazelor şablon rostite de Blikin. secretarul comitetului regional, dogmatic 
înrăit, i se răspunde cu ascuţită ironie de la masa prezidiului şi toată frazeologia 
destinată a masca o muncă superficială, neînsufleţită, lipsită de interes față de 
cauza comună, se sparge ca baloanele de săpun. 

În sala aceasta în „care totul constituia un îndemn la adevăr“, Bahirev se simte 
extrem de vinovat pentru greșelile comise, dar, în acelaşi timp, bucuros pentru apre- 
cierea favorabilă adusă justeţei țelului său. În sala aceasta Kurganov, atît de simpa- 
ticul şi viul secretar raional, convinge pe participanţi de superioritatea metodelor 
înaintate practicate de el în agricultura raionului. În aceiaşi sală este demascat 
carieristul Valgan, care vroia să folosească demascarea complicelui său pentru a se 
ridica pe el însuşi. În sala cu „pereți albi de marmură, puri, albi ca laptele, rejleclind 
lumina zilei“ răsună concluziile constătuirii ; „Însfîrşit despre țelul nostru . ... despre 
tel. Pe planeta noastră nouă sute de milioane de oameni trăiesc în societatea socialistă, 
iar un miliard şasesute milioane de oameni în societatea capitalistă : proporția, deo- 
camdată, nu e în favoarea noastră, trebuie să creiem pentru nouăsute de milioane de 
oameni o astiel de viaţă încît acest un miliard sasesute de milioane să vrea să tră- 
iască la fel. Asta nu-i uşor ... şi totuşi vom îndeplini această sarcină de a crea viaţa 
minunată care să constituie o atracţie şi pentru restul lumii la fel de bine cum le-am 
îndeplinit şi pe celelalte ! O vom îndeplini. Pentru comunism nu se luptă cu bombe 
atomice. Pentru comunism se luptă cu o „armă pașnică“. Cu lapte, cu unt, cu pîinea 
cea de toate zilele a dreptăţii“. (11 357). 

Sintetizîndu-și impresiile despre această şedinţă-cheie. Bahirev. după o noapte 
«le grea frămîntare sufletească, îşi spune că „esenţa celor petrecute în sala de marmură 
0 constituie lupta pentru fericirea oamenilor“. 

Și într-adevăr, în ultimă instanţă, nu numai cele petrecute în sala de marmură, 
dar toată acţiunea cărții constitue, de fapt, cum am mai notat-o, cronica unui sector 
al bătăliei pentru fericirea oamenilor. 
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In aceastä bätälie pentru fericire existä si invingätori si invingi. Inving cei care 
s-au plasat pe pozitiile principiale, folositoare fericirii celor mulţi, foiositoare con- 
strucţiei comuniste, sînt învinși cei care, vizind märunta lor „fericire“ filistină mo- 

mentană, uită de fericirea celor mulți. pr 
Numai că uneori învingătorii ies şi răniţi din încleştare. Rănit sufletește iese şi 

Bahirev din această bătălie. Pierderea iubitei sale, a Tinei, înseamnă pentru acest 
luptător una dintre acele răni care nici cînd nu se pot cicatriza, care te fac să simți 
mereu că-ţi lipsește tocmai ceea ce ar putea să dea strălucire nopții celei mai întu- 

necate, culoare şi prospeţime firii din jur, dragostea. 
Dragostea nefericită între Tina Karamiş și Dimitri Bahirev constituie unul din 

planurile importante ale cărţii. Observatorii miopi şi impregnaţi de spirit mic burghez 
au jubilat la apariţia romanului : „în fine o carte dedicată adulterului în literatura 
sovietică !“ Prin această simnlă observaţie ei se puneau deja în afara discuţiei obiec- 
live a cărţii, romanul cuprinzînd această poveste și fiind totuşi infinit mai mult decât 
aceasta. 

Făcuţi unul pentru celălalt, potrivindu-se ca înclinații şi temperament. solidari 
în credința lor pentru cauză, uniţi prin munca lor plină de talent și patimă, iubindu-se, 
Tina și Dimitri nu pot trăi totuși împreună. Amîndoi căsătoriţi, Dimitri avînd 3 copii, 
pe care mama lor nici nu-i creşte aşa cum trebuie, în calea fericirii lor depline stă 
nefericirea pe care ei ar semăna-o în jur dacă s-ar despărţi de familiile lor. Au 
dreptul să facă aceasta ? 

„Fericirea unora să fie făurită pe nenorocirea altora ? Oare întreaga etică a 
viitoare: societăţi comuniste în esenţa ei pro[undă şi simplă nu rezidă în faptul că 
jericirea unma nu trebuie să se întemeieze pe nefericirea altuia ?“ (II, 414) 

Acestea sînt piedicile peste care Dimitri și Tina, oameni comuniști, nu au putut 
irece. Și pentru că iubirea lor, consumîndu-se între cei patru pereţi ai unui adăpost 
ocazional se vestejea, ducînd lipsa marilor deschideri a spaţiului „o iubire mare are 
nevoie de o respirație mare, o iubire consumată prin curţi dosnice nu-i pentru noi“ 
(II. 283) şi, pentru că unor oameni obișnuiți să ardă, să trăiască cu intensitate. 
„aventurile ușoare de dragoste nu sînt interesante, sînt prea ieftine“, iubirea lui 
Dimitri şi a Tinei are un sfîrşit nefericit. 

Filistinii pot surîde ; cîrtiţa nu vede cerul şi nu-i poate înţelege adîncimile, fru- 
museţea şi tristeţea norilor ! 

Plecaţi în viaţă chiar de la începuturile căsniciei lor pe drumul compromisului 
şi abandonului pentru obţinerea unui iluzoriu confort şi a unei amăgitoare linişti 
necesare arderii intense creatoare, atunci cînd s-au găsit, într-adevăr, tovarăş şi 
tovarășă, a fost prea tîrziu. Orice renunțare la exigenţă se plăteşte dureros ; aceasta 
ar fi, probabil, morala tristei dragoste, a frumoasei şi nefericitei pasiuni care i-a 
unit pe scurt timp pe Dimitri şi pe Tina. 

Există fericire ? —- se întreabă Dimitri în noaptea cînd Tina părăseşte oraşul. 
„Fericirea noasiră constă în faptul că în viaţa noastră sînt iot mai mulţi promotori 
ai comunismului, care-l urmează cu credinţă pe primul şi cel mai bun dintre ei, pe 
Lenin. Fericirea noastră constă în faptul că proprietatea capitalistă, principalul obsta- 
col în drumul spre comunism u fost înlăturată. Dar bătăliile pe acest drum nu s-au 
sfîrşit încă.“ (Îl, 414) 

Dar tristeţea ? „Tristeţoa are o singură ieşire, o singură canalizare, să faci pen- 
iru oameni tot ceea ce-ţi doreşii ție necontenit.” (II 417) 

Ceea ce deosebeşte formulele Galinei Nikolaeva de tezele decadente la modă în 
occident, pe lîngă conţinutul lor optimist, este permanenta referire la colectiv. Feri- 
cirea înseamnă să fim tot mai mulţi promotori ai comunismului. Remediul tristeţii 
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constă în a te dedica oamenilor. viața are un sens numai atunci cînd ţi-o închini păcii 

şi fericirii oamenilor. 

Viaţa, fericirea, tristeţea sînt concepute umanist, raportate la colectivitate, la 

popor. Nu aduce oare aceasta aminte de cunoscuta poveste din precedentul roman al 

scriitoarei, Secerişul, în care eroina, pe pragul deznădejdei, își reamintește povestirea 
bunicii despre lacul sărat care nu te lasă să te scufunzi, despre acea mare care, în 

orînduirea socialistă, nu dă voie nimănui să se dea la fund oricît de trist şi deznă- 
dăjduit ar îi ? Dezvoltînd tema aceasta, scumpă inimii ei, Galina Nikolaeva a argu- 
mentat-o însă de această dată compozițional şi reflectarea a numai cîtorva unde din 
imensul ocean al solidarităţii oamenilor sovietici, convinge nu numai prin frumuse- 
tea simbolului, ci mai cu seamă prin oglindirea veridică a realităţii. 

De-alttel, atît cît excelenta traducere a lui Laurenţiu Fulga și N. Stoenescu ne 
lasă să întrevedem, meșteșugul scriitoarei n-a crescut numai în ceea ce priveşte am- 
ploarea compoziţională a cărţii, capacitatea de pătrundere şi cercetare a unor zone 
încă neexplorate — pentru prima oară Galina Nikolaeva atacă tematica industrială, 
posibilitatea echilibrării atîtor sectoare într-un roman dens, monolit. Stilul scriitoarei 

s-a îmbogăţit cu o notă de ironie ușor acidulată, chiar la adresa eroilor simpatici, 
(scena lui Kurganov cu cămășuţa cu dantele, „„moţul“ lui Bahirev, atingerea bustului 
Venerei de către acesta ... „„după care şi-a tras mîna ca ars“ şi altele încă) păstrin- 
du-şi acea veche expansivitate lirică, ţîșnitoare aproape la fiecare frază, martoră a 
unei mari călduri sufleteşti. 

Caracterizările oamenilor sînt cînd succinte (de pildă Roslavlev e definit prin 
statura-i uriaşă, vocea de bas şi ochii „„albaşiri, necruțăiori de drepţi“) cînd adevărate 
studii, demne de pana unui moralist din secolul al XVII-lea (analiza caracterului lui 
Blikin este făcută cu un condei rece, detașat şi lucid, aducînd aminte de bisturiul pe 
care medicul Calina Nikolaeva l-a mînuit cîndva). 

Ceea ce impresionează la o reconsiderare de ansamblu a modului de construire a 
capitolelor este axarea aproape a fiecăruia în jurul câte unei imagini centrale care dă 
tonalitatea întregului capitol, imaginea avînd funcţie de simbol generalizator. Dacă ro- 
manul începe cu dezolarea tristă a Kremlinului în ziua morţii lui Stalin apoi, înainte 
de a sfîrşi, autoarea, la capătul a o mie de pagini, ţine să ne readucă în acelaşi Krem- 
lin, de această dată populat, plin de cetăţeni, forfotind de viaţă. Simbolului dărîmării 
bojdeucii în care se ofilea dragostea lui Dimitri și a Tinei îi este contrapusă în final 
imaginea simbolică a lui Bahirev aplecat deasupra noii sale mese directoriale. 
chibzuind cu Dasa şi Serioja cum să-şi împartă ei viitorul lor apartament. 

Întreaga carte cu greu ar putea fi cuprinsă într-o imagine simbolică, titlul expri- 
mind sugestiv conţinutul principal de idei ; totuşi furaţi de utilizarea simbolurilor, 
sugeräm şi noi cititorului unul. Pentru vizitatorul expoziţiei sovieiice din primăvara 
anului 1960 de la Bucureşti, simbolul! la care mă refer este o veche cunoştinţă, pentru 
cei care n-au avut lericirea, mă încumet, să evoc o gigantică spirală argintie, aviniatä 
ca o săgeată îndrăzneață, care plecînd dintr-un colţ al sălii urca parcă dintr-o singură 
zvîcnire şerpuitoare înspre cupolă, căutînd s-o străpungă. 

Asaltul cerului — expresie a tehnicii celei mai înaintate din lume, doriiă cu 
atîta nesaţ de Bahirev şi tovarăşii săi — cucerirea cosmosului, lauda visului indräznet. 

elogiul ţeluiui, tendinţa firească înspre mai sus, înspre mai frumos, toate acestea le 
sugera elipsa de argint, care se înălța peste modelele rachetelor ce au străpuns cerul. 

Sub semnul acesta cutezător mi-ar place să plasez Bătălia în marș, în mars, 
spre înnălţimile visului de aur al omenirii, spre fericirea celor mulţi, spre comunienr. 

SERGIU LEVIN 
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POEM LUCIAN VALEA 

Revolufiei nu-i stim inceputul — 
Ea a venit din adíncuri, 
Din straturile de minie ale poporului 
A curs prin milioane de albii 
Din inimile multimii. 
Ca marea în flux şi reflux 
S-a legănat! pe piaiele timpului 
Ridicînd dune din nisipul de aur 
Al libertăţii. 

Numai Lenin i-a cuprins toate izvoarele 
Și le-a adunat într-un fluviu 
Uriaş 
Îndreptîndu-l să curgă spre hidrocentrala istoriei : 
Comunismul. 

GLASUL MARELUI OCTOMBRIE HARALAMBIE ȚUGUI 

Suk cerul căzut pe umerii de piatră ai tăcutului Petrograd 
Parcă s-au sfîșiat dintr-o dată banchizele nopții în lănci de soare... 
Bai tunurile „„Aurorei“ în gongul văzduhului semnalul de mult așteptat ! 
Porțile palatului de iarnă scrișnesc, se desfac din frînte zävoare. 

Pasi incordafi, pieptyri aplecate vinjos pe arme, inainte, — 
Chipuri asprite adinc de gudroane si fum. 
Cine a scos marea din matcă pornind-o-n . mantale albastre, la drum 2 
Cine scandează aceste incandescente, strălimpezi cuvinte ? 

Priviţi-mă : sînt rana deschisă a durerii ce nu mai poate răbda!.. 
Ascultafi-mä : sînt vintul primenirii ce nu mai poate aștepia!... 
Ridicaţi-mă : sînt flacăra libertății mocnită -ndelung sub obroc!... 
Urmaţi-mă : sînt fluviul timpului cu nevăzute valuri de foc!. 

Era glasul tău, Octombrie roșu, înaripat de geniul lui Lenin veghind 
Fiecare secundă a luptei, cu bătăile inimii sale neobosite. 
Cine nu i-a auzit atunci ecourile mereu și mereu înmiite ? 
Cine nu-l aude acum, străbătînd pămîntul şi cosmosul cu lumina-i 

de-argint ?... 
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CU MOTONAVA 
„TRANSILVANIA 
PE MAREA NEAGRĂ 

Vineri, ora 23. 

a ora aceea cheiul era lăcul ; marea liniştită părea un lac uriaş, domol 
şi cuminte. Doar aerul rece, sărat, ne vestea că sîntem totuşi pe malurile 
străvechiului Pont Euxin. Ne stăpînea un puternic simțămînt de bucurie şi 

încercam din plin emoția intrării în necunoscut. 

Motonava Transilvania îşi aştepia pasagerii de cîteva zile. Clipa plecării 
se apropia : o anunţa cel dintii uruit al sirenei. Și a venit încet, pe nesimţite : 
vasul plutea lin, fără să-i percepi balansul. Doar zumzetul uşor al motoarelor ne 
vestea că plutim. Ne despărțeam pentru cîteva zile de pământul patriei. Cabinele 
elegante şi confortabile ale motonavei ne astepiau. Dar cine se-ndura să părăsească 
puntea vasului şi apoi spaţiul larg de la pupă, cînd era atît de plăcut să zăboveşti 
în bătaia brizei şi să admiri întreaga perspectivă a oraşului şi a portului Cons- 
tanța care se îndepărta ? 

Farul clipea intermitent ; undeva în stînga, înspre nord, e Eforia, cu splen- 
dorile ei de sticlă şi beton armat. Întregul litoral romînesc al Mării Negre se înşi- 
ruia în noapte asemeni unui lung şirag de pietre scumpe. 

Am stat aşa multă vreme, privind de la pupă diîra largă, lăsată de vus în marea 
cea |ără hotare, trăind bucuriu unui concediu petrecut pe mare şi-n ospeție la prie- 
teni apropiaţi, dar încă necunoscuţi. 

Sîmbătă, ora 9. 

Gongul matinal, anuntind micul dejun, nu ne poate aduna în eleganta sală 
de mese : toată lumea e pe punte, la babord. În zare o fişie îngustă de pămînt ne 
amintea că e aproape clipa celei dintâi escale : Odesa! 

O simplă fisie de pămînt lutos, roşietic, dar cît ne emoţionează apropierea 
ei! În curînd vom păşi pe străzile oraşului erou, admirîndu-i monumentele, vom 

jace cunoştinţă cu locuitorii săi. 

Stoluri de pescăruşi albi — graţioşi porumbei ai valurilor — ne dădeau 
târcoale, vrînd parcă să ne spună : „bună dimineaţa şi bine aţi venit pe meleagu- 

rile noastre !“ 

” Întrăm în radă şi se face controlul documentelor vasului. Apoi ne apropiem 

de chei. 

Ne simțeam ochii înrouraţi în acea dimineaţă de început de aprilie, la vede- 

rea zecilor de batiste fluturînde, a buchetelor de brînduşe, înălțate spre noi. Cetä- 

țenii oraşului erou ne-au ieşit în întîmpinare, au venit să ne încredințeze că nu. 

sîntem printre străini, aici. Au venit să ne încredinţeze de prietenia lor. 
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Prin difuzorul de pe vas ni se dau apoi indicaţii pentru ziua de escală. Se 
anunţă programul si ne potrivim ceasurile dupä ora Moscovei. Autocarele „Intu- 
rist“-ului ne invită de îndată să cunoaştem oraşul. 

„“ Urcăm pe bulevardul Primorskii, pe o largă esplanadă, paralelă cu ţărmul — 
de pe care ochii au cîmp liber, pînă departe — deasupra portului, cu instalaţiila 
în întregime mecanizate. 

Scările acestea fără de sfirşit care coboară pînă în port le-am mai văzul un- 
deva : negreşii. Ne aducem aminte. Le-am văzut în acele imagini de neuitat, prinse 
pe peliculă de Eisenstein. Cizmele care coborau ritmic, inexorabil, ca o forță 
oarbă, care călcau cu brutalitate oameni, femei, copii într-un marş ritmic ; pe 
aici a alunecat căruciorul acela, într-un vertiginos şi înjiorător coboris, ducînd la pie- 
rire un copil. Scările acestea de granit, late, nesfîrşite, poartă numele Potemkin, de 
cînd au avut loc aici acele episoade de epopee pline de eroism, ale anului 1905, de 
cînd populaţia Odesei, muncitori din port şi uzine, elevi, s-a solidarizat cu marinarii 
răsculați de pe crucișătorul revoluționar. 

Astăzi, în această însorită zi de aprilie, fetiţe şi băieţaşi conduşi de părinţi 
şi educatoare coborau voioşi scările, purtind în mîinile lor gingaşe flori de pri- 
măvară din grădinile Odesei . . . 

x 

Turist înseamnă fără îndoială grăbit trecător, trecător care n-are vreme să 
stăruie, să-şi desluşească tot ce ar dori să ştie. Explicaţia, chiar dacă nu e filolo- 
gică, e foarte potrivită cu şederea noastră în Odesa. Oraşul ne apare ca o monu- 
mentală construcţie urbanistică, alcătuită din largi cvartale, construite toate cu 
aiîta exactitate geometrică încît bulevardele drepte, magistralele, nu cunosc mean- 
drele așezărilor întortochiate şi lipsite de sistematizare. 

Am văzut multe la Odesa. 
S-ar merita să zăbovim alături de pionierii Odesei în frumosul lor palat de 

ia capătul bulevardului Maritim („,Primorskii”) clădire monumentală, fostă rese- 

dință a unuia din guvernatorii de altădată ai Odesei şi ai ținutului Novorossiisk — 

contele Voronţov. 

Ne-a atras şi palatul marinarilor, cu fatada sa cu coloane corintice. S-ar 
merita să păşim pe poarta universităţii, unde sute de studenţi ascultau, la ora 
aceea, explicaţiile profesorilor. Se ajlă în această universitate nenumărate facul 
táti : de literatură şi istorie, geologie şi matematică, fizică şi biologie. 

Aflăm că în Odesa există 40 de institute de cercetări ştiinţițice, 12 şcoli teh- 
nice, 122 de şcoli medii. 

Pe o colină, de la întretăierea cîtorva artere principale, se află clădirea Ope- 
rei care se mîndreşte de a avea sala de spectacole cu cea mai bună rezonanţă din 
lume. O împodobesc în interior trepte şi balustrade de marmură roză ; are 1709 
locuri şi a fost vizitată de mulţi muzicieni şi compozitori celebri. Unul dintre ei, 
compozitorul Piotr Ceaikovski, aici a pus în scenă „Dama de Pică”. În cinstea vi- 
zitei lui, cetățenii Odesei i-au dăruit o baghetă din ivoriu cu inscripţia : „„murito- 
rii— nemuritorului”. 

Odesa se mindreste fireşte cu această operă, ori cu gara, imensă ca o cale- 
drală, dar se mindreste şi cu întinsul ei cartier de sanatorii. Sînt peste 30 la 
număr, toate Joarte mari, foarte încăpătoare, aşezate pe ţărmul mării — în mij- 
locul unor umbroase parcuri. 

“Ni s-a arătat clinica celebrului savant Filatov, condusă acum de colaboratori 
apropiaţi ai marelui oftalmolog: 
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Mii de oameni, veniţi din toate colțurile Ucrainei Sovietice, se odihnesc şi-şi 
rejac aici sănătatea. 

Și dacă n-am putut sta de vorbă cu studenţii Odesei, am cunoscut pe arterele 
ei principale mulţi din cei peste 660.000 de cetăţeni ai portului sud-vestului Uniunii 
Sovietice. Unii ne-au vorbit despre ţara noastră ; un fotoreporter de la TASS ne-a 
împărtăşit impresii din multele-i drumuri ziaristice, întrebîndu-ne de evoluţia 
Timişorii, pe care n-a mai văzut-o din 1939... 

Gustăm delicioasa marojenoe — o îngheţată specifică, |ăcută cu multă frişcă 
— şi o ascultăm, povestind, pe bătrîna vînzătoare. 

Ne spune simplu, ca unor prieteni : „Am pierdut în război şi soțul şi feciorul“. 
O ascultăm şi-i simţim ochii învăluiți de ceața lacrimilor. 

Pe lingă noi, trec grupuri mari de muncitori tineri şi elevi veseli, de o veselie 
molipsitoare, în după amiaza aceasta de aprilie. 

Bătrîna vînzătoare îşi ridică spre noi ochii redeveniţi albaştri ca azurul de 
deasupra noastră, spunindu-ne : 

— Merg să planteze puieţi în parcul din nordul oraşului. Și adaugă „Aş putea 
să stau acum acasă, lingă fiicele mele, dar mi-ar [i greu să trăiesc fără a avea o 
ocupaţie“. 

Străbatem mai departe străzile Odesei. Pe fiecare stradă întîlnim inscripția : 
„„Să transformăm Odesa într-un oraş grădină” ! 

Cerem lămuriri şi cetăţenii Odesei ne răspund mîndri că e chemarea sovietului 
orăşenesc, pe care ei se străduiesc s-o transpună în viaţă. Aici, au fost înlăturate 
de mult urmele războiului nefast. Oraşul erou a devenit mai [rumos si mai tînăr, 
iar munca de azi a cetăţenilor lui va Jace din acest oraş ucrainean o ciiadelă şi mai 
mîndră a comunismului. 

Ne plimbăm pe străzile Odesei în după amiaza de primăvară. Pe aici, pe 
aceste străzi, s-a plimbat cîndva, cu ani în urmă, un tînăr cu faţa smeadă, cu păr 
cîrlionțat. Fusese trimis aici în exil. Poate, chiar în acest parc din preajma mării 
zbuciumate, în care paşii ne-au purtat şi pe noi, s-au zămislit multe din versurile: 
sale minunate, pe care astăzi le recită cu emoție copiii Odesei. Căci poetul Puşchin 
aici, la Odesa, a scris poemul Țiganii trei capitole din Evghenii Oneghin. Fîntîna 
din Baccisarai. 

O stradă centrală îi poariă numele, iar statuia aşezată pe malul mării, ne amin- 
teşte neincetat de şederea lui în Odesa. 

Sîmbătă, pe la orele 21, părăseam rada portului Odessa. 

Ne luăm rămas bun de la largile bulevarde şi de ia scările-i de granit. Ne luăm 
rămas bun de la oamenii săi minunaţi. 

Ne despărțeam nu [ără părere de rău de oraşul erou pe care vizitindu-l l-am 
îndrăgit de îndată, cu regretul de a nu-l fi cunoscut în întregime. 

Duminică, ora 8. 

Ialta şi chiparoşii, Ialta şi crestele stîncoase ale munţilor Ai-Petri, Ialta şi 
pinii, Ialta şi livezile de măslini, alta şi valurile înspumate ale mării. Icoana 
aceasta a altei, o purtăm de atunci în suflet, mereu. Aşa cum am văzut-o în ziua 
însorită în care am vizitat-o, cînd chiparoşi drepți şi supli ne ţineau tovărăşie pre- 
tutindeni şi flori roze de piersic îşi deschideau petalele către soare. 

Am văzut chiparoşi de-a lungul şoselei cu largi meandre, pe care o străbăieam 
pe țărmul înalt, deasupra mării, pierdută la orizont într-o ceaţă a depărtărilor, de 
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argint. l-am văzul în parcul Palatului Alb, „„Belii dvoret“, de la Livadia, pe bule- 
vardul central al orasului, la vila lui Cehov. 

Privesti monumentele ei de piatră şi marmură, îndreptate spre marea necu- 
prinsă. Asculţi explicaţiile ghidului şi nu-ţi vine să crezi : aici ravagile războiului, 
cauzate de fascişti în retragere, au fost nespus de dureroase — mai muli de jumă- 
tate din stabilimentele sanatoriale au fost distruse. Nu au fost cruţate nici monumen- 
tele de artă, nici amintiri, nici vestigii străvechi. Şi astăzi noi privim la acest litoral 
strălucitor şi unitar, unde n-ai să găseşti nimic din urmele ravagiilor de odinioară. 

Ialta a renăscut mai tînără, mai strălucitoare, datorită muncii oamenilor 
sovietici, datorită grijii PCUS şi Guvernului Sovietic, care au transformat regiunea 
Crimeii într-o regiune înfloritoare, într-o splendidă staţiune de odihnă. 

Am întâlnit dealtfel aici, „poliarnicii“, cercetătorii ştiinţifici şi muncitorii din 
regiunile nordice ale URSS — au o vilă a lor — şi dorm noaptea ca şi la „„Kurpati”, 
ca şi la alte sanatorii — învăluiți în saci călduroşi, afară, pe terasă, inhalînd aerul 
ozonat de la pini şi chiparoşi. Aici aerul e cel mai bun factor tämäduitor. 

Ni s-au arătat palaie, comori de artă arhitectonică. 

.. „În sala de alături 
| aci, chiar aci, 

însuşi ţarul 

gonea la biliard 
„după mingi 

Şi iată, aci 
unde un ţar Romanov 

la marcheri se răstea 
Şi bile ciocnea 

în nechezul curtenilor, 
Eu, astăzi 

ţăranilor 
le-oi cuvînta 
despre forma 

şi conţinutul poemelor 

„Belii dvoreţ”, de la Livadia, tronează acolo, alături de siluetele drepte cu 

coroane legate, verzi, ale chiparoşilor — comoară în piatră albă de Crimeia şi 
marmură de Carrara. Și astăzi, ca în 1927, cînd poetul Vladimir Maiakovski scria 
versurile acestea, pe aici prin parcul şi sălile Palatului alb se plimbă colhoznici, 
veniţi din toate ţinuturile Uniunii Sovietice, stăm de vorbă cu bătrînii partizani, pe 
pieptul cărora strălucesc, în lumina blîndă, decoraţii, îi privim pe tinerii colhoznici 
cum joacă biliard, în eleganta sală de sporit. no 

Ne amintim de istorica conferinţă tripartită din 1944, care a avut loc la Livadia, 
într-una din sălile Palatului alb. 

Am văzut aici la Ialta, palate în stil oriental şi masiva construcţie de granit — 
josta reşedinţă de vară a acelui guvernator Voronţov, al cărui nume l-am întîlnit la 
Odesa. 

Și apoi cum am pulea vreodată uita imaginea minunatului castel „Cuibul 
rîndunelelor”, în stil Renaissance, suspendat pe o stîncă, la 38 de metri deasupra 
mării, care priveşte de zeci de ani zbaterea continuă a valurilor, jocul luminilor pe 
podişurile stîncoase ale Ialtei. 
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Îl privim cu luare aminte şi ne pure că l-am mai väzut undeva. Ghidul ne reamin- 

teşte : exterioarele din filmul închinat iubirii dintre Desdemona şi Oihelo, aici au 

Jost turnate. 
Aici la Ialta ni s-au arătat viile de pe coastele munţilor şi am găsit atunci, 

printr-o asociaţie, poate livrescă, explicaţia frumuseţii de azi a litoralului crimeean. 

Ne-o dă Pavlenko în „„Fericirea”, neuitata lui carte, scrisă aici în Crimeia, îndată 

după război, cînd un profesor oenolog, absorbit de preocupările lui ştiinţifice de 

cercetare şi creare a noi sorturi de vinuri, stirnea nedumerirea unui ziarist american : 

....— Ascultä, doctore, cum iti vine sä te ocupi de toate aceste fleacuri aro- 

mate, cind tara dumitale se aflä in ruine ? 
— Eu ii pregätesc elixirele triumfului, dragä prietene, vinurile victoriei, vinu- 

rile odihnei şi ale confortului. Nu se poate trăi numai cu ziua de azi, pentru că ade- 

sea ea poate fi un ieri neterminat . . . : 

Adevăratul prezent se află totdeauna înainte... ." 
Astăzi Ialta, Livadia, Alupka, Mishorul şi Feodosia, întregul litoral al Crimeii 

şi, prin extindere, țara sovietică cu inepuizabilele ei resurse de energie — aflată 

în pragul comunismului — confirmă spusele bătrînului cercetător din romanul lui 

Pavlenko. 
Aici, la Ialta, totul este scăldat în lumină ; 280 de zile din cele 365 ale anului 

sînt însorite. În jiecare primăvară, în aprilie, înfloresc piersicii, se pregătesc pe 

îndelete pentru această sărbătoare flori de magnolia, arbori bătrîni de 100 de ani. 

Aici, la Ialta, am văzut în după amiaza de april o vilă. O vilă albă, aşezată aproape 

afară din oraş, în Jundul unei văi. Ni se părea că-l zărim acolo, în grădină, aplecat 

deasupra unei iulpini de trandafiri şi pe stăpînul de altădată al ei, pe marele scriitor 

rus Anton Pavlovici Cehov. | 

Am păşit emoţionaţi înlăuntru. Totul aici, obiectele „şi încăperile, cărţile, ne 

evocau chipul scriitorului. Îl vedeam parcă, aici în biroul de lucru, stînd de vorbă 

cu Maxim Gorki, care l-a vizitat adesea, sfătuind pe tinerii începători şi scriind la 
masa de lucru. Îi vedeam fruntea înaltă şi ochii de o neasemuită bunătate. Îi simţeam 
prezenţa în fiecare colțişor al grădinii în care cresc şi astăzi ca altădată trandafiri. 

Duminică, orele 21. 

Părăseam Ialta, cu comorile ei de piatră şi marmură, cu munţii şi marea, înfră- 
țiti aici întru veşnicie, cu siluetele drepte ale chiparoşilor şi livezile-i bogate de vii 
şi măslini. O părăseam, dar imaginea ei o luam cu noi. 

Pe punte, grupuri de turişti discutau. În cele cîteva zile de excursie, se creaseră 
noi prietenii. Un elev din Bucureşti se acompania la ghitara lui cea nouă, amintire 
din Crimeia, un oţelar din Hunedoara își împărtășea impresiile unei tehniciene din 
Buhuşi. Purtau în suflet amintiri de neuitat din croaziera aceasta, pe mare, în 
ospeție la prieteni. 

VALENTINA COCIȘIU 

  
 



CÎNTEC IN CASĂ NOUĂ 

Eu îţi zidisem casă, în mine, așteptînd 
bătaia ta în uşă, pantoful mic pe scări, — 
cu albul crin în mînă, în zi şi înoptări, 
Cu foile nescrise pe masă-n munți crescind. 

În matcă rîul vesel, ca un pietrar, curgînd, 
îmi șlefuise piatra de pus la temelii. 
Cimpia cuvintase prin glas de ciocîrlii 
ea dîndu-mi cărămidă ca bronzul greu sunînd. 
Din pisc măritul munte, de unde se-ntilnesc 
cu fioarea albă, vuliuri și fulgere de jar, 

trimisu-mi-a, in bulgäri, troienele de var 

si, sub fapinä, plute cu bradu-mpärätesc. 
Fereastră cu fereastră și-oglinzile adînci 
din bolți, după furtună, în vrajă am tăiat 

şi-n mine, ca-n legendă, ţi-am ridicat palat, 

lumina și iubirea aici să le răsfringi. 

Dar casa mea visată, ne-o dăruie acum 
orașul nou de astăzi, în care sîntem miri, 
în luna cînd în parcuri tirziii trandafiri 
arzînd pe rug parfumul, ne însoțesc în drum. 
Aici, va fi oglinda cu ape care curg, 
sub degetele tale, din somn cînd le loveșlti ; 

aici, aprinşi, bujorii din scoarțe oltenesti 
vor inunda odaia cu scăpărări de-amuıg. 
Aicea, în pervazul unde m-astepti, visind, 
vom pune măghiranul atît de scump şi drag, 
neliniștite, bune, să mă cuprindă-n prag, 
o, brafele-fi mai albe ca iernile din gînd... 

Ce cîntece de aur s-or naste-aici ! N-auzi 
o mie de arcușuri prin zidurile noi ? 
Zidarii fără nume se bucură de noi. 
Tu cînți și fugi prin casă. 

Și rizi. 
Mi-s ochii uzi... 

"HORIA ZILIERU



UN CÎNTEG AL APELOR LA BARAJ DIM. RACHICI 

Dimineaţă la baraj 
Ca o cupă imensă de jad 
Pe care munții o-nchină cu soarele... 
Si-acel du-te-vino al macaralelor 
Si-acele pleoape deschise in cer — 
Farurile, 
Pe care cineva a uitat să le stingă... 
Un cîntec pentru voi, ziditori ai luminii, 
Ce surpați înălțimile ca ve niște maluri de stincă 
Asternind betonul peste baraj 
Fierbinte cum e inima voastră ! 
Un cîntec pentru voi, luciditate şi certitudine, 

Ce vă-ncolăciți brațele pe umerii lor 
Nepărăsindu-i o clipă ! 

Și cîntecul urcă puternic și tînăr 
Și privirea mea — luntre cu pînzele-n vînt — 
Plutește pe apele liniștite ale noului lac 
Ce peste noapte deveniră mai aproape de stele... 

BĂTRINUL CANTONIER 

Pe timplele bätrinului cantonier 
Zäpezi si viscole-si täiard drum... 
Si-aici, in legänarea sacadată-a vagonului, 
Numai el ascultă atent și tăcut ce spun roțile, 
Numai el șiie toate opririle si plecärile. 
La macazuri — are tresărirea ciutei, ce simte pe-aproape izvorul, 
Gările ivite de după dealuri 
Întind pentru el ulcioare cu amintiri ; 
Și cînd trenul s-a apropiat de cantonul ascuns între brazi, 
Pe care I-a salutat în grabă cu un șuierat prelung, 
Bätrinul cantonier s-a ridicat la fereastră 
Scotocind împrejurimile 
Cu privirea lui lacomă ca un fluviu în mers. 
Cantonul liliputan, ascuns între brazi... 
Viaţa lui e-acolo semănată în fiece lucru ! 
Apoi, cînd bătrinul cantonier s-a așezat pe bancă tăcui ca-nainte 
în coltul pleoapelor strivea două boabe de rouă, 
Două boabe strălucitoare ce se făceau tot mai mari, 
Gata să se rostogolească pe obraji la fiecare legănare-a vagonului. 
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oameni | CU Mil DE CAI PUTERE 
A n teritoriul industrial al combinatului resitean, Hala 

ȘI Diesel trasează un perimetru aparte, revelator pentru 
imaginaţia oricărui reporter. Intri pe poarta masivă, 

LOCURI cu cele două şine paralele cuibărite în postamentul 
de beton, pe unde vor luneca, nu peşte mult, coloşii de oțel 
de 2 100 H. P. Ai certitudinea că păşeşti pe solul unei hale 

DIN a viitorului. Căci aici, mai mult decît oriunde, se naşte 
această impresie. Imensitatea spaţiilor, proporțiile gigantice, 
utilarea halei după ultima expresie a tehnicii moderne, lipsa 
aproape cu desăvîrşire a zgomotului teribil industrial (pe 
care o industrie a viitorului îl va izgoni treptat), atmosfera 
înviorătoare de hală farmaceutică, prin curăţenia ei exem- 
plară, atitudinea şi mişcările degajate ale muncitorilor, sigu- 
ranta si înalta lor calificare, perfecta stăpînire a maşinilor, 

toate acestea îţi dau dovada elocventă a mediului industrial socialist. 

Să încercăm o incursiune, alături de cititor, în această hală a viitorului, cum 
ne place s-o numim. Dar mai întii faceţi cunoştinţă cu tovarăşul Dobre Marin, teh- 
nician la un laborator de maşini de precizie (şi membru al cercului literar „Maxim 
Gorki“). Este un tovarăş experimentat, cunoaşte Hala Diesel pe degete şi sperăm 
că alături de dînsul o vom scoate la capăt în această scurtă excursie industrială. 

Închipuiţi-vă o hală de 200 metri lungime (ce pistă admirabilă pentru un 
sprinter !) înălţată pe piloni de oţel, beton şi sticlă, daţi într-un vernil ce-ţi odih- 
neşte ochiul, o admirabilă culoare vegetală. În această hală, cu puţină Jantezie, vă 
mai puteţi închipui, plantate pe socluri de beton armat, uriaşe maşini moderne. Aici 
veţi putea observa, de la maşini de rectificat roți dinţate (două pietre de polizor 
fixate pe o „„sanie” lunecă, scrîşnind, vertical, printre dinţii rînjiţi ai unei roți din 
care ţîşnesc scîntei) prin diferiie strunguri (strung automat de copiere, strung 
carusel) pînă la freza de copiat pe cale hidraulică, o maşină [ină, de mare precizie. 

BANAT     

Închipuiţi-vă, deasemeni, în această hală practice aeroterme pentru încălzirea 
si conditionarea aerului, alături de conducte de gaz metan drept combustibil, tuburi 
Huorescente drept mijloc de iluminaţie, acoperiş cu izolaţie termică, ferestre deca- 
potabile ca nişte aripi transparente, pasarele de circulaţie pentru vizitatori (căci 
într-un viitor nu prea îndepărtat numai pe acolo vor mai circula vizitatorii în hală), 
poduri rulante, care lunecă aproape nevăzut deasupra ta (conduse numai de Jemei) 
futi autocare ce se strecoară printre stivele de maşini (unele învelite încă în hai- 
nele lor de lemn, aşa cum au sosite din străinătate) şi, în sfîrşit, închipuiţi-vă că 
pe poarta pe care am intrat în acest reporiaj vor ieşi, la sfîrşitul lui 1965, 95 de 
locomotive Diesel electrice de 2 100 H. P. pe arterele căilor ferate romînești. 

Într-o asemenea atmosferă industrială elevată, evident, calificarea superlativă 
în meserie e o cerinţă primordială. Omul muncitor din Hala Diessel trebuie să 
aibă cel puţin o calitate în plus : performanţa în meserie, adîncă pătrundere în 
secreiele tehnicii moderne. 

Turul de forţă al proiectanţilor noştri romîni, entuziasmul, eroismul de fiecare 
ceas al muncitorului simplu ca şi al inginerului, mîndria legitimă de a crea noi 
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înşine, cu fortele noastre proprü, locomotive pe‘care doar citeva state le posedä 
în lume, au devenit ferment circulator in constünfele constructorilor locomotivei 
Diesel electrice rominesti. De aceea, poate, in aceastä halä, surprinzi o atmosferă 
de sinceră dăruire în muncă, de perfectă coeziune şi înaltă calijicare tehnică. Omul 
muncitor din Hala Diesel ştie că de maşina şi priceperea lui depinde reuşita, pe 
curînd a primei. locomotive. 

Desigur, cititorul ar putea face cunoştinţă, în această modern utilată hală, cu 
zeci de oameni minunaţi, maiştri şi muncitori cu experienţă, tineri abia de cîţiva 
ani veniţi în combinat din sălile şcolilor profesionale, ingineri pricepuţi, cu avan- 
sală calificare tehnică, care se luptă cu calculele, cu problemele tehnice zilnice 
să scoată locomotiva Diesel romînească cît mai aproape de perfecțiunea speciei. 

Nu-mi plac descrierile lizice şi îmi zic că dacă un reporter se rezumă numai 
la atât, fără un sondaj mult mai necesar şi mai preţios în stratul fertil sufletesc 
al personajului în cauză, apoi cititorul nu se alege cu prea multe. Totuşi, pentru 
o simplă înregistrare a [izionomiei vă pot trasa cîteva linii sumare, un crochiu 
fizic. Tovarăşul Vasile Stîngu e un om rotund la obraz, cu ten măsliniu, jovial, 
simplu la gest, cu cîţiva dinţi de viplă (pe care îi observi în intervalul unui surîs) 
cu vorba potolită, pigmentată dialecial (e orăvițean), sincer şi plăcut în condes: 
cendenţa mărturisirilor sale. 

A început-o de mic cu ucenicia de lăcătuș la un patron de atelier din Oravita. 
Părinţii, ţărani, vroiau să le rămînă „lîngă pămînt“. EL iubea însă meseria. Avea 
şi un frate lăcătuș care-i inoculase „morbul“ acesta. I-a venit şi lui dorința „de a 
Jace şi eu ceva în viaţă, în meserie“ şi în 1943 a venit la Reşiţa să înveţe. Războiul. 
Premilităria. Instrucţiunile militare. Carcerile maiorului — sistem gorilă, bru- 
talul şi imbecilul şef militar al uzinei militarizate. Grevele muncitorilor. Insurecția 
din August 1944. Scoaterea „pe sus“ a maiorului-gorilă din uzină. Naţionalizarea 
si, însfirşit, „am început să suflăm şi noi ca oamenii”. 

Dacă aceste date pot contura cu ceva mai precis profilul spiritual al lui Vasile 
Stîngu, atunci e bine. Ce mi s-a părut însă mie trăsătură revelatoare, inedită la 
acest om? Dragostea lui pentru tinerele cadre de muncitori, ridicarea lor teh- 
nico-profesională, educaţia perseverentă şi părintească pe care le-o aplică, cu sen- 
Jimentul că e fireasca lui datorie de a-i creşte în spiritul noii etici muncitoreşti. 

Tovarăşul Vasile Stîngu a ridicat de mînă zeci de tineri ucenici. Pe unii dintre 
ei mi-i arată, modest, cum lucrează aplecaţi asupra maşinilor verzi, din - chiar 
Hala Diesel (despre ei am să vorbesc ceva mai încolo). Ce m-a mai impresionat 
la acest om ? O confruntare în familie între tată — Jiu. (Să-mi ierte tov. Stîngu 
indiscreţia dar nu pot trece pe lîngă acest fapt de viaţă). Să vedeţi, omul acesta 
care a crescul şi creşte pînă și în momentul cînd mă aflu lîngă el tineri muncitori 
(la freza de copiat pe cale hidraulică întrezăresc alături de sclipirea de platină a 
unei biele cu contururi delicate ca un genunchi de fată şi un tînăr atent, Nicolae 
Nespălatu, care va [i calificat la locul de muncă în meseria maistrului) are regre- 
iul că fiul nu se ridică la înălţimea dorințelor sale. Nu învaţă fiul său. Nu-i place 
cariea. E drept, îl consolează în parte fiica sa, pe care nu voia s-o facă „cine ştie ce 
savantă“, dar care s-a dovedit sprintenă la minte, s-a înscris la seral şi lucrează 
acum chiar în hală, alături de tatăl ei. Băiatul în schimb 2... 

E o ironie, tovarăşe Stîngu, o ironie, care, pe lîngă clipele superbe trăite ală- 
turi de aceşti tineri educaţi de tine îţi toarnă amărăciune în. sujlet şi, totuşi, m-a 
uimii perseverența ta, maistre : „Îl dau la profesională, ziceai apoi, alături de sute 
de muncitori, tot o să Jacă el seralul. Trebuie să Jacă ! E doar. fiul meu !“.... Si 
eu cred că o să facă 7 E doar [iul tău, maistre | A SI 
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Alexandrina Cristea este rectificatoare. A trecut, ucenică, pe sub privirea 
atentă a maistrului Stîngu. Profilul ei delicat, şirengăresc, cu şuviţe de păr brun 
adunate sub o năframă, ochii sprinteni, veveriţeşti şi întreg trupul ei tînăr strîns 
într-un halat închis, îți lasă impresia de sănătate şi energie sufletească, de entu- 
ziasm juvenil şi îndrăzneală în meseria ei de frezoare. 

— Despre ce să vă vorbesc ? mă întreabă ea simplu, aruncîndu-mi o privire 
Jugară, umplindu- si căuşul palmelor cu nişte piese minuscule, aliniate matematic 
în maşină pentru a [i rectificate. 

Sînt conştient că orice întrebare inoportună ar fărîma puntea sufleteascä pe 
care orice reporter încearcă s-o lege între sine şi interlocutor şi, de aceea, mă fac 

că urmăresc atent „jocul“ ei cu piesele şi aşezatul lor meticulos în „patul“ maşinii, 

dînd astfel întrebărilor mele o notă de apropiere şi bunăvoință. E ca şi cum am sta 
de vorbă nu întîia oară, ci a zecea, a sută oară. 

— Mi-a vorbit maistrul Siângu de dumneata ... (o cuprinde o fért emotie). 
— Da? Si ce v-a spus ? Adică... De ce vă întreb eu ?... (Sare la maistru 

ca la o scăpare)... Bun om, tovarășul Stîngu... Știe să te er şi să nu facă 
din asta un caz. 

Îşi umple din nou palmele, îmbibate cu un ulei verzui, cu piesele minuscule 
şi le rînduieşte în maşină. 

— Dar ştii că e migăloasă munca asta . . . Să aşezi fiecare piesă perfect tangent 
una. cu alta . 

— Le înveți pe toate ;.. Eu sînt Jrezoare de: meserie, că am terminat Ecole 
sionala în- 1958, dar aici la Diesel m-au dat rectificatoare ... O fac şi pe asta . 
Și apoi îmi place hala noastrá . . . Pina si pe sotul meu l-am adus Gel...» 
0 Căsătorită ? 

-Surîde frumos, cu o: mîndrie abia reţinută. pi 
— De puțină vreme... Ne-am cunoscut în secţie la fabrica ecke de maşini a 

Eu am fost apoi transjeratä aici la Diesel... L-am adus şi pe el... Și apoi. 
surîde din nou... Ştiţi şi dumnevoastră cum e cu dragostea : mie îmi trebuie azi 
„0 cană de ulei“, lui îi trebuie mîine „o pilä“, poimiine ... räminem ţintă o clipă 

cu privirile legate, peste o săptămînă rulează un ciclu de filme romîneşti, la care el 
ia bilete şi, vedeţi, aşa, din timiditatea mea, că am fost tare timidă la început, şi 
bunătatea lui am ajuns să durăm o familie... Tace, îşi umple palmele cu piese. 

— Va să zică așa cu dragostea... Fa tace înainte. Suride. Apoi devine 
'serioasă, teribil de serioasă. 

— Ştiţi, se întîmplă ceva ciudat cu mine în ultima vreme ... De cînd soţul e 
la armată (ne scriem din 2 în 2 zile că eu nici nu concep altfel) am îndrăgit grozav 
haina militară şi cărțile în care se scrie despre patriotismul soldaţilor. Cînd văd un 
soldat parcă îl văd pe soţul meu... Am citit „Tînăra gardă“, „Peste Nipru“, şi mă 
gîndesc la lucrurile astea altfel decît înainte, cînd cred că nici nu le intelegeam .. 

— Și-i scrieţi soţului despre asta ? 
— Sigur că da ! Îi trimit şi vederi şi, în sfîrşit, îi scriu foarte mult, cum v-am 

spus, din 2 în 2 zile... 

— El vă răspunde prompt ? 

— Nu chiar aşa ca mine, dar, în sfîrşit. . . 

În sfîrşit... tînără muncitoare Alexandrina Cristea, fetiţă, care la. 12 ani hoi- 
năreai orfană, |ără căpăiii, cu dorinţa pătimaşe de carte, oare nu ai fi rămas într-o 
lume trecută a banului şi mizeriei o biată mereu orfană ? Acum stai în faţa unei 
maşini moderne, stăpînă pe forţele tale, şi te bucuri cu toată inima de viaţă. 
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Al doilea ucenic care a trecut pe sub mina maistrului Vasile Stingu e tînărul 
strungar Petru Bărburică. Fire emotivă, timidă, închisă, lasă cu greutate cuvintele. 
Parcă se simte în voie numai singur, în faţa strungului său. De abia rupt din pei- 
sajul campestru al unui sat olienesc a intrat în Reşiţa odată cu alte mii de tineri 
atraşi de mirajul unei meserii, de care generaţii întregi, în satul lor, au fost lipsite. 

Primul mare act de curaj, pînă în anii aceştia, rămîne, în viaţa sa, această dislocare 

(uneori dureroasă) de pămînt în Javoarea meseriei. 
S-a calificat în 1956, în 3 luni de zile, la locul de muncă, sub îndrumarea 

atentă a maistrului. După orele de lucru îşi strîngea manualele şi caietele subţioară 
şi mergea, seara, la cursurile de calificare teoretică. Al doilea act de curaj : învin- 
gerea inerţiei în care îl coboriîse neştiința de carte. Despre maistrul său, căruia îi 
datoreşte meseria, îmi relatează laconic : 

— Un om care mi-a arătat multe probleme necunoscute . . . 
Cuvintele mi s-au părul un omagiu modest, dar sincer, al acestui tînăr strun- 

gar care acum cîţiva ani nu mînuia decît patriarhalele coarne ale plugului, iar 
acum, printr-un salt îndrăzneţ de conştiinţă, mînuieşte manetele unui strung. Mais- 
trul Stîngu poate fi pe deplin mulțumit că a fost antrenorul acestui tînăr muncilor 
care şi-a luat startul în meserie de pe pista reşițeană. 

Calificare înaltă. Entuziasm. Mîndria de a da locomotive Diesel electrice 
romînești. Trăsături definitorii la aceşti oameni întilniţi în hala Diesel. 

Fie că e vorba de losif Schramek, pensionarul — lăcătuş, în ore libere îna- 

morat de pescuit şi flori medicinale („facem un ceai maşinei ?“) care a venit cu 
îndrăzneală şi devotament în faţa inginerului şef şi i-a spus : „Cum să se facă 
hala Diesel fără mine“. Și şi-a pus experienţa sa, de cîteva decenii, din nou, la 
bătrâneţe, în slujba noului ideal : locomotiva Diesel romînească. 

Fie că e vorba de ataşamentul pentru meserie, şi pentru tovarășii săi de 
muncă, al unui tînăr inginer mecanic, abia de un an ridicat de pe băncile facul- 
tății, ca Al. Popa ; fie că e vorba de învingerea inerţiei şi a comodităţii, atunci 
cînd a trebuit să rămînă peste schimb o noapte întreagă („că s-a stricat ceva la o 
maşină“) aşa cum a făcut de pildă Ion Prică ; fie că e vorba de zeci de alţi tova- 
răși din această hală a viitorului, faptele lor, aparent mărunte, însumează şi rotun- 
jesc eroismul diurn al timpului nostru. 

Am văzut locul unde odihneşte prima mare piesă a primei locomotive Diesel 
romîneşti : Carterul motorului. Acesta e un fel de burtă metalică a locomotivei, 
în care vor intra märuntaiele ce vor învia colosul de oțel. Acolo vor intra cei doi 
arbori cotiți, baia de ulei, jugul metalic cu cele 2 pinioane de transmisie, cele 2 
roţi dințate, cuplate cu arborii cotiţi, care vor pune în funcţiune generatorii de 
curent care, la rîndul lor, vor Jurniza curentul electromotoarelor celor 12 roţi, 
unde se va degaja o energie de 2100 H. P. 

Închipuiţi-vă o asemenea locomotivă pe liniile noastre ferate gonind pe pusta 
bănăţeană sau pe Bărăgan. suind pantele Predealului sau străbătînd noua Mol- 
dovä, tîrînd în coadă zeci de vagoane. Gîndiţi-vă apoi că asemenea 95 de bidivii 
electrici, în următorii 5 ani, vor Jorma avangarda locomotivelor romîneşii redu- 
cînd distanţele, cheltuielile, mărind confortul şi tehnicitatea. 

Numai atunci veţi întelege de ce mîndria oamenilor din Hala Diesel (şi nu 
numai a lor, ci şi a noastră) e legitimă. 

Cu asemenea locomotive, aceste termocentrale pe roţi, cu atîtea mii de cai 

putere în piepturi de oțel, se poate înainta cu viteză spre socialism. 

ION ARIESANU 
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DIN PERSPECTIVA 
HELICOPTERULUI 

  

  

schimbă aspectul la fiecare minut de zbor : ape curgătoare şi stătute, gal- 

bene, verzi, albastre şi negre, unele cristaline, cu izul sărat al mării sau cu 

prospeţimea pîraielor de munte, altele cleioase şi împuţite ; între ape : insule şi 

peninsule, ceataluri ascuţite ca săgeata, istmuri şi fîşii de sol ce par nişte poduri 

suspendate. 
Eu am trecu de mult botezul aerului, la înălțimi mult mai mari decît acuma, 

dar niciodată nu m-a apucat o ameţeală ca la privirea acestei ciudate panorame ; 

am impresia că nu noi plutim, ci bucata de planetă de sub noi. Îl rog pe tovarășul 

Damian, pilotul, să coboare mai jos şi să oprească din zbor. Plutim pe loc, de-abia 

la înălțimea unui turn şi totuşi impresia rămîne aceeaşi : nu numai apele, ci şi 

pămîntul de sub noi se mişcă. Tov. inginer Ciobanu, directorul Trustului pentru 

valorificarea stufului, întreprinderea căreia îi aparține helicopierul, mă linişteşte că 

nu e nici o halucinație. Plaurul, adică insulele plutitoare de stuf, amestecat cu 

altă vegetaţie, unele de zeci şi sute de hectare, altele numai de cîțiva metri pătraţi, 

creează, iluzia unei continue mişcări a întregului sol. 

Noţiunea de timp şi spațiu par să aibă aici cu totul alt sens decît cel obişnuit. 

Pe acest spaţiu de aproape 500.000 ha parcă au fost condensate milenii, ba chiar 

milioane şi câte ceva din toate continentele şi oceanele. Aici încă nu s-a terminat era 

preistorică a scindării dintre apă şi pămînt, „geneza“ — să mă ierte tovarășul Traian 

Coşovei pentru acest plagiat din titlul cărții sale despre Deltă — şi s-au si ivit, după 

începuturile cu valorijicarea stufului, contururile unei gigantice industrii care va 

revoluţiona, în felul ei, viitorul acestor locuri. O veritabilă junglă populată cu ani- 

male exotice acvatice şi terestre din toate zonele climatice şi totodată cîmpul de) 

experiență a celor mai moderne metode agrotehnice. Oameni care de-abia acum 

zdrobesc cătușele celui mai întunecat fanatism religios — ca de pildă, scopeţii, — iar 

alții, adică majoritatea, care străbat noantea pe lotcă zeci de mile maritime de-a 

lungul canalurilor pentru ca să asculte o conferință sau să vizioneze un film pe o 

insulă sau pe bordul unui vas. 

Acuma, de-abia, înţeleg de ce nemţii îi zic helicopterului „Hubschrauber“, 

adică un fel de elice-şurub. Ne ridicăm de pe sol de-a dreptul, vertical, străpungînd 

ca o şurubelniţă masa atmosferei şi tot aşa alunecăm în jos ca pe spirala unui cilin- 

dru. Zburăm la nivelul vegetației, ba chiar mai jos, încât, dacă ne aplecăm puţin, 

putem mângîia cu mîna oglinda apei şi, după cîteva minute, plutim pe lac, la 

înălțimea vulturului, cu orizontul nemărginit : acolo, pînă hăt departe peste largul 

mării, spre sud pînă dincolo de dealurile de la Beș-Tepe şi de lacul Razelm, distin- 

D': Dunării din perspectiva -helicopterului : o infinitate pestriță ce-şi 

gîndu-se abia perceptibile liniile subțiri ale combinatului chimic de la Năvodari, iar 

“spre apus pînă la noile plantaţii de vii şi înălțimile împădurite ale Măcinului. 
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'ı Decolám la Tulcea de-a dreptul de pe locul-de ambarcare al helicopterului din 
port şi, la dreapta, între Dunăre 'şi lacul Zaghen, pe mii de hectare, se întind plan- 
taţiile de zarzavat, legume şi căpşuni, blocurile de locuit şi instalaţiile tehnice ale: 
fermei horticole care asigură noilor fabrici de conserve din Tulcea materia primă. 
Tot pămîntul acesta a fost destelenit în ultimii ani. O parte a fost smulsă mocirlei, 
iar alia, care căsca mii de guri, chinuită de o sete milenară, a primit pentru prima 
dată îmbrăţişarea binecuvîntată a apei. În plin sezon lucrează aci pînă la 2000 de 
muncitori, veniţi din cele mai ascunse unghere ale Deltei, oameni de o rară vredni- 
cie, dar care în timpul cînd nu aveau ce pescui căutau să-și omoare Joamea cu som- 
nul, căci altceva n-aveau de făcut. 

După ceaialul Sf. Gheorghe ce spintecă, parcă ar fi un vîrf de cuţit, trupul 
Dunării, de-i ţişneşte spuma, se ivesc la dreapta dealurile de la Beş-Tepe. Parc-ar 
fi nişte muşuroaie şi ieri, privindu-le de jos, de pe o porţiune a Deltei, situată sub 
nivelul mării, îmi păreau nişte munţi uriași. Dar iată că la stînga, spre canalul 
Sulina, apar nişte monştri negri şi pleşuvi ca în Munţii Apuseni ! Ce-o mai fi si 
asta ? Drept că la altitudinea Deliei orice movilă pare un munte, dar oricum 

Directorul zîmbeşte şi se adresează pilotului : 
. . Ia te rog direcţia spre Rusca să-i arătăm tovarăşului această (0 mică pauză 

şi apoi cu uşoară ironie) ... această minune a naturii. 
Ei, drăcie, păi: astea nu-s ridicături de sol, ci nişte claie uriaşe de... dd 

păioase ... ca la treieriş. Agricultură ştiu că se face de-acum în scară mai mare în 
Deltă, dar mai încolo, spre Chilia. Dar aici, pe ceatal, atîtea grîne la un loc pe 
anotimpul acesta ! 

„„Deşurubîndu-ne“ pînă sub nivelul „piscurilor“ misterioase, îmi dau seama 
că sînt baloturi presate de stuf ce aşteaptă să fie transportate la Chiscani. 

Pe terenul mlăştinos din dreapia, de-a lungul braţului Sf. Gheorghe, pe la 
Beş-Tepe, Mahmudia, Murighiol şi pînă aproape de coastă, [urnicare zgomotoase 
de oameni, sute şi chiar mii de oameni la un loc : colectiviștii la lucrările de indi- 
guire. La aceste lucrări de asanare si de destelenire, unde se cer eforturi masive, se 
lucrează prin întrajutorare reciprocă şi se asociază mai multe colective. 

La 10—15 mile de coastă, cotim spre stînga, deasupra paradisului păsărilor 
de baltă dintre satul de pescari Uzlina, pădurea Caraorman si girla Impufita care, 
împreună cu Busurca, formează un canal între braţul Sulina şi Mare. Păsările călă- 
toare au cam întîrziat în primăvara aceasta atît de capricioasă. Unele din cochetele 
şi mondenele vilegiaturiste zburătoare ale Deltei, sau din acelea care poposesc numai 
ín tranzit pe act, s-au speriat şi au făcut cale întoarsă spre meleagurile de iernare. 
Numai lebedele s-au dovedit mai curajoase. Dar de helicopterul nostru se sperie si 
ele şi, ridicînd coada spre cer, bagă gîtul grațios în apă, ca struţul cînd se ascunde 
cu capul în nisip. În schimb pelicanii — locuitori băştinaşi şi statornici ai Deltei 
—— de cînd cu zarva asta cu stujul nu se mai sperie de aşa ceva. Stau pilcuri, drept 
în picioare, şi scormonesc la marginea unui petic de plaur ce s-a rupt dintr-o insulă 
mai mare şi pluteşte acuma ca o lotcă pe un canal. Lacomi, îşi umplu iraisia de la 
gît cu peşti bolnavi şi. mortăciuni, ajutînd astfel la combaterea molimilor în lumea 
peştilor. Doar cozile stufoase ale nurcilor, foşnind lîngă ei, îi sperie pentru o clipă. 

Spre nord-vest de la Farul din Sulina apar Jalnicele păduri virginale de stejari 
de la Leiea : o adevărată minune a naturii în mijlocul acestei faune dominată de-a 
lungul şi de-a latul Deltei de stuf, sălcii şi pe alocuri de plopi. Vegetaţia, de-a drep- 
tul paradisiacä vara şi mai ales toamna, e încă destul de -sărăcăcioasă. Pădurile 
de-abea au înverzit, rădăcinile stufului recoltat în timpul iernii acuma se pregătesc 
să dea viaţă unor tulpine, iar plaurul e încă. negru în urma focului din februa- 
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rie, cînd stujul care n-a putut [i recoltat a fost incendiat peniru-regenerarea rizomu- 
lui, iar nufărul, împreună cu celelalte sute şi mii de podoabe ale bălții, încă n-a 
inflorit. 

Această porţiune, dintre braţele Sulina si Chilia, în apropierea mării, este 
poate cea mai sălbatică parte a deltei. Adică a fost, pînă acum doi-trei ani. De atuncia 
însă omul zilelor noastre a făcut aicea mai multe schimbări decît ascendenţii săi şi 
natura timp de milenii. Aici, unde poţi urmări văzînd cu ochii peripeţiile luptei din- 
tre pămînt şi apă, Jormarea de istmuri şi mici golfuri, unde insulele seculare sau 
tinere de-abia născute se scufundă în mare şi în apele Deltei şi pămînturi necunos- 
cute apar peste noapte aicea, dincoace şi dincolo de centrul A. Rosetti, tractoa- 
rele „Kirov“ desţelenesc în [iecare an sute de hectare de pămînt, încă nebinecuvîn- 
tate de sudoarea omului, trăgînd brazde adinci de peste 70 cm ; instalaţii pluti- 
toare de pompare, excavatoare, cazmale şi lopeţi ridică noi şi noi zăgazuri apelor. 
Și aici se întinde principalul cîmp de activitate al staţiunii de experimentare pentru 
valorificarea siufului de la Maliuc. 

Sub noi sclipeşte, ca o largă şosea asfaltată şi bine îngrijită, panglica argintie 
a Canalului Sulina, această „Cale a Victoriei a Deltei“, cum o numesc oamenii de 
aci, băştinaşii şi pionierii stujului, pripăşiți pe meleagurile acestea din toate col- 
turile ţării. Căci stuful, această comoară nou descoperită a Dobrogei, atrage tot 
mai multi tineri entuziaşti. din ioată republica şi o dată ce i-a prins în mrejele lui 
nu-i mai lasă să plece. Vin din oraşele şi satele Moldovei, din Bucureşti, din oraşele 
şi tîrguşoarele dunărene, din Ardeal şi Banat şi, bineînţeles, înainte de toate, din 
toată Dobrogea. Muncitori, ingineri, chimişti, biologi, medici, infirmiere si functio- 

nari din toate regiunile ţării au găsit la Tulcea, la Maliuc şi în numeroase alte colonii 
ale stufului, un nou cămin, aducîndu-şi familia sau căsătorindu-se aci cu frumoasele 

şi cu voinicii Deltei. 
Dar iată că la dreapta canalului, pe o îndiguire ca o fortăreață, apare semeaţa 

dezate a Moliuaului, elegariele. blocuri de licnit, ubuli N an de ek 

halele cu instalaţiile tehnice, garajul combinelor, castelul de apă, acoperişul deasu- 
pra instalaţiei de încălzire centrală, clinica, laboratoarele, cantina, uzina electrică 

şi debarcaderul. Acum cîţiva ani Maliucul era încă un petic de pămînt pustiu, mlăş- 
tinos, pierdut în imensitatea apelor şi astăzi aici s-au creat condiții frumoase de viaţă. 

Aterizäm pe strand, la picioarele unei fetiţe ce se joacă în nisip. Numai pentru 
o clipă, atît cît e necesar pentru ca directorul să coboare şi în locul lui să urce un 
lipovean cu barba roşcată. După masă trebuie să se interneze la spitalul din Tulcea. 
Și transportul de bolnavi ca şi aducerea de prim-ajutor în caz de accident este una 
din misiunile helicopterului pe lîngă altele. ; 

Peste drum (adică peste apă) de Maliuc, pe istmul tot mai îngust dintre cele 
două braţe, de-a lungul şoselei în construcţie dintre Sulina şi ceatalul Sf. Gheorghe, 

ne însoțesc casele noi-nouţe, mici dar chipeşe ale pescarilor romîni, lipoveni şi 
ucrainieni. Unica uliţă, lungă de cîţiva kilometri, adică de cîteva mile, cum se 
măsoară aci, a comunei Vulturul. 

lată sclipirile roşii ale marmurei obeliscului de pe stînca Hora, ce se ridică 
jalnic dintre dealuri pitoreşti, presărate cu case vechi şi grădini, ale oraşului 
Tulcea. Dar deocamdată lăsăm „metropola Deltei“, zburînd deasupra satului de pe 
insula de peste apă şi o luăm spre ceatalul Ismail, această poartă principală a Deltei. 
Cită deosebire între această mai lungă despărțire a apelor bătrînului Danubiu, 

înainte de a se îmbrăţişa cu marea, şi cealaltă, mai la vale, de la ceatalul Sf. 
Gheorghe ! Acolo, cele două surori mai tinere, braţele Sulina şi Sf. Gheorghe, după 
o. singură lovitură de suliță a ceatalului, aleargă mai deparie, speriate, spumegind 
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una in dreapta, alta în stînga. Aici despărțirea dintre mama şi primul născut, 
braţul Chilia, nu e atît de viforoasă, dar mult mai dramatică. Aicea pricina nu e un 
tînăr Jără mustață, zvăpăiat şi crud, ca ceatalul Sf. Gheorghe, ce străpunge inima 
celor două nimfe, ci o mireasă cu bogatele plete ale desişurilor, cu inimă înțelegă- 
toare pentru durerea unei mame. | 

Am părăsit Delta propriu-zisă, care, conform geografiei ar începe aci, la cea- 
talul Ismail. Ea începe însă mult mai înainte, chiar mai sus de cotitura de la Galaţi 
şi revărsarea Prutului. Începe de la bălțile Brăilei, unde apare pentru prima dată 
plaurul, această vegetaţie plutitoare, unică în felul ei. În orice caz, pentru viitorii 
geograji ai Dunării, care vor ţine seama nu numai de geografia fizică, ci şi de cea 
economică, Combinatul industrial de la Brăila, Chiscani va însemna o piatră de 
hotar. Căci începînd de azi navigația dunăreană de aci în jos e dominată de trans- 
porturile de stuf, materia primă care de-acum şi-a pus pecetea pe viața oamenilor 
de-a lungul acestei porțiuni a fluviului. 

Părăsim apa şi, făcînd cale întoarsă, zburăm de-a lungul şoselei dintre Brăila 
şi Tulcea, jos de tot, încît îi recunoaştem pe cei doi din maşina care goneste in 
direcția inversă : dr. Mihăilă, seful sectiei sanitare a raionului Tulcea, si dr. Uluitu, 
directorul Sanepidului. leri_convenisem cu ei să-i însoțesc dzi la sanatoriul de la 
Tichileşti, dar am întârziat. 

Astăzi pe locul fostei leprozerii, printre pădurile pitoreşti ale Măcinului, se ridică 
un complex de clădiri noi şi frumoase : sanatoriul cel nou. 

În bălțile de la Isaccea, văd un furnicar de oameni la muncile de îndiguire şi 
desțelenire. Iaiă-l pe preşedintele iurc al colectivei din Isaccea, Iset Resit, cu 
care am vorbit zilele trecute ! E imposibil să nu-l recunoști, chiar din helicopter, 
după figura lui înaltă ce întrece cel puţin cu un cap pe (ăranii mai mărunți din jurul 
lui. Dacă n-ar fi noua limbă socialistă a înfrăţirii din colectivă, ar [i un adevărat 
babilon colo jos la Isaccea, cu sumedeniile de seminţii ce se duşmăneau pînă ieri în 
vechiul orăşel cu aspect oriental, ce-şi schimbă faţa pe zi ce trece. Isaccea este una din 
puţinele localităţi din ţară, unde, în afară de romîni şi tătari, mai lrăieşte şi azi o 
masă compactă de turci ; tot aici se aude şi graiul hoholilor, dialeciul unor lipoveni 
care pînă de curînd se ţineau departe de ceilalți lipoveni de care se deosebesc nu nu- 
mai prin limbă, ci şi prin aceea că nu se îndeleinicesc cu pescuitul, ci cu agricultura. 
Tot din colectiva Isaccea fac parte azi şi urmaşii scopiţilor — adepții unei secte 
ce tăgăduia dreptul la „viaţa irupească“ dincolo de reprocrearea primului 
născut. Ei sînt cei mai buni apiculiori ai colectivei. Încă străbunicii. lor se ocupau 
cu stupăritul, dar azi, în colectivă, au la dispoziţie instalaţii moderne, motorizate 
de apicultură cu care colindă pădurile Măcinului de la cîntarea cucului pînă la 
plecarea berzelor. 

Capricioasă mai e natura şi mult trebuie să se trudească omul ca să-i vină de 
hac ! Și mult i-a mai trebuii omului pînă să-şi dea seama că de unul singur, sau 
numai cu neamurile mai mult sau mai puţin apropiate, n-o poate scoate la capăt ! 
La cîțiva kilometri de apele Dunării, care pînă la îndiguirile de azi distrugeau an 
de an truda oamenilor, iată, printre dealurile de la Teliţa, între Măcin şi Babadag, 
altă îngrămădire de oameni îniovărăşiţi în lupta pentru supunerea naturii, însă de 
astă dată nu împotriva apelor, ci împotriva secetei. Aci colectiviştii construiesc, cu 
ajutorul S.M.T.-ului, uriaşe bazine de acumulare a apei din pîraiele Nicolitelului. 
Pe viitor, vinul din Nicoliţel, care concurează cu Murfatlarul, va umple şi mai mult 
butoaiele colectivei şi ale colectiviştilor ! . . . 

Raidul nostru cu helicopterul a luat sfîrşit. La picioarele bătrînului oraş Tulcea, 
clădit asemănător Romei, pe şapte coline, ce se ridică treptat, ca în terasele de 
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pe țărmul Dunării, noile clădiri ale fabricilor de conserve, ale cherhanalelor moderne, 
ale fabricii de stufit si ale atelierelor de unelte pescäresti. In coborire, aproape că 
atingem cosul celei mai frumoase nave ce ancoreazä în port —- vasul sanitar ce face 
zilnic înconjurul Deltei — si aterizäm de-a dreptul pe eleganta promenadă construită 
în locul vechilor si uritelor instalatii portuare. La dreapta, noua gară fluvială si 
jeroviară şi, în faţă, împrejmuind portul în semicerc, monumentalele edificii publice 
şi cochetele blocuri de locuit, construite în ultimii ani. Spre colinele oraşului duce 
un bulevard în construcţie ce va deschide perspectiva pînă la vechea clădire a baza: 
rului turcesc, cu frumoasele sale colonade, clădire-monumeni istoric la care încep 
ducrările de renovare în stilul original. 

Luîndu-mi rămas bun de la lipoveanul care ne-a însoţit, îl întreb de unde e ? 
— Din Vai de noi. 
— De unde ? 
— Din Vai de noi... adică aşa îi zicea pînă acum câţiva ani satului de peste 

apă de Maliuc .. . Comuna cea cu casele noi, pe care le-aţi văzut de-a lungul şoselei 
ce se construieşte între Sulina şi ceatal .... Acuma i-am dat numele de Vulturul că, 
de, nu mai seamănă întru nimica cu vechiul sat căruia cu drept cuvînt îi ziceam 
„Vai de noi“. Căci era vai de noi toţi ! Ne-am fi prăpădit cu toţii de friguri — mala- 
rie cum îi ziceau domnii — şi de sărăcie, la noi în sat şi în toată Delta, şi romîni 
şi lipoveni şi ucrainieni şi tătari şi toate neamurile ... Dacă nu venea rînduiala 
-asta nouă cu spital pe apă, cu pasărea asta de oţel, cu fabrici, cu ferme şi colective 
şi cu seceratul stufului ! 

EMIL DAIA 

  

URME SZEMLER FERENC 
Desculţ, eu am călcat cîndva pămintul 
şi spinii-adînc mi s-au înfipt în piele. 
Cînd temător, cînd îndrăzneţ ca vintul, 
Am scris în ţărnă urma tălpii mele. 

Urcai apoi cu ghete potcovite, 
din stei în stei, pe munţii-nalţi de piatră, 
în piscurile lor încremenite 
să-mi caut, ling nori, o nouă vatră. 

Cu aripi de argint, pe drum de-azur, 
Ca pasărea-nvăţai să zbor spre soare. 
Drapelul meu, biruitor și pur, 
bătut de vînt, îl ridicai în zare. 

Azi, proiectilul meu, pe căi virgine, 
în jurul lunii urcă dus de vele. 
În faţa mea, sub mine, peste mine, 
înscrie-n cosmos drumul meu spre stele. 

Curg generaţii după generaţii, 
și nimeni cine-am fost nu va mai şti, 
dar urmele ce le-am lăsat prin spaţii, 

j din veșnicii vor trece-n vesnicü. 

În romîneşte de H. GRĂMESCU     «i 
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Sub steaua 
lui Octombrie 
Creștem sub steaua lui Octombrie roşu 

Mlădiţe tinere şi pline de sevă. 

Visele noastre încărcate de-azur 

— Vise îndrăznețe — 

Prind formă şi chip 

Sub lumina lui Octombrie. 

Zilei de miine 

Îi știm dimensiunile precise, 

Materializate prin cuvîntul Partidului. 

Acolo, lingă Galaţi, 

Unde Cetatea oțelului se va contura în curind, 

Șantierul: va cunoaște 

Afluenta pasilor noştri, 

Freamätul miinilor noastre. - 

Simpli, in salopete, 

Vom așeza cărămizile certitudinii 

La temelia comunismului. 

Sîntem mlădiţe tinere, 

Pline de seva primăverilor noi, 

Și pentru titlul de Om 

Dam bătălie după bătălie. 

Noi creștem și ne ridicam 

Sub steaua lui Gctombrie roşu. 

Datorie 

Știm ! Ziua aceastu — pasăre albă — ce-a trecut 

N-o să se întoarcă înapoi niciodată. 

Risipită în oameni, în frunze, în lut 

Și-a lăsat peste toi lumina-i curată. 

Sintem datori ca-n fiecare seară   Să ne-ntrebăm în noi : 

=— „Am făcut pasul spre Marea Primăvară 

Sau am rămas undeva-înapoi ?“ 

Stind drepți, faţă în faţă 

Cu faptele noastre, 

Vom vedea de-am crescut, DIN CREAȚIA | 

Ori risipind ziua în zadar CERCURILOR 

Ne-am apropiat cu fruntea de lut. 
Privindu-ne în faptele noastre, LITERARE 

Ca-n oglinzi de cleștar. O TIMIŞOARA $ 

AD 
NIC. STEPAN LUGOJ O AR 
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Primul om... 

Primul om ce nu va mai vedea pămîntul sub picioare 

Și lungi căi de lumină îl vor despărți de globul infim, 

Acela vei fi tu, creatorul sputnicului, 

Tu, cel ce tinzi spre negre înălțimi, 

Cel ce așează steaua de rubin, 

În mijlocul celorlalte stele . . . 

lar cind vehicolul astral va despica liniștea eternă, 

Scînteile aprinse ale ochilor vor cuprinde 

Ecranul sferic, în care lumina neagă întunericul, 

În care strigă și tremură materia în haos ordonat 

Și unde viața moare ca să reînvie simultan ; 

Te vei simţi, omule, un atom. pierdut 

Dar în același timp, un Micromegas, al cărui 

Creer scurmă infinitul ce te primeşte 

În aula-i enormă 

Ca pe cel dintii paşnic cuceritor... 

LUCIAN BURERIU 

Cintul 

Lăsaţi să zboare cîntul spre zări şi înspre soare 

I-am pus frînturi din vis şi purități de floare. 

În. mine ard într-una stelele și zorii 

Si-n cîmpuri albe primăverile viorii. 

Cu fruntea în lumină mi-am netezit cărări, 

Sînt comuniste drumuri şi noile cîntări. 

La albia lor mi-am dus întotdeauna cîntul, 

Din holdele-nfrăţiie am cules cuvintul. 

Pin munca întețită și glia de sub plug 

Același cînt în mine arde ca un rug. 

L-am scos din bucurii şi din asprimea miinii 

Din doinele frumoase cîntate-n largul stînii. 

L-am răspîndit în albii repezi de poeme 

Sub faldurile-i roșii într-una să tot cheme. 

Mîndria împlinirii suride larg în soare 

Grădinile luminii, prieteni, au dat în floare ! 

AL. STEPĂNESCU 

DIN CREAȚIA 

CERCURILOR 

LITERARE 

6 TIMISOARA @ 

LUGOJ e ARAD 
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|”; la orizont, soarele 

A pă își risipea cu dărnicie 

A; razele rosietice si Ivan 

d Removici se bucura de infiri- 
Și parea dimineţii limpezi de vară 

ca un copil copleşit de alintare. 
Nevastă-sa, Elena, o femeie vioaie, aprigă la mînie şi bună de gură, se învinuia şi-l 
învinuia şi pe el că nu se treziseră mai de vreme. Hotărîseră de cu seară să pornească 
la drum înainte de revărsarea zorilor. Încă de cum se lăsase întunericul, pregătise 
traista cu merinde pentru cei trei prizonieri sovietici, fugiţi din lagărul de la Timişoara 
şi ascunși acum afară pe cîmp în lanul lor de grîu, singurul iugăr de pămînt pe care, 
numai €i ştiu cum, reușiseră să-l agonisească într-o viaţă de om. Ivan Removici a 
dat peste ei din întîmplare. Întorcîndu-se în amurg acasă de la oraş, se abătuse 

lîngă lanul său de grîu să vadă dacă spicul a dat în pîrg. Şi atunci nimeri pe 
negîndite chiar în locul unde stăteau fugarii. S-a așezat între ei și, mai cu o vorbă, 
mai cu un gest, s-au înţeles pînă la urmă ca fraţii. 

  

Și, iată, acum Ivan Removici apucînd bicicleta (împrumutată de la Trăilă 
Neagu, mecanicul morii) o împingea uşor înspre poartă și apăsa în același timp cu 
piciorul pedala din stînga, pregătindu-se de plecare. Sprîncenele i se încruniau, 
întunecîndu-i parcă şi mai mult ochii negri. Ajuns la poartă, începu să se învîrtă 
buimac în jurul bicicletei, controlîndu-i cauciucurile, spiţele, nici el nu ştia de ce, 
căci, înainte de a scoate bicicleta din tindă, le controlase. Îl munceau însă gîndu- 
rile : „„Dar ce-o să facă cu traista ? ! S-a luminat, a răsărit şi soarele şi oamenii o 

să bage de seamă. Fi, și dacă bagă ? ! Nu-i nimic — încerca singur să se liniştească. 
Traista e traistă ... Nu-i ceva ce ar putea să trezească bănuiala cuiva“ 

Si-abia linistindu-se, începură alte gînduri să-l năpădească, venind ca valurile 
mării mînate de furtună spre țărm. „Dar dacă mă întreabă careva dintre vecini : 
„Încotro, Ivane, atît de dimineaţă cu trăistoiul ăla ? Ce ai, mă, acolo ?“ Ori poate. 
vreunul, si mai curios, va îndrăzni să-l oprească şi, mai ştii, să pipăie traista si 
astfel să afle că-s bucate în ea. „„Şi dacă mă întreabă cui le duc ? Ce-o să zic atunci ? 

Poate să cadă toată povestea şi să devin suspect“. 

Gîndurile acestea îl făcură să se oprească în faţa porţii, stînd acolo nehotărît 
o bucată de timp, alegîndu-şi în minte cuvintele cu care avea să răspundă, fără 

înconjur, la eventualele întrebări oricine i le-ar fi adresat; și-n timp ce gîndurile i 
se. învîrtejau în cap, îi veni unul care-l determină să pornească la drum. „„la să mă 
uit mai întîi pe uliţă să văd dacă e careva pe acolo — îşi zise el. Și, dacă nu-i nimeni, 
mă urc pe bicicletă și plec. La ce bun să mă tot învîrtesc ca o găină oarbă ? ! Cine 
naiba o să mă oprească ? ! Trebuie să mă grăbesc că azi e duminică şi nu-i nimeni 
pe cîmp. Fugarii sînt istoviţi de foame și trebuie să prindă oleacă de putere. Așa, 
vlăguiţi, nu vor putea să treacă dincolo de linia frontului la ai lor. Totuşi, înainte 

de a pleca, să mă uit mai întîi pe uliţă“ 

leşind în uliţă cît pe-aci să se ia în piept cu Hans de la Grupul etnic german 

care trecea pe drum, grăbindu-se undeva. 

— Guten Morgen! grăi Hans fără să vrea, citindu-i-se bucuria pe faţa ovală. 

— Bună dimineaţa! răspunse Ivan uitîndu-se buimăcit la Hans. Ai pornit 

de dimineaţă, adaugă apoi ca să-şi acopere fisticeala. 

— Ce să fac... sînt nevoit ! Asta mi-i datoria... 

— Şi încotro ? 
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Hans, care era cunoscut în sai ca un lăudăros fără pereche, se apropie de el, îşi 
răsfiră privirea de jur-împrejur şi șopti : 

— Ştii, m-a chemat la el ortsleiterul Miiller ? ! Piper de om, nu altceva. Nu 
are o clipă astîmpăr. lată ce i-a trecut acum prin cap: ca eu cu Hitlerjugendul si 
alţi tineri din sat să pornim în căutarea prizonierilor bolşevici evadați din lagăr. 
Cum o să le mai leg mîinile la spate și cum o să-i mai escortez prin sat... 

La auzul acestor vorbe, Ivan simţi cum i se taie răsuflarea. Buza de jos începu 
să-i tremure. Îi vîjiia capul. Asta i-ar mai trebui ! Abia reuşi să se liniştească şi, 
ştiindu-l pe Hans lăudăros, începu să-l măgulească, ascunzîndu-și astfel cu viclenie 
tulburarea : 

—. Vasăzică tu ești ştabul ? ! Halal să-ţi fie ! 
— Jawobl ! Am să-i prind eu ca pe șobolani ! 
Ivan simţea cum încev să-i tremure genunchii și să i se înmoaie picioarele, 

văvălindu-i toată greutatea corpului în ele. 
— Auf Wiedersehen! Má reti... Ma duc... grăi Hans şi plecă. Apoi 

adaugă, îniorcîndu-și capul : mergi si tu cu noi ? Ce dracu’ai ingälbenit asa ? A, 
eşti somnoros ? Păi, du-te şi mai dormi oleacă, că și aşa n-ai nici o treabă. Doar 
azi e duminică... 

Ivan simţea cum o sudoare rece i se prelinge de-a lungul spatelui şi-i năvăleşte 
sîngele la tîmple și-n obraji. 

Privea în urma lui Hans care, mergînd pe uliţă, o luă după primul colţ. 
Ivan tresări ca fulgerat şi intră în curte. „Ce-i de făcut acum ?“ Îşi apucă 

între palme tîmplele care începură să-i zvicnească, vrînd parcă, prin acest gest, să 
le oprească ca să nu plesnească. „Ce să fac? şopti în sine. Ce să fac?... Ciinii 
ăştia au dat de urma fugarilor“. Îi tremura bărbia ca şi cînd l-ar fi scuturat frigurile. 
„Ce să fac?!... Trebuie să-i ascund undeva. Altminteri o să-i înhaţe. .. Dar unde? 

Unde ? Și cum ?" 
Rămase aşa, descumpănit, o frîntură de timp pînă cînd răzbi strigătul nevestei 

din bucătărie : 
— Încă n-ai plecat ? !... Ce aștepți, omule ?! Să buiască lumea pe uliţă... 

ca să se audă apoi cum te-au văzut cu traista ? 
Îşi înalţă capul, privi spre nevastă-sa şi, auzindu-i glasul desperat, începu să-și 

dea seama cît de delicată e situaţia prizonierilor ruși ascunşi în lanul său de grîu. 
Cînd ieşi din bucătărie, Elena îl văzu stînd năuc, neştiind ce să facă. În loc să-i 

răspundă abia își mişca buzele de parcă începuse singur să vorbească. 
— Ce s-a întîmplat ? — îl întrebă nevasta îngrijorată. Se repezi dintr-o sări- 

tură în faţa lui, apucîndu-l cu mîinile de umeri și privindu-l drept în ochi: Ce s-a 
întîmplat cu rușii ? Nu cumva ? !... îngăimă Elena și începu să pălească. 

Ivan își lăsă capul în jos, oftă și strînse din umeri amăriît şi neputincios. 
Asta o tulbură și mai mult pe nevastă-sa, țintindu-l cu o privire îndurerată si 

întrebătoare. 
— Bieţii oameni! O să-i prindă! biîigui Ivan, abia scoţind cuvintele. 
— Cine ? Cine să-i prindă ? — aproape că ţipă femeia dîndu-se un pas îndă- 

răt. Spune, de ce taci ? Ce, ești mut ? 

— Potera... ortsleiterul Miller... Acum a trecut pe aici Hans... 
Elena rabufni infuriata : 
— Si tu, neghiobule, ce stai ? Astepfi... Ai inlemnit ca prostul. Uf, ce om ! 

Dacă nu ești tu în stare, mă duc eu să-i scap! 
— Stai, măi femeie ! — își reveni Ivan. Nu fi nebună! Nu-i de nasul tău 

așa ceva... Tu nu poţi... eşti femeie... 
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— Eu nu pot ? 1... Nu sînt în stare? Eu? !... Ei las,'să vezi. O să-ţi arăt 
eu ţie că sînt în stare de orice. 

Tăcură amîndoi, încremeniţi locului. Îşi scotocea fiecare gîndurile : cum să 
ajungă înaintea urmăritorilor la lanul de grîu. Elena curmă brusc tăcerea aceasta 
apăsătoare : : 

— Ivane ! Ce astepti ? Inhamä caii la cärutä si du-i pe prizonieri din ochii 
urmäritorilor in alta parte. 

— Bine zici ! — exclamä Ivan. simțind că i se ia de pe inimă povara. Scoate 
repede căruţa din şopron ! Apoi adăugă cu voce scăzută : Pune în căruţă o furcă 
şi o coasă... Dar repede. Mai repede, auzi tu? Fiecare clipă e prețioasă. Uf. 
doamne, cum de nu m-am gîndit mai înainte la treaba asta ! Am pierdut timpul de 
pomană. Dar repede, Elena, repede ! Eu mă duc să scot calul din grajd şi să iau 
hamurile. 

Cînd ieşi cu căruţa pe poartă. auzi glasul lui Nicolae Pintea. megieşul. strigîn- 

du-l din uliţă : 
_—— Încotro, vecine ! Păi azi e duminică ! 

— Duminică ! Sigur că-i duminică — răspunse Ivan liniștit. de parcă cu o 
clipă mai înainte nu ar fi dat zăpăcit dintr-un colţ într-altul. Rise silit şi adăugă : 
Stomacul lui Suru, întocmai ca şi al meu şi al tău, nu vrea să ştie de odihnă si de 

sărbătoare. Vrea să mistuie ceva. Mă duc să cosesc nişte iarbă și grîu verde de la 
holdă ... să am ce-i da cîteva zile. 

— Dacă cere, Suru, atunci gata, n-ai ce face, căzu de acord Nicolae Pintea, 

uitîndu-se în lungul uliţii de unde răzbăteau glasurile a două cumetre gurese apu- 
cate de dimineaţă la sfadă. 

Ivan smuci frîul şi calul porni, lăsînd în urmă pe Nicolae Pintea şi. pe cele 
două cumetre înfuriate. La ieşirea din sat, întoarse capul și, încredinţindu-se că 

nu-l vede nimeni, lovi cu biciul spatele calului care începu să-şi salte sprinten picioa- 
rele şi să pornească la trap, din ce în ce mai înverşunat. Căruţa uruia, gata parcă să 

se desfacă în bucăţi. Cam după un sfert de ceas ajunse la holdă. Suru era numa: 
spumă pe spate și răzbeau aburi din el. Răsufla din greu şi sforăia cu nările larg 
deschise. 

Ivan cosi mai întîi un braţ de iarbă, aruncîndu-l în laţa calului. 

— Hai, îndoapă-te şi nu mai sforăi atîta ! 

Calul parcă înţelegea. Îşi lăsă capul în jos și începu să îmbuce lacom din iarba 
proaspătă. 

[van se uită cu atenţie de jur-împrejur, cuprinzînd cu ochii toată întinderea 
din zare în zare. Constatînd că nu e nimeni pe cîmp, o luă de-a lungul răzorului, 

alegînd acest loc gol. ca să nu calce griul și să lase urme în lan. 

Ruşii, văzîndu-l. se repeziră bucuroşi la el : 

— Tovarisci ? !... Daragoi tovarisci. Buzele lor. arse de sete și de vînturi, 
erau numai zîmbet. Dar zîmbetul se stinse peste cîteva clipe. 

Fugarii înţeleseră numaidecît din înfățișarea întunecată a lui Ivan că treburile 
nu stau deloc bine. Îl năpădiră cu o sumedenie de întrebări. Nu le prea înţelegea 
pe toate, dar le citea pe feţe frămîntarea. 

Se trudi să le arate despre ce-i vorba. Apoi fără să mai stea pe gînduri, le făcu 
semn să-l urmeze. Păşeau tot de-a lungul răzorului, dînd cu mîinile la o parte din 
drum spicele de grîu care, foşnind în urma lor, reveneau iarăși la loc. 

Ruşii, cu ochii stinşi şi obosiţi de nesomn, priveau tulburaţi într-o parte si 
alta, ferindu-se să nu-i vadă cineva. 
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Ajunși lîngă căruţă, pentru mai multă siguranţă, fugarii se culcaseră pe burtă. 
Ivan luă coasa, trase de cîteva ori cu cutea, ascuţindu-i tăişul şi începu grăbit să 
«cosească, trăgînd brazde lungi. Coasa reteza firele de iarbă şi de grîu, care cădeau 
ușor, înclinîndu-se pe pămîntul uscat. 

Cînd socoti că a cosit îndeajuns, se întoarse spre cei trei fugari : 
— Acum culcaţi-vă pe burtă în căruţă ! 
Prizonierii se supuseră. 
— Aşa ! Prin crăpăturile astea dintre scînduri veţi putea respira. Nu va fi 

prea plăcut. Suru o să ridice praf în urma lui. Dar ce sa faci... 
— Tot e mai bine decît în lagărul hitleriştilor — zise rîzînd cel mai tînăr 

dintre prizonieri, un flăcău cu ochi albaştri și păr castaniu, acuma năclăit de praf. 
Fie cum o fi, numai scapă-ne, frate ! 

Ochii lui Ivan scînteiau de bucurie : 
— Aveţi numai încredere în mine ! Vă scap eu, n-aveţi teamă ! — zise el şi 

i se iviră lacrimi în ochi. Fiţi atenţi, nu vă mișcaţi pentru nimic în lume, dacă mă 
opreşte cineva în drum. Numai cînd vă strig eu să daţi semn de viaţă. O să staţi 
fără grijă în pod, la mine acasă. Aşaa !... Şi-acum să vă acopăr cu un pic de 
iarbă... 

Începu să încarce căruţa cu atîta repeziciune, de parcă l-ar fi împuns cineva 
în coastă. Cînd isprăvi cu încărcatul, aşeză cu atenţie coasa și furca în căruţă şi se 
adresă calului : 

— Hai, Surule, acum trage cu nădejde. Dacă ai ştii pe cine duci, ai zbura !... 
Azi prețuieşti multe parale. De n-ai fi tu, zău că n-ar fi bine !... 

% 

Pe la ora 10 ortsleiterul Muller și Hans, împreună cu un grup de băieţi din 
Hitlerjugend şi cu alţi cîţiva inși, culeşi de pe uliţă, năvăliră printre viile satului. 
Băieţii se înșirară într-un fel de cordon şi, ajunși sub pomi, începură să se îndoape 
cu fructe. 

Ortsleiterul îşi dădu seama, că în felul acesta o să piardă mult din timpul care-i 
era atît de preţios. Turba de mînie. Se încruntă și strigă înfuriat din toate 
puterile : 

— Achtung !... Ascultaţi la mine. Și comandă numaidecit : Drepti ! 
Citiva băieţi fugiră de sub pomi, luînd poziţia de drepți. Alţii însă mai zăbo- 

viră, apoi se desprinseră şi ei de acolo cu pumnii și buzunarele încărcate de cireşe. 
Ortsleiterul se stropşi la ei : 
— Lua-v-ar dracu, să vă ia ! Lăsaţi-vă o dată ! Ce, am venit aici să culegem 

cireşe ? ! Vă ucid, dacă nu-mi ascultați porunca. 
Se întoarse brusc spre Hans, care, dintr-o. săritură, apăru numaideciît în faţa 

lui. Îi ordonă scurt : 
— Fă ordine !. 
Hans căpătă aripi și se repezi spre băieți. 
— Drepţi! ordonă si el, aruncînd o privire tăioasă spre băieţii care își şter- 

geau gurile de zeamă, continuînd însă să molfăie cireșele, scuipînd sîmburii în grabă. 
Se făcuse, între timp, ordine. În spatele lui Hans, ortsleiterul, încruntat, stri- 

vea nervos între dinţi un fir de iarbă. Hans strigă înfuriat : 
— Vreţi să vă ucid pe toţi, unul după altul ! Reichul e în plin război cu bol- 

şevicii, iar voi v-aţi tîmpit, vreţi să tulburaţi ordinea si disciplina ! Azi-mîine veti 
fi chemaţi sub arme, iar voi uitaţi lucrul cel mai esenţial : disciplina. Măgarilor ! 
Aşteptaţi numai ! O să vă aduceţi aminte de ziua de azi. N-o să treacă asta, aşa, 
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fără pedeapsă. Şi-acum, înainte, la treabă ! Și să nu desfaceţi cordonul că vă atîrm 
pielea de crengile ciresilor. 

Cu fălcile încleștate, mijindu-şi ochii fi privi scrutător, pe rînd pe toţi. Băieţii 
îşi lăsară privirile în jos, să nu întîlnească ochii lui Hans. 

Apoi începu si ortsleiterul să-i mușştruluiască, acoperindu-i cu vorbele cele mai 
ruşinoase. Le tălmăci, în cele din urmă, importanţa acţiunii pe care aveau s-o 
îndeplinească. În încheiere ordonă ca fiecare să smulgă cîte un par din vie ca să 
aibe, la o eventualitate, cu ce se apăra. Cînd fiecare copil ţinea cîte un par în 
mînă, ortsleiierul comandă : 

— Drepti ! Formafi cordonul, înşirîndu-vă unul lîngă altul, la zece pasi. 
depărtare, şi înainte, după mine !... Scoase pistolul din teacă, îl ridică în aer, 
ţinînd degetul pe trăgaci şi porni. 

Băieţii îl urmară, aruncând priviri îndurerate spre cireşii împovăraţi de roadă. 
Urmărirea a ţinut pînă tîrziu după amiază, desfășurîndu-se peste întreg hotarul. 

Urmăritorii au străbătut un drum lung, lăsînd în urma lor porţiuni mari de spice- 
de griu călcate în picioare. Hămesiţi de foame, băieţii abia îşi mai tirau picioarele, 
toropiţi de soarele fierbinte de vară. lar, pînă la urmă, truda le-a fost zadarnică. 
N-au dat nicăieri peste bolșevici. Au dispărut de parcă i-ar fi înghiţit pămîntul. 

Frînt de oboseală ortsleiterul se apropie de Hans, grăindu-i fără vlagă : 
— Poate că bătrînului Johann i s-a măzărit doar că ar fi în hotarul nostru. 

Iar noi, ca proștii : am şi luat-o la goană. 
Hans însă încercă să-l asigure de contrar : 
— Nu, bătrînul nu s-a înșelat. S-a ascuns într-un tufiş. Au trecut pe lîngă el, 

cam la cincisprezece-douăzeci de pași depărtare. Vorbeau rusește. Şi i-a văzut bine, 
s-a uitat îndelung în urma lor cum se îndreaptă, tîrîndu-se pe burtă, spre lanurile 
de grîu. Bătrînul nu s-a înșelat. Dar bolșevicii s-or fi dus mai departe. Poate că 
azi noapte au trecut în hotarul altui sat. 

Pe la chindie, Ivan și cei trei fugari priveau din podul casei printre deschiză- 
turile ţiglelor, anume date la o parte, cum urmăritorii se întorceau de pe cîmp. în 
dezordine, zdrobiţi de oboseală. 

LAZAR ILICI 

Traducere din limba sîrbă de G. B. 

  

CÎNTEC DE DRAGOSTE GR. POPITI 
Tu, dragoste, tu, nestemată floare ! 
Din tine se aprind culori în soare, 
Se joacă-n vîrf de munţi, aleargă-n vale 
Sau stăruie pe buze de petale. 

Tu aur grinelor le dai din tine, 
Tu, cîntecului, clocot de uzine ; 
Spre cosmos aripi gîndul tău îmi leagă 
Și în adincuri ești nădejdea -ntreagă. 

Eu cu partidu-mi contopesc fiinţa, 
Prin el în tine-mi luminez credinţa 
Și-ţi dărui astăzi inima mea toată, 
Căci drumul fericirii mi-l arată.     
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. . LITERATURA 
RUSÁ SI SOVIETICA 

IN LIMBA ROMINA 
(Comentariu la o bibliografie) 

e fäcea de mult simtitä nevoia unei incercäri de a stringe laolaltä datele privind 

räspindirea literaturii ruse si sovietice in fara noasträ. In lipsa cunoasterii docu- 

mentate, se bănuia doar larga circulaţie, atestată de numeroasele mărturii ale scriito- 

rilor sau de investigaţiile parţiale și sporadice ale cercetătorilor literari. Fenomenul — căci 

a fost într-adevăr un fenomen cu adînei și salutare repercusiuni pentru evoluţia literaturii 

noastre pe drumul realismului — n-a putut fi apreciat în toată amploarea sa cîtă vreme 

a lipsit evidenţa sistematică a traducerilor efectuate de-a lungul timpului, a ecourilor ceea 

ce ar fi permis să se treacă la studiul eventualelor interferenţe, înrîuriri, preluări creatoare, 

chestiuni de prim ordin pentru istoria literară științifică. 

Lipsa aceasta își propune s-o remedieze lucrarea bibliografică Literatura rusă și 

sovietică în limba romînă, alcătuită de Filip Roman. 

Ajunge să parcurgi această bibliografie, cu cele 8502 titluri înregistrate, pentru a înţe- 

lege ce excelent stimulent în vederea unor studii de sinteze se află aici. Într-o imagine calei- 

doscopică, rapidă, se reflectă aria de împămîntenire a literaturii ruse și sovietice la noi, cum 

s-au repartizat preferințele (oglindite în frecvența traducerilor) față de anumite opere şi 

autori, ce opinii au patronat sau au determinat aceste traduceri, în fine cum a fost urmărită 

activitatea diverșilor scriitori. Însăși dezvoltarea literaturii noastre se asociază deseori cu 

fapte, cu elemente asupra cărora această bibliografie atrage acum pentru prima dată aten- 

ţia într-un context mai general îndemnînd astfel la multiple confruntări și paralele. 

Apropierea de literatura rusă intră ca un factor comun în procesul de constituire a 

unei literaturi moderne romînești. Cel dintîi mare astru care și-a trimis luminile la noi fu 

Pușkin, într-o vreme cînd se mai traduce din Derjeavin, din Krilov, din Anticeh Cantemir. 

Anul morţii poetului, 1837, este și anul primelor tălmăciri primite cu mare interes, cum 

se vede din faptul reluării concomitente în Albina romînească, în Curierul de ambe sexe si 

în Foaia pentru minte. Sînt traduceri care au făcut carieră : Țiganii în versiunea lui 

Al. Donici sau Șalul negru, tălmăcit de C. Negruzzi, vor fi reluate de nenumărate ori, de- 

venind opere clasice în patrimoniul nostru literar. Cu vremea, numărul traducătorilor a 

sporit și, nu fără oarecare emoție, întîlnim în șirul acestora numele lui Macedonski, al 

lui Sadoveanu începător (nu însă înainte de a-l fi „încercat“ pe Turgheniev), al filozo- 

fului Vasile Conta (cu poezia de înaltă semnificaţie Profetul). Să mai reținem că cea dintii 

traducere a povestirii Fata căpitanului ieșea la 1866 în Familia lui Iosif Vulcan, exact ín 

epoca debutului eminescian acolo. Continuatorul lui Pușkin, Lermontov, îi succede la 

glorie și în ceea ce privește traducerea sa în romînește. Începe să fie cunoscut în 1868, cînd 

i se tălmăcesc mai multe poezii lirice într-o revistă al cărei nume (Steluţa) o destina parcă 

dinainte unui asemenea rol. Nu mult după aceea încep a fi cunoscute fragmente din Un 

erou al timpului nostru. Şi în cazul lui Lermontov șirul traducătorilor cuprinde nume cu 

rezonanţă în istoria noastră literară : G. Coșbuc, D. Anghel, Cincinat Pavelescu, Gheorghe 

-din Moldova. În acelaş an cu autorul Demonului își inaugurează călătoria spre inimile citi- 
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torilor romini, Turgheniev. Este autorul pe care această bibliografie îl înregistrează cu cele 

mai multe titluri. Desigur, statistica în sine nu spune nimic în privința receptivităţii citito- 

rilor, însă oferă un indiciu despre gradul de popularitate al unui autor. Din acest unghi. se 

constată acum că Turgheniev îl depășește în ce privește cantitatea traducerilor pe Cehov si 

“chiar pe Tolstoi, care este, incontestabil, autorul de cel mai mare prestigiu. (O demonstrează 

mumărul extraordinar de mare al comentariilor despre Tolstoi. față de al traducerilor, aproape 

îndoit, 644 faţă de 371, fără a mai socoti addenda — în vreme ce Turgheniev se află în 

situație inversă, la 400 de traduceri, puţin peste 100 de comentarii). În lirismul care inundă 

proza lui Turgheniev, cititorul romin și-a descoperit afinități, cu atît mai mult cu cît însăși 

literatura romînă se afla încă în faza lirismului. 

1874, anul în care apare Pseudokineghetikos rămîne și ca dată a primului nostru con- 

tact cu Gogol. Sînt cunoscute simultan Taras Bulba și Revizorul, care se vor afla apoi într-o 

permanentă concurenţă, realizind recordul celor mai multe ediţii dintre toate operele vreu- 

nui autor rus. Din Taras Bulba găsim înserate vreo 18 ediţii iar din Revizorul nu cu mult 

mai puţine. Clasici ai literaturi: noastre au admirat măiestria celui ce a scris Revizorul 

începînd cu Eminescu și Bolliac pînă la N. D. Cocea și Camil Petrescu. 

Cînd romanul romînesc se pregătea să intre în faza de maturitate, prin Duiliu Zam- 

Tirescu, cei mai mari romancieri ruși au venit, printr-un fericit concurs de împrejurări, 

să-i stea pildă. Istoriografia noastră literară nu a beneficiat de o lucrare ca cea a lui 

Melchior de Vogüe care în 1886 impunea în apusul Europei romanul rusesc. Cu toate 

„acestea, n-am inlirziat sa ne adăpăm la izvoarele sale, datorită operativității traducerilor. 

‘In 1885 se produce — ceea ce trebuie să fi constituit un moment de mare surpriză — intil- 

nirea publicului nostru cu Tolstoi și Dostoievski, o întîlnire frontală, cu opere de primă 

mărime. Deși din Tolstoi se vor reproduce de-a lungul anilor multe pagini moralizatoare, 

religioase, alimentate de filozofia dubioasă a non violenței, se remarcă totuși, de la început, 

tendințe de a selecta ce era mai reprezentativ pentru realismul scriitorului. În fruntea lungei 

liste de traduceri găsim tulburătoarea povestire Trei morţi, în Contemporanul. Doar la un an 

după ce fusese scrisă, adică în 1890, apare în romîneşte, Sonata Kreutzer. pentru ca imediat 

să se reediteze în două ediţii simultane. Hașdeu găsea prilejul să-i rezerve un studiu angıme 

în Revista nouă de la 1891. Toate acestea trebuiesc reţinute ca evenimente deosebite dacă 

ținem seama că în Franţa aceeași operă va apare într-o ediţie integrală cu mult mai târziu 

(vezi Romain Rolland : Viaţa lui Tolstoi. Hachette, 1928, pag. 130). Cu egală prompti- 

tudine constatăm că s-a tradus și Învierea, în 1899, chiar anul editării sale în original. 

Comentarii copioase întîlnim în 1890 în Noua revistă romînă, în Adevărul etc. Celelalte 

romane tolstoiene urmează cu oarecare întirziere. Despre Anna Karenina se scria în Drep- 

turile omului de la 1888, dar o traducere nu găsim pînă în 1912. Război și pace pare a fi 

fost amînat și mai mult. 1918 este anul unei traduceri în două volume, fără să ne putem 

da seama dacă nu i se aplicase cumva acel sistem al reducerii practicat de editorii bur- 

ghezi. O asemenea ediție este sigur cea din 1929, într-un volum, sub titlul Napoleon și 

Alexandru. Stricta preocupare de profit a trecut înaintea oricăror scrupule și cu atît mai 

mult a considerentelor artistice, de pe urma căreia cititorii au fost lipsiți de o cunoaștere 

integrală. Din Dostoievski, cu excepţia Posedaţilor, din care s-ar părea că nu a apărut 

- mimie, celelalte romane ajung să fie cunoscute cam în acelaș timp. Maximum de popularitate 

l-a înregistrat Amintiri din casa morţilor, urmîndu-i Crimă şi pedeapsă, Umiliti si obiditi, 

  
Fraţii Karamazov. 

În plină epocă tolstoiană, își face loc și se impune talentul lui Cehov. Erau încă foarte 

proaspete în memorie Schiţele ușoare ale lui Caragiale, publicate în Moftul romîn (1893) 

cînd cititorul de la noi a avut posibilitatea unui element de comparaţie în intiiele tälmacıri 

cehoviene, datînd din 1895. Bucăţile scurte ale lui Cehov și-au aflat ușor loc nu numai 

în paginile revistelor literare, ci si în foiletonul ziarelor cu mai puţin spaţiu, dar tot 
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atit de interesale sä-si atragä cititori. Cind vor apare D. D. Pătrășcanu, dar mai ales Gh. 

Brăescu şi Bassarabescu, autorul rus va fi avut un stagiu îndeajuns de lung în presa noastră 

pentru a se putea pune problema posibilelor înrîuririi. După cât mi-am putut da seama, 

titlul cel mai frecvent în întinsa înşiruire de traduceri este Moartea funcţionarului. Nu de 

puţine ori s-a tradus și Subofiterul Prisibeev. În schimb, abia în 1931 se înregistrează 

Sala nr. 6. Din teatru. găsim în 1909 „Ivanov“ și tot atunci „Unchiul“ (desigur Vania) însă 

nici Trei surori. nici Livada cu vișini, nici Pescărușul pînă după 1944. 

Am reconstituit doar felul și cadrul în care s-au răspîndit la noi operele marilor clasici 

rși fără a epuiza galeria acestora, trecînd de pildă peste poetul Nekrasov și peste drama- 

imrgul Ostrovski, care erau și ei cunoscuţi înainte de 1890. Nu m-am oprit la Goncearov, 

Kuprin, Garsin, deși și aceștia au avut o notorietate evidentă în rîndurile publicului nostru, 

mai ales Kuprin, care a exercitat și certe influenţe literare. Din toată vastitatea materialului 

prezentat de această lucrare bibliografică se desprinde interesul maxim pe care l-au născut 

acele creaţii din literatura rusă ce se disting prin vigoarea reflectării vieţii, prin umanismul 

profund, prin patosul pus în dezbaterea problemelor de morală și de conștiință. Tocmai 

pentru asemenea virtuţi, această literatură era propulsată, discutată cu aprindere mai cu 

seamă în paginile publicaţiilor legate ori influențate de mișcarea muncitorească de la finele 

secolului trecut și începutul secolului nostru. Nu există mare clasic rus pe care să nu-l vedem 

prezent în Contemporanul lui Gherea, el însuși traducător zelos. Nu numai Tolstoi, dar 

Pușkin, Lermontov, Scedrin, Turgheniev, Dostoievski, apar aici, și uneori pentru prima 

dată, Exemplul Contemporanului va fi preluat de Evenimentul literar, Drepturile omului, 

Munca literară și ştiinţifică, Lumea nouă, iar mai apoi de Rominia muncitoare, Socialismul, 

Cuvîntul liber, Santier, Era nouă și celelalte. 

Bibliografia aceasta atît de darnică în sugestii, invită la reflecţii dincolo de procesul 

difuzării operelor, cu privire la atitudinea adoptată față de diferiţi autori. Dacă Pușkin, 

Lermontov, Gogol, îşi lasă oarecum opera să circule singură, persoana autorului rămînînd 

undeva în umbră, în schimb ceilalţi își însoţese îndeaproape creaţia, fiind urmăriţi, comen- 

taţi unii dintre ci cu foarte multă asiduitate. Cîtă deosebire între Turgheniev sau Cehov, pe 

de o parte, şi Dostoievski sau Tolstoi pe de alta ! În vreme ice primii, ca oameni. aproape 

nici nu sînt băgaţi în scamă, însăşi moartea lor fiind înregistrată de circumstanţă, nu mai 

mult decît un oarecare fapt divers, ceilalți sînt literalmente luaţi cu lasalt, producîndu-se 

adevărată vînătoare de informaţii inedite, de știri nemijlocite și mărturii ale cunoscuților. 

Tot ce este curiozitate în relaţiile de la cititor la autor, setea aceea de a pătrunde în intimi- 

tate, de a scotoci culisele după cine știe ce lucruri misterioase, înălțătoare sau înjositoare, 

însoţite de dragoste sau cruzime, întîmplări firești, absurde, trecătoare, catastrofale, nevi- 

novate, — ca în orice viață — sînt tăntate, etalate, comentate fără discreție în legătură cu 

autorul Idiotului. Simpla reproducere a cîtorva din titlurile mai frecvente va fi edifica- 

toare : Cum își scria D. romanele, Cum a fost ucis tatăl lui D, Experienta lui D, D. logodnic, 

D, ca părinte, Amănunte despre viaţa chinuită a lui D., Întoarcerea lui D., iar un amator de 

anecdote scria dintr-o dată despre : D, în pribegie prin Europa. Epilepsie şi sărăcia, La 

ruletă. Patimă şi exasperare. Regenerare fizică și morală. Nu „chinuită“, ci profund dramatică 

pentru soarta creatorului era o asemenea existență și evocarea ei ar fi meritat să fie nu 

prilej de satisfacere a unui interes diletant periferic, ci de meditaţie asupra luptei purtată 

de Dostoievski cu o lume ostilă, cu propriile prăbușiri, de care el s-a mîntuit prin creație. 

Toi curiozitate, dar de altă natură, admirativă, calmă, deşteaptă Tolstoi. lată presa noastră 

înregistrîndu-i aproape fiecare gest. Interviuri date în străinătate sînt reproduse îndată. Sînt 

anunțate nu numai „noile“ cărți ale sale, ci și cele „viitoare“. Imediat ce este bolnav, prima 

dată gazetele informează despre „starea“ scriitorului, încât cititorul capătă desigur senzaţia 

că se află în legătură nemijlocită cu Iasnaia Poliana. Nimic din „senzaționalul“ care-l incon- 

ura pe Dostoievski. Dimpotrivă, ceva de reculegere. Nici chiar „fuga“ lui Tolstoi, celebra 
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fugă cu care avea să-și încheie ‚zilele in 1910, nu lasă loc cancanului. Urmärese zecile de 
titluri care au anunfat ireparabila moarte si resimt gravitatea momentului : lumii parcă nu-i 
venea să creadă (mai fusese odată un zvon !), refuză să accepte, este iritată de o asemenea 
eventualitate, speră cu înverșunare să nu fie adevărat, deși desnodămîntul fatal n-avea cum 
fi înlăturat. Timp de cîteva zile, e clar, telegramele în legătură cu Tolstoi au invadat ziarele. 
traducînd febra masei de cititori, neliniștea colosală produsă de perspectiva ireparabilului. 

Faima lui Tolstoi este reeditată, din alte cauze și cu alte semnificaţii, de către Gorki. 
Acesta zugrăvea o lume pînă atunci necunoscută literaturii, lumea „de la fund“ cum i s-a 
spus, unde elocoteau patimi și aspirații pe cît de nebănuite pe atît de impetuoase, vestin: 
un suflu de viaţă nouă, al cărei interpret căuta tocmai a fi Alexei Maximovici. Noutatea de 
inspiraţie şi forța mesajului artistic l-au impus repede pe Gorki, asigurîndu-i de la primele: 
scrieri o circulație universală. Avem motive să ne mîndrim că pătrunderea sa in constinta 
eititorilor din Rominia s-a făcut de timpuriu, în unele cazuri la foarte mică diferență de 
timp în raport cu apariţia originalului. Bibliografia indică, sub semnul probabilității, tipă- 
rirea încă în 1895 a povestirii Tovarăşul meu de drum (vezi cota 8030), pe care Gorki n-o 
publicase decît cu un an înainte. Tot atît de prompt va fi tradus Azilul de noapte și încă 
în două versiuni simultane semnate de Iosif Nădejde și Zaharia Bîrsan la 1904, cînd prima 
ediție rusească văzuse lumina tiparului la Petersburg în anul precedent. (cf. Gorki : Opere. 
vol. 6, Note, p. 625——626, ed. Cartea Rusă 1953). Nu alta a fost situaţia Mamei din care se 
publicau fragmente în foiletonul ziarului Patria, începînd de la 25 oct. 1907, pentru ca în 
1908 să fie de acum amplu comentată în presa muncitorească. Între timp povestirile tlasice: 
ale lui Gorki își află și ele loc în diferite reviste, începînd cu Macar Ciudra, la 1901, 
continuînd cu Konovalov, Malva, În faţa vieţii, Celcas, Bätrina Izerghii, toate întru-n inter-. 
val de numai doi ani. În 1918 avea să apară Copilăria mea (reluată în 1933), iar în 1923, 
Printre străini. Receptivitatea largă cu care sînt intimpinate creaţiile gorkiene se reflectă 
în desele reeditări ale scrierilor mai reprezentative. Astfel, povestirea În fața vieții apare 
de nouă ori (de notat '0ă numai în 1905 de trei ori), iar Albatrosul, Cîntecul şoimului, 
Macar Ciudra de cîte şapte ori, urmate de Konovalov de șase ori. Traducătorii acestora sînt, 
nu o dată, scriitori din primele rînduri ale literaturii noastre: Liviu Rebreanu. Zaharia 
Stancu, A. Toma, Mihai Beniuc. 

Ca și Tolstoi, Gorki captează opinia publică de la noi nu numai prin scrisul său devenit 
popular dar și prin restul activităţii lui. Urmărind tabloul comentariilor despre autorul 
Mamei înţelegem că acesta constituie o prezenţă vie, asupra căreia cititorii săi romîni erai 
informaţi cu regularitate și în legătură cu care manifestau numeroase atitudini de. simpatie. 
Întemniţarea lui Gorki în 1905 stîrneşte valuri de protest public, general, la noi. Scăpaţi pe 
Gorki, scriu imperativ ziarele noastre. Se reproduc din presa străină mărturii ale sale cu 
privire la odioasele represalii ţariste împotriva răsculaților din acel an. Dacă se zveneste 
că-i bolnav, îngrijorarea își face imediat apariţia. Interesul, grija ce i-o purta publicul nostru 
este trădată de titlurile care defilau prin coloanele ziarelor unei întregi epoci : Din trecutul 
lui Gorki, Din viaţa lui G., Călătoriile lui G., Cine e G., G. în America, Cum lucrează G., 
O nouă dramă, Un nou roman, M. Gorki răspunde adversarilor regimului sovietic, Scriitorul 
proletariatului etc. etc. În Clopotul din 1920 și apoi în Adevărul literar din 1924 se rela- 
tează întilniri cu Gorki. Sărbătorirea sa în 1928, cu prilejul împlinirii a 60 de ani, își 
găseşte un larg ecou. Se înțelege că moartea sa va fi primită cu adincä tristeţe. S-a stins o 
Jlacără — scria Gîndul vremii din 15 sept. 1936. Flacăra reprezentată de Gorki se concre- 
tiza în ardoarea cu care scriitorul a aderat la lupta maselor muncitorești, animat de lumi- 
noasele idealuri ale eliberării din lanţurile exploatării. Mesajul umanist al literaturii clasi- 
ce rusești apare la el împlinit cu perspectiva pe care i-o dăruia participarea la luptă alături 
de proletariat. Nu întîmplător Gorki devine autorul preferat al presei noastre muncitorești... 
Este izbitoare, mai ales, frecvenţa tălmăcirilor din opera sa reproduse de ziare ce-și propun. 
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să facă educaţia tineretului din fabrici și de pe ogoare (Foaia tineretului, Tineretul socialist 

s.a.). Felul nou de a privi zbuciumul celor de jos, de a scoate în evidenţă virtuțile adesea 

neobservate, pe care Gorki îl introduce primul în literatură, nu întîrzie să-și lase amprenta 

si asupra viziunii unor scriitori romîni, cum ar fi lon Călugăru, G.M. Zamfirescu sau Eusebiu 

Camilar, fiecare cu declarate simpatii pentru opera acestuia. Paginile gorkiene de demascare 

virulentă a individualismului burghez, apărute în presa noastră de după 1930, nu vor fi 

contribuit puţin la afirmarea unui mai ascuţit spirit critic, anticapitalist, în literatura noastră 

din perioada respectivă. 

Este perioada în care, paralel cu Gorki, încep a fi cunoscuţi reprezentanţii realismului 

socialist și prind a face aderenţe printre scriitorii noștri, orientindu-i spre înaintatele poziţii 

ale literaturii pusă deschis și nemijlocit în slujba proletariatului. În jurul lui 1930, prin 

iraduceri și prin comentarii, ajung la cunoștința cititorului romîn Maiakovski, Ehrenbure, 

Vera Inber, Leonov, Kataev, urmaţi îndeaproape de Şolohov, Ostrovski, Polevoi, Pavlenko 

Utkin, un aflux care deschide orizonturi nekunoscute pînă atunci nu numai publicului larg, 

dar și creatorilor noștri. Începînd cu Sahia, un șir întreg de scriitori, printre care M. Beniuc, 

Z. Stancu, E. Jebeleanu, G. Bogza, D. Corbea, M. R. Paraschivescu beneficiază de contactul 

cu literatura sovietică, dăruind scrisului lor un xaracter realist, militant, absolut nou, faţă 

“le experienţa noastră literară. Desigur popularizarea literaturii sovietice în trecut a întîm- 

pinat foarte variate piedici, ceea ce a făcut ca ea să se îndeplinească si inegal și fragmentar. 

Capitolul acesta al bibliografiei apare, de aceea, oarecum sărac în partea care privește epoca 

dinainte de 1944. Dar chiar așa fiind, el marchează limpede constituirea unei excelente ira- 

diții care va însemna pentru literaţii romîni un nepreţuit îndreptar în eforturile lor de a 

păsi pe drumul realismului socialist. Cercetăm, de pildă, lista tălmăcirilor din Maiakovski 

îmbogăţită extraordinar după 23 August. Aproape nu este poet care să nu fi încercat măcar 

experienţa unei traduceri. 

Caracterul de şcoală, pe care îl înfățișează contactul cu literatura sovietică este atit 

de complet, prin diversitatea formelor sale și prin caracterul repercusiunilor rodnice, încît 

comentarea în limitele acestui articol este exclusă. 

* 

Fie numai si simpla trecere in revista a acestor fapte, cu sublinierea pe parcurs a 

semnificaţiilor majore, indică utilitatea lucrării bibliografice apărută sub egida Esip-ului. 

Dată fiind vastitatea materialului documentar ce se cerea parcurs Şi condiţiile obiective ale 

unei investigaţii pornite pe un teren aproape nedesțelinit, era inevitabil să se ajungă la 

omisiuni. Nu pentru a arunca vreo umbră asupra acestei munci, ci din dorința unui progres 

cît de mic al cercetărilor semnalez cîteva dintre tipurile de omisiuni mai semnificative. 

Capitolul „lucrărilor diverse“ de la început se pretează la completări prin consem- 

narea altor cîtorva memoriale de călătorie în Rusia. În primul rînd, cel al lui G. Asachi din 

Albina rominească 1830, cu interesantele sale detalii petersburgheze, anticipînd unele obser- 

vaţii ale lui Codru Drăgușanu. Apoi, sînt demne de atenţie paginile lui N. Șuţu inspirate de 

«călătoria sa la Odesa în 1847. 

Au scăpat controlului un număr de traduceri. Astfel, bibliografia aceasta lasă impresia 

unui gol absolut în ce-l privește pe Pușkin între 1868—1884. Or, în această perioadă se 

plasează apariţia primei tălmăciri din Dama de pică în foiletonul ziarului ieșean Pactul 

„social, între 12—22 martie 1883. Se modifică, în acest fel, și cronologia cunoaşterii acestei 

povestiri, pe care F. Roman o mînă greșii pînă la 1889. Pe vremuri a circulat şi o traducere 

a romanului lui Kuprin, lama, aici neînregistrat nici măcar fragmentar. O serie de traduceri 

din același autor se găsesc și în Excelsior 1930—31. 

Capitolul opiniilor despre literatura rusă suportă și el întregiri, unele dintre ele 

substanţiale. Este de mirare cum au fost lăsate de o parte aprecieri preţioase ale lui Vlahuţă, 
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care sînt de notorietate. Aceeași este situația lui Ștefan Petică din care se citează parţial. 

deşi în acest caz controlul era mult ușurat de existența unei bibliografii în ediţia Opere. 

Buc. 1938. Au fost omise articolele: Ultima scriere a lui Tolstoi din Depeșa 1901 si 

Alexandru Herzen şi critica noastră din Romiînia jună, 27 mai 1900. Dealtminteri, in legă- 

tură cu Herzen nu se consemnează nici un izvor referitor la relaţiile sale cu unii dintre 

pagoptisti, desi chestiunea a preocupat pe mulţi din cercetătorii noștri. O astfel de biblio- 

grafie ar fi trebuit să meargă mai departe, încercînd să identifice păreri și mărturii despre 

literatura rusă ori unde s-ar fi exprimat ele, nu numai decît în articole anume rezervate 

Lipsuri numeroase apar în ce priveşte evidența traducerilor din literatura sovietică. 

Nu găsim consemnate din Gorki ulte două poezii apărute în Propilee literare Nr. 2-—3/1928 

şi nici cele două articole din Chemarea 27 febr. și 17 sept. 1920, dintre care ultimul închi- 

nat figurii lui Lenin. Din Maiakovski sînt trecute cu vederea un șir întreg de tălmăciri, mai 

întîi Norul în pantaloni ce se găseşte în Unu din 1932, reluat apoi în Azi, 16 aprilie 1939. 

Absentează deasemeni cele două poezii din Vremea cu data 25 dec. 1934 ca și cele din 

Revista scriitoarelor şi scriitorilor romîni nr. 1|—3, 1940. Esenin urmărit cu destulă atenţie, 

este totuși frustat de traducerea poeziei Noi, generația apărută în Bluze albastre din 19 

iunie 1932. În mod greșit, bibliografia notează pe Vsevolod Ivanov și pe Iosif Utkin numai 

cu traduceri după 1944, lăsînd să se creadă că înainte n-au avut circulaţie. Or, din Vs. Ivanov 

întîlnim un fragment încă în revista timişoreană Vrerea din martie-aprilie 1935, iar din 

Utkin, Cuvintul liber din 4 apr. 1936 publică poezia Bronz cald. 

Asemenea lipsuri sînt, în parte, explicabile dacă avem în vedere volumul mare de 

publicaţii pe care cercetătorul a fost nevoit să le consulte. Dar nu e mai puţin adevărat că 

acesta nu și-a organizat de la început munca după cele mai riguroase și deci și mai eficiente 

criterii. A ignorat publicaţii deosebit de însemnate cum ar fi săptămînalul clujean Țară nouă 

din 1939—1940, în paginile căruia era comentat cu o bună înţelegere Maiakovski și unde 

apărea amplul poem Pugaciov al lui Esenin. Alteori, după norme de nebănuit, evident arbi- 

trare, anumite periodice au fost cercetate parţial. De ex. Facla numai perioada  1910—1l, 

cu toate că și mai tîrziu, în formatul mare, de ziar, a acordat atenţia cuvenită traducerilor 

din literatura rusă și sovietică. Procedeul este aplicat și unor reviste de după 1944: din 

Veac Nou este lăsată de-o parte perioada extrem de bogată 1945—1957, iar din Flacăra anii 

de început 1948-—49. 

O bibliografie nu este o simplă înregistrare de îitluri. S-ar fi cerut bibliografului un 

efort de a preîntîmpina posibilele. confuzii. Sînt citate, bunăoară, la capitolul Cehov, poves- 

tiri cu titluri fanteziste cum ar fi Hapciu sau Fiindcă a strănutat sub care cititorul în 

cunoștință de cauză ghiceşte că este vorba, probabil, de vestita schiță Moartea funcţionarului, 

însă era datoria bibliografului să facă identificarea şi s-o notifice. Ce înseamnă de pildă, in 

cazul lui Gorki, titlul Parveniţii (trad. din 1906) ? Putem fi siguri că este Micii burghezi 

sau avem de-a face cu o altă piesă a sa ? Supărătoare sînt inadvertenţele de sistem și negli- 

jenţele care abundă. O dată se indică sumarul volumelor notate, iar de zece ori se pun doar 

titlul general și anul apariţiei, ceea ce face imposibilă ccmparaţia diferitelor ediţii între ele. 

Este imposibil de stabilit exact cînd au apărut în volum Povestirile vînătorești în traducerea 

lui Sadoveanu întrucît se indică o dată 1909 (cota 3615), altă dată 1908 (cota 3753) iar în 

prefaţă 1902 (p. 20). Se întîmplă ca una și aceiași lucrare să fie înregistrată de cîte două ori 

cu date schimbate : cotele 5719-—5720. Erorile cele mai grosolane, de cifre sau de nume. 

abundă dintr-o superficială redactare şi corectură. Atîtea neajunsuri pun sub semnul îndoieli 

posibilitatea științifică a prezentei bibliografii și îi limitează valoarea de instrument de 

lucru. Rămîne însă. dacă nu ca o bază de cercetări, ca un prim indicator, care merită — 

învăţind tocmai din greșelile primei încercări — să fie reluat, cu o mai temeinică organizare 

cu o mai bună orientare, poate chiar cu forțe mai numeroase. 

GEO ȘERBAN 
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CRONICA LIFE BARA: 

  

upă ce, acum ciţiva ani, lon Bănuţă a | B “ =. 
D tipărit un volum intitulat Izvoare, astăzi on anuTa:! 

el este prezent în vitrinele librăriilor cu 
o nouă carte de versuri : La hotarul dintre lumi, LA HO TARUL 
care se deschide cu un „cuvînt înainte“ alcătuit 
de pathiarhul poeziei romîneşti contemporane, DINTR E | LUMI 
Tudor Arghezi. „Poezia — spune marele maes- 
tru al „cuvintelor potrivite“ — însoţeşte cu fru- 
museţile ei întotdeauna drapelele și braţele pornite la luptă şi biruinţă“. Astfel, cu o: 
clasică sobrietate, ilustrul prefaţator al volumului La hotarul dintre lumi indică 
o caracteristică de bază a poeziei lui lon Bänutä, nobilul ei zel militant. 

Cu toate că într-o „ars poetica“, inclusă în ciclul Cetatea Soarelui, face aluzie 

la o „cale neumblată“, autorul manifestă în general preferinţă pentru drumurile 
circulate, |ără teama de a da „unui idol fad cinstire“. Ion Bănuţă nu numai că nu 

vinează ineditul cu orice preţ, dar nici măcar nu se arată cuprins de febra inovației. 
Arsenalul său poetic este acela uzitat şi verificat de înaintaşi. Poate de aceea îi şi 
reuşesc atît de bine parodiile după poeţii cei mui diferiţi din toate punctele de 
vedere : Bolintineanu (Baladă de pe Nipru), Arghezi (Lui Arghezi), Eugen Frunză 
(La hotarul dintre lumi), 7. Păun-Pincio şi Th. Neculuţă (O stradă proletară) şi alții. 

Dintre parodii, (iermenul nu-l luăm în accepțiunea clasică topîrceniană, ci-l 
înțelegem ca o exersare conştientă, fără ironizare, a unui stil poetic definit), remar- 
cabilă este mai ales aceea care simulează tehrich imagisticii argheziene, mergind; 
pînă la o calchiere foarte iscusită a modelului : 

Argesan, de pe la Grui, 
drumul greu îl străbătui. 
N-avui osie la car, 

ci numai un dram de har 
şi cu el, din călimări, 

scosei nişte însemnări. 

Trăsei brazdă, fără plug, 
cu un fel de meşteșug. 

(Lui Arghezi) 

Avînd şi o vocaţie polemică, lon Bănuţă ştie în acelaşi timp să se situeze si la 
antipodul autorilor săi preferaţi, ca în Proletarul-împărat, unde se dă o ripostă 
deferentă lui Eminescu, sau ca în Blestem, unde malițioasa imprecație argheziană 
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se preface într-o romanţioasă galanterie erotică, poetul rivnind la o dulce captivi- 
tate nocturnä in bratele iubitei : 

Să-ntloreşti ca-n luna Mai 
vişinii si merli, 

si In sin mereu sa ai 

arsitele verii. 

Și de trec, îngîndurat — 
călător noptatic — 
sub al lunii tremurat 

să mă iei ostatic. 

Desigur parodia este un exerciţiu interesant, cu condiţia de a depăşi simpla 
imitație, ceea ce Bănuţă nu izbuteşte însă totdeauna. Dar dincolo de aceste experienţe, 
dincolo de influenţele mai puţin asimilate, poetul va fi el însuşi, cultivînd o poezie 
lipsită de greoiul fast metaforic cu care-şi mobilează alţii versurile, străbătută de 
fiorii unui lirism ponderat, de o consecventă simplitate expresivă. O astfel de poezie 
lasă impresia unui colocviu calm cu cititorul, osteneala autorului concentrindu-se 
în direcţia relevării sensurilor ideologice prin mijloacele cele mai puţin pretenţioase. 
ion Bănuţă nu consimle să sacrițice nuanțele ideii de dragul fentelor formale, el 
nu aleargă după falsele nestemate ale lexicului şi nici nu obligă cuvintele la mariaje 
scandaloase. Vocabularul poeziei sale este acela cotidian, expresia sa nu şochează, 
însă, ce-i drept. nici nu ajunge totdeauna să emoţioneze, cum vom arăta mai departe. 

Ion Bănuţă nu este numai un poet care caută intimitatea ideilor. El este şi un 
autentic creator de idei poetice. Poezia sa se traduce curent în ideaţie. Sensibilita- 
tea nu i-o contestăm, dar nici nu i-o vedem în prim-plan. În faţa diverselor aspecte 
„ale realităţii îl surprindem de cele mai mulie ori nu în extaz emotiv, ci în meditaţie. 
Uneori fecunditatea acesteia este cît se poate de vădită. Ciclul Pe Valea Peleşului, de 
exemplu, este rezultatul unui ascuțit examen critic făcut de poet interioarelor caste- 
lului regal, cu prilejul unei vizite. Sălile luxoase îi evocă un univers absolut străin 
de viaţa şi aspiraţiile poporului romîn, ceea ce denotă indiferența suverană a monar- 
hului faţă de ţara pe care o stăpinea ca un arendaş oarecare, nelegat prin nimic 
sjînt de glie şi de cei mulți care o scormoneau cu uneltele lor străvechi. Panoptic al 
„străinătăţii, castelul princiar refuza cu neruşinare să-şi integreze specificul national. 
Poetul ne comunică aceste idei cu ajutorul unui inventar sumar de obiecte şi for- 
mulînd explicit o judecată : 

Aur, pietre scumpe, 
Si strămoși, pistoale. 
Asta fu castelul 
Maiestätii-sale. 

I] poftise-n Peles 
Europa toata. 
Numai Rominia 
N-a fost invitata ! 

(Stramosii ) 

Procedeul este repetat atunci cînd sîntem introduşi în „sala de arme“, din 
“acelaşi castel. Poetul examinează lucid archebuzele, coifurile, halebardele, săbiile 
date, armurile şi toate celelalte instrumente de ucidere expuse acolo ca într-un sanc- 

uar. Spiritul său critic caută semnificaţia acestui muzeu marţial şi găseşte că „„maie- 
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statea sa" a fost o , paiatá prin räzboaie“, ilustrindu-se doar in reprimarea răscoa- 
lelor täränesti din 1907. In final, se face o constatare de felul aceleia din poezia 
precedentă : în sala „fără nume“ zac sumedenie de ..arme vechi şi ruginite“, sînt 
insă lipsă „coasele străbune în răscoale înroșite“, fapt care iarăşi demască absența 
Jotală a vreunei comuniuni între îmbuibatul de pe tron şi masa cea mare a desculţilor 
si fläminzilor. Suveica de aur a reginei, expusă şi ea la Peleş, îi serveşte poetului 
pentru alte consideraţii, menite să sublinieze situația actuală a poporului muncitor, 
cuceririle revoluţiei noastre socialiste (Suveica) . 

Capacitatea demascatoare a versurilor lui lon Bănuţă se afirmă puternic în 
cele trei poezii consacrate zugrăvirii ororilor fascismului. Peisaj de iarnă la Buchen- 
wald descrie aproape în termeni proprii „dansul morţii“ pe un platou de gheaţă 
improvizat de giîzii hitlerişti, totuşi efectul estetic al poeziei este asigurat. Haluci- 
nanta reacție justițiară a „pădurii“, cu valoare de simbol, e imaginată peniru ca 

poetul să poată aborda firesc avertismentul conclusiv, adresat noilor pretendenți la 
supremația mondială de iip nazist : 

Dar i se frînse sabia şi gheara... 

Se prăbuşi în spasmul morţii fiara. 
Și dacă alţii-ar vrea din nou s-o-nvie 
ISTORIA — le va ciopli sicrie. 

În Cu Dante prin Infern autorul împrumută ceva din atmosfera viziunilor mare- 
ui florentin : 

Şi mă uitai cu scîrbă-n vechea ladă, 
ce-o iau în seamă numai cronicarii. — 

Pe tronuri mari de oase : Hitler, carii 
ce rod mărunt, căci vremea i-a mutat din lemn 

în ţeasta lui, să toace crudul semn 
ce-a-ncins amarnic fruntea omenirii. 

Ca o reuşită incontestabilă am cita O păpuşă mică, în care personificarea unei 
jucării (reală din punctul de vedere al psihologiei copilului) şi semnificaţia acesteia 
jac o adîncă impresie. Pascistul care s-a distrat împuşcînd, „în glumă“, o fetiţă ne- 
șliutoare şi inofensivă, stîrneşte în inimile noastre revoltă şi ură necruțătoare, atât 

împotriva sadicei crime, cît şi împotriva protectorilor de la Bonn ai ucigașului care, 
ocrotit „de-o lege“, continuă să petreacă. Mărunta păpuşă alergînd „peste tot în 
lume“ în căutarea duioasei fetiţe care-i „cînta sub lună, uşurel, s-o culce“, în vreme 
ce aceasta putrezeşte undeva în pămînt, devine o acuzatoare a cruzimilor imperialiste. 
În O păpuşă mică mesajul ideologic se sprijină pe un echilibrat suport de imagini. 

Fără îndoială, volumul lui Bănuţă cuprinde şi alte poeme demne de menţiune 
(Inima lui Lenin, Demonstraţie, Libertatea, Pe foşnetul străvechi de vînt, lubind-o 
pe Selene), dar trebuie să arătăm că există şi destule stihuri facile, palide, care 
nu rețin atenţia prin nimic deosebit. Cicluri ca Cetatea tăcerii sau Griviţa eroică nu 
promovează nici o noutate, nu-şi aprofundează temele şi ajung să se scufunde în 
jastidios. Poetul, făurind în mod lăudabil un vers fără ornamentaţii de prisos, pe de 
altă parie cade în excesul de simplitate, eşuînd nu o dată în simplism, după cum 
urmează : 

Dar vintul/ vintul innoirii,/ mina grăbit/ oamenii./ spicele,/ ciorile./ In sat se 

zbäteau sälbatic, — / a räscoalä — / täranii,/ viorile. 

(Mama) 

4 -— Scrisul bănăţean 49



Sîntem de acord că noblețea poeziei o dau ideile, însă eleganța nu i-o poale da 
decît metafora. Soluţia cea mai bună este sinteza acestor două elemente. Versificate 
sau nu, maximele lui La Rochefoucauld rămîn ce sînt. Poezia nu concurează cu pari- 
mia rimată. O mai concentrată infuzie de imagini ar spori vîna poetică a versurilor 
lui Ion Bănuţă. Că poetul are în această privinţă posibilităţi apreciabile, ne-o dove- 
desc şi cele vreo zece catrene risipite spre sfîrşitul cărţii. Imagistica este aici mai 
sucuientă ; cusurul este că nu totdeauna susţine idei majore, unele catrene lăsînd 
impresra unor creionări ocazionale pe albume : „Oare cine e de vină/ Că eşti floare 
de sulcină ?/ Pana mea prin tine-nvie/ Puful meu de păpădie“. În patru stihuri, 
totuşi, se poate spune cîte o dată foarte mult, ca bunăoară în catrenul Frunzele : 
„Dezbrăcate şi brumate /Au să cadă toate, toate./ Dar veni-va vreme bună/ Să se 

legene-n furtună“. Înţeles, paradoxul este de o profundă sugestivitate. Trebuie recu- 
noscut că lon Bănuţă posedă aptitudini pentru conciziune, cum o demonstrează mai 
toate poeziile înglobate în ciclul În pervazul larg al serii. 

l-am pretinde poetului mai multă grijă în redactarea corectă a [razei 
poetice. Se pot semnala dezacorduri gramaticale („tot ce creşte dura-mi vrere, am 
un gînd : — s-o dau în dar“ ; „te va îmbăta de slavă triluri de privighetori“) sau 

plurale precum „cucuvaie“ în loc de „cucuvele“. În poezie, unde fiecare cuvințel 
trage după sine o lume aparte, astfel de neglijențe sar numaidecît în ochi. O con- 
diție minimală a poeziei este şi acurateţea. 

Umorul practicat de lon Bănuţă e stingaci, ineficient. Intenţionind să ne jacă 
să râdem în [aţa unui asfinţit de soare la mare, autorul asociază fenomenul cu väpaia 
unui incendiu şi, alarmat, exclamă : „Arde. Nu mai scapă !/ Soarele-o doboarä./ 
Arde-n orice vară,/ Şi s-o stingi... n-ai apă“, ceea ce ţine de speța calamburului. 

O altă poezie de inspiraţie marină, deşi uzează de un artificiu, constituie un cald 
elogiu adus Omului, de a cărui sublimă iovărăşie e însetată însăşi Natura de obicei 
atît de nepăsătoare în magnijicele ei singurătăţi (Marea) . 

În cinci strofe subintitulate „în loc de autobiografie“, poetul mărturiseşte că 
poartă în sine „trei oameni“ : un ţăran, un muncitor şi — din filiatie direct prole- 
tară — un poet, „faurul de cuvinte“. Cu toate acestea irepidaţiile uzinei socialiste 
şi poezia mediului muncitoresc contemporan nu şi-au jăcut loc în paginile cărţii lui 
Bănuţă. Omisiunea nu are scuză la un poet care — după propria mărturisire —— 
poartă în sine germenii viguroşi ai unei astfel de creaţii. Cine să ne cînte uzina si 
oamenii ei, dacă nu în primul rînd cel care nu numai că a cunoscut-o, dar are şi o 
înrudire de sînge cu această realitate complexă şi uimitoare ? Ajuns la pagina 21 a 
volumului lui Bănuţă, cititorul care dă peste poezia Trei oameni port în mine este 
îndreptăţit să caute mai deparie, în materie lirică, confirmarea confesiunii poetului. 
Negăsind-o, bineînțeles, are dreptul să se declare nemulţumit pentru că autorul a 
ezitat să atace, fără a dispune de motivare, tocmai acel „„cînt ce se cere“ cu osebire 

în zilele noastre. 
Prezentul volum, în comparaţie cu acele modeste Izvoare cu care Ion Bănută 

a debutat pe plan editorial, marchează un pas înainte în creaţia sa, iar exigenţele 
noastre se justifică prin certa capacitate de a progresa, pe care poetul de altfel o şi 
demonstrează. 

LEONARD GAVRILIU 
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ra sase de Nicolae Tic aduce in peisajul e a 

epicii noastre nu numai o tematică mai Nicolae Ţic: 

puţin cercetată (lumea minerilor), ci şi o 
năzuinţă permanentă, şi nu în mică măsură rea- OR A N ASE 
lizată, de a evidenția si poienta fortele noului. 
In slujba acestor idealuri notabile si care îl 
onorează, tînărul scriitor dovedeşte remarcabile daruri de povestitor. Sim- 
plu, sobru, înclinat spre precizia relatării, duşman al ornamentaţiei, Ţic e 
atras de descrierea universului diurn, a evenimentelor cotidiene, dar de loc banale 
din viața oamenilor. De aici o lăudabilă aplecare spre minuţie, spre amănunt, 
din păcate pasageră şi neextinsă spre punctele cheie ale episoadelor roma- 
nului. Vom mai sublinia apoi o pătrunzătoare analiză psihologică, analiză care 
acordă întotdeauna personaielor, chiar numai schiţate, verosimilitate. Remarcabilă 
este apoi arta portretului, realizată cu ajutorul unor procedee care dovedesc per- 
manența preocupărilor morale. Oamenii sînt buni sau răi în funcţie de capacitatea 
lor de a se integra muncii constructive, de a deveni pioneri activi în opera de 
construire a socialismului. Chiar dacă viaţa individuală a eroilor săi nu e legată 
întotdeauna cu un cordon ombilical de viaţa lor de mineri, comportarea lor este 
determinată întotdeauna de angajarea sau neangajarea lor pe tărîmul luptei con- 
struciive. Aşa Jiind, pătrunderea psihologică în ființa oamenilor e determinată şi 
ușurată lotodată de acest imperativ. 

bwvidentă e apoi şi preocuparea scriitorului de a ne descrie un mediu specific, 
de a crea, în cartea sa, o atmosferă. lată bunăoară descrierea unei dimineţi înainte 
de intrarea minerilor în şut : „La ora şase dimineaţa, străzile din V., străzi înguste, 

încîlcite, nămeţite cunosc cea mai mare animaţie de peste zi. Nu-i vorba de cei ce 
se duc la lucru grupuri, grupuri, ei merg grăbiţi, mereu se uită la ceas, aşteaptă 
dintr-o clipă într-alta sunetul sirenei — ci de cei pe care-i petrec, de“femei şi copii 
mai ales. Copiii, nebunatici, bucuroși că li s-a dat voie să iasă din casă, aleargă 

pe străzi, se bat cu zăpadă, se îngroapă unii pe alţii în nămeţi. Ori cîte nebunii 
ar face nu uită să le strige celor care se duc la mină : „Nene, să vă întoarceţi cu 

bine“. Femeile stau în poartă, fac semne și spun: „Să vă întoarceţi cu bine“. 

Bătrînii din curte, îşi scot şepcile, căciulile şi, mai scumpi la vorbă, spun doar 
„Noroc bun“ ...“ Tabloul fără să aibă pastă şi culoare, e, în schimb, precis şi, 

mai ales, zvicneşte de o contemporană însufleţire. Aici, ca şi de altfel pretutindeni 
in cartea sa, Ţic a ţinut să sublinieze răsuflarea fierbinte şi îmbărbătătoare a actu- 
alității. Minerii nu se mai duc la lucru mohorîţi ca odinioară sub jugul nemilos 
al exploatării ; relatînd scoborîrea unei echipe de tineret, brigadă model, în mină, 
scriitorul va accentua atmosfera sărbătorească, festivă, nu în sensul unei întruniri 

solemne şi oficiale, ci evidențiind bucuria care a încolţit în inimile oamenilor. 
Patosul muncii constructive, paşnice, noile raporturi socialiste între om şi muncă 
îşi găsesc în roman un loc de căpetenie. 

Cum se face că, în pofida acestor notabile calităţi şi a altora asupra cărora vom 
reveni, cartea lasă totuşi, la sfîrşitul lecturii, o anumită insatisfacţie ? Explicaţia 
trebuie căutată în noviciatul autorului în arta romanului ; în primul rînd într-o 
deficitară şi precară modalitate a compoziției. Obiecţia nu e nouă. Sub o formă sau 
alia, ea a fost formulată de unanimitatea criticii. Dar în timp ce unii cronicari 
au subliniat caracterul „nefinisat“ al romanului, alţii dimpotrivă au afirmat rituos 
şi, credem, nejustificat, că „nu aceste fisuri trebuie să reţină însă, în primul rînd, 
atenţia criticii“, diminuind astfel, prin minimalizare, cusurul de căpetenie al cărţii. 
Strădanie ciudată. Cartea, prin ceea ce are reuşit, şi talentul lui Ţic, viguros, pro- 
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mitätor, n-au nevoie de rabat. Concesiile criticii nu pot suplini lipsa unei viziuni 
închegate, unitare, epice, în roman. Compoziţia nu e numai o problemă de meşte- 
sug. Și dacă la închegarea planurilor compoziționale ale cărţii scriitorul va recurge, 
nu de puţine ori, la soluţii de izbelişte, la artificial şi factice, acestea se vor reper- 
cuta în mod negativ asupra imaginii artistice de ansamblu, înceţoșală şi discon- 
tinuă. Aşa, în ceea ce priveşte acţiunea, unii cronicari au găsit-o (Pompiliu Mar- 
cea în „Luceafărul“ din 15 iulie a.c.) „captivantă si ingenios ţesută“, ori, după 
a noastră părere, tocmai acţiunea suferă de lipsa unui cheag compozilional care 
să coagulekze, în mod [iresc, între ele episoadele. Acţiunea e generată în roman de 
opoziția, la început subterană, în cele din urmă făţişă, între Andrei Pop, comunist 
şi miner fruntaş, pe de o parie, şi aparentul său prieten Buhariu, un carierist mic 
burghez strecurat în partid şi chinuit de obsesia arivismului. Mașşinaţiile acestui 
intrigant, urmărite de scriitor cu obstinaţie, sînt, în cele din urmă, descoperite si 

lichidate cu uşurinţă. Ultimele pagini ale romanului, pagini care descriu demas- 
carea lui Buhariu, sînt scrise parcă în galop şi contrastează cu riimul liniştit şi 
aşezat de pînă acum al cărţii. Aici se desfac dintr-odată toate nodurile intrigii şi, 
după ce a fost îndeajuns de complicat clădită şi însăilată din episod în episod, 
maşinaţia lui Buhariu se prăbuşeşte dintr-odată ca un castel de cărţi de joc. Citi- 
torul însă, care de la început putea să se întrebe ce anume îl determină pe Buhariu 
să joace atît de tare şi periculos (Buhariu încearcă presiuni şi un șantaj ocult 
asupra soției lui Andrei, Sabina, ticluieşte scrisori anonime. se cîrdăşeşte cu un 
hoţ de cărbune, Stănculea, precipitîndu-şi astfel demascarea), are temeiuri să [ie 
nemulțumit de deznodământul factice şi adus din condei al romanului. 

Si cu toate acestea nu se poate spune despre Buhariu şi, cum vom vedea 
imediat despre Andrei Pop că ar fi personaje nereuşite. Minuţia caracterolo- 
gica, acuitatea observaţiei îl ajută pe scriitor să-și înzestreze personajele princi- 

pale cu nu puţine trăsături valabile. Buhariu, de pildă, nu e lipsit nici de stăruintă 

şi nici de ingeniozitate. Capacitatea sa de disimulare îl ajută să se impună în ochi 
altora şi să pară, pînă la un moment dat, un om de treabă. Ceea ce îl dă pe rîpă 
pe Buhariu e setea sa de parvenire, ca şi exceptionala părere pe care o are despre 
el însuşi. Vanitos, el numără rîndurile din ziarul raional care vorbesc despre sine, 
treizeci şi şase, cele despre Andrei, treisprezece, şi se declară mulțumit. Întrecerea 
socialistă în mină e văzută de acest ambitios doar ca o punte pentru personala şi 

exclusiva lui parvenire. Ceea ce îi lipseşte însă, din punct de vedere literar, lui 
Buhariu., e un grad de verosimilitate care să-i explice îndeajuns sălbatica ură pe 
care i-o poartă lui Andrei Pop. Un crîmpei de informatie e acela că Vica, soția lui 
Buhariu, l-ar fi preferat, odinioară, pe Andrei. Dar Buhariu, ca orice ambitios, 
nu se iubeşte decît pe sine, pe soția sa nu a iubit-o niciodată şi relatarea e singulară, 
țără urmări. Ceea ce în acţiunile lui Buhariu a accentuat prea puţin scriitorul, e 
motivaţia lor socială. Buhariu nu e de origine muncitorească, ci mic burgheză (e 
fiul unui |uncţionar de poştă). Buhariu încearcă să aplice, în conditiile noi ale 

orînduirii socialiste, principiile arivismului, tipice moralei burgheze. De aici si 
jalimentul său final, de prevăzut şi lamentabil. 

La antipodul acestui ipochimen, ca un opozant necesar, N. Ţic a creat lumi- 
noasa figură a lui Andrei Pop. S-au adus acestui personaj unele obiecţii, unele 
grave, altele îndreptăţite (ex. cronica lui Al. Căpraru în „Tribuna“ din 21 iulie 
1960). Nu credem însă că personajul ar fi, în intenţia autorului, „o personalitate 
exemplară“. În Andrei Pop, N. Ţic a ţinut mai degrabă să înfăţişeze un miner dirz, 
un comunist dotat cu o permanentă principialitate. Cît priveşte figura caracterolo- 
gică a lui Andrei, prietenia cu Buhariu, amendînd-o, criticul amintit are, fără 
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îndoială, dreptate. Nu pot exista punți de înțelegere între un comunist şi un agent 
al siguranţei. Dar prietenia între Buhariu şi Andrei e, în carte, mai mult o afirmaţie 
Jără suport valabil. Prietenia aceasta e vagă, estompată, nemotivală, ea aparţine 
mai mult trecutului şi, ca apt real, ca prezentă comuniune sufletească, nu o întîlnim 
nicăieri în carte. Dimpotrivă, pe măsură ce înaintăm pe [irul acţiunii, mai degrabă 
încilcii decît ingenios, antagonismul între Buhariu şi Andrei e din ce în ce mai 
ascuţit. În mintea cititorului Andrei rămîne nu ca prieten al lui Buhariu ci, dim- 
potrivă, ca un oponent dîrz al acestuia, o imagine luminoasă a unui miner comu- 
nist Jrămîntat permanent de grijile colectivului pe care îl conduce. 

Din trunchiul acţiunii principale se desprind cîteva episoade nu numai secun- 
dare, dar şi adiacente. Unele se contopesc organic, în economia romanului, altele 
mai puţin. Dintre cele dintîi reamintim memorabila scenă a coboririi în mină a 
echipei de tinerei condusă de Gică Ispas, echipă în care Gică îşi ia şi nevasta, 
Lola ; sau a episodului legat de furtul de cărbuni al lui Stănculea. Majoritatea 
episoadelor secundare sînt lipsite însă de legătură organică, Jirească, cu firul acţiunii. 
Interesante în sine, ele se caracterizează printr-o ciudată şi, după noi, păgubitoare 
autonomie. Autonomie care duce nu numai la pulverizarea acţiunii, ci la o viziune 
discontinuă asupra personajelor cărţii şi a rostului lor în economia romanului. Chiar 
dacă uneori apar numai schiţate, personajele lui N. Ţic sînt, mai toate, interesante. 

Aşa e de pildă Pahonţu, bătrînul miner care s-ar fi putut transforma într-o imagine 
reprezentativă a muncitorului de tip vechi atras entuziast în orbita de foc a noului. 
Pahonţu însă rămîne priponit, aproape exclusiv, în viaţa lui intimă, în greutăţile sale 
jamiliare, la neînțelegerile cu fiica sa Aurelia şi cu ginerele său Miţurcă. Alte perso- 
naje, ca directorul Abrudan, sînt, în roman, apariţii efemere, neconsistente. 

Autonomia episoadelor devine mai evidentă în acea parte a romanului în care ni 
se înfăţişează [igura interesantă şi bine prinsă a haimanalei Miţurcă. Scriitorul carac- 
terizează de minune aroganţa şi îngîm/area personajului. Scena memorabilă a descin- 
derii lui Miţurcă în V. e zugrăvită cu un real talent artistic. La restaurant, plin de 
ifose, Miţurcă pornit să-şi epateze convivii, e atras lesne în mrejele lui Buhariu. Dar 
personajul, care promitea, pînă la un moment dat, să joace un rol importani în jocul 
de sah plănuit de Buhariu, e împins la marginea eşichierului, scriitorul povestindu-ne 
cu de-amănuntul avatarurile iubirii sale cu Aurelia şi surda ciocnire dintre ginere şi 
socrul său Pahonţu. Nelămurit rămîne cititorul şi cu evoluţia în viitor a personajului. 
Este recuperabil sau nu Miturca ? Aceeaşi lipsă de sudură cu trunchiul principal al 
cărții o regăsim şi în drama Sabinei, soţia lui Andrei. Datele biografice legate de 
tinereţea ei zbuciumată, rememorarea întîlnirii ei, odinioară, cu Andrei, nu sint sufi- 

ciente, pentru a-i acorda Sabinei un loc principal, pe care de altfel l-ar merita, în 
economia romanului. Că scriitorul ştie din cîteva rînduri să dea contur unui personaj 
o dovedeşte, în episoadele legate de viaţa Sabinei, prezența masivă a tatălui său, chia- 
bur înrăit, cu mentalitate obluză ; dar şi acest personaj, menit să justifice drama 
Jamiliară a Sabinei, apare şi dispare ca o umbră. 

E de observat că, de obicei, în carte, personajele apar două cîte două şi mai ara- 
reori mai multe laolaltă, în masă. Scene de masă avem, în carte, puţine. Plecarea 
la muncă a echipei condusă de Gică Ispas, cîteva şedinţe, în final demascarea lui 
Buhariu. Cronicarul „Contemporanului“, Radu Popescu (nr. 24 din 10 iunie) e fără 
îndoială prea generos cînd vorbeşte de „drumul spiralat“ care urmăreşte viața mine- 
rilor de dimineaţa de la ora şase, „de la viaţa intimă pînă la şedinţele plenare“, 
imaginea muncitorimii există, Jără îndoială, „vie, viguroasă, plină de un real si 
de loc dulce farmec“, dar ea e discontinuă, nu e unitară. Dacă scriitorul a ştiut să 
sesizeze, cu acurateje şi acuitate, atmosfera unui orăşel de mineri, eforturile de 
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a pătrunde cu eroii săi în subteran, în universul propriu al minei, sînt mai apro- 
ximalive, ca să nu zicem mai schematice. Acţiunea cărţii se petrece prea mult la 
suprajaţa pămîntului şi prea puţin în interiorul minei, în lumea specifică a mine- 
rilor. Universul propriu al acestor muncitori ai adîncurilor nu e reflectat în carte 
decît incomplei. 

Simplitatea şi sobrietatea stilului lui Țic e o particularitate şi o calitate a 
imaginii sale artistice. Uneori însă această imagine e schematică, sărăcăcioasă. Teh- 
nica zugrăvirii în alb-negru nu e întotdeauna un panaceu inefabil pentru a închega 
o situație sau a zugrăvi un personaj. Dezlinarea acţiunii, puţinul loc pe care îl 
ocupă în acţiune viața proprie şi originală a unei mine de cărbuni şi, mai ales, 
neadincirea liniilor caracterologice ale personajelor sale sînt tot atitea cusururi 
pentru a căror îndrepiare scriitorul rămîne dator cititorului. 

E necesară, la sfîrşitul acestor consideraţiuni critice, o judecată de valoare. 
Care e locul pe care îl ocupă cartea în peisajul epicii noastre contemporane ? Supra- 
licitîndu-i calitățile, cum văzurăm, cronicarii Gazetei literare și Contemporanului au 
vorbit generos de un pas înainte în evoluţia scriitorului, de o carte originală şi 
subtilă manifestînd „o înţelegere proletară a lucrurilor care e bine zugrăvită“. Mai 
exigent, cronicarul 'Tribunei, după ce arată că vehicularea unor idei oricît de gene- 
roase încă nu constituie meritul unui volum, îl invită, iranşant, pe scriitor să-şi 
reia cartea de la capăt pentru a o scoate din „limitele suficientului“. Adevărul asupra 
valorii cărţii e undeva pe la mijloc. Nu-i putem tăgădui volumului, în pofida scoriilor 
construcţiei, un anumit grad de organicitate, o depăşire categorică a fazei de labo- 
rator. Dar nici nu-i putem ignora dezlinarea acţiunii şi echivocitatea unor personaje. 
Depășind faza unui document, a unei schiţe de roman, „Ora şase“ rămîne nu atît o 
promisiune, cît un îndemn pe care cartea îl adresează scriitorului : acela de a se 
depăși pe sine. 

TRAIAN LIVIU BIRĂESCU 
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TRIBUNA ACTUALITĂȚII 

  

REPORTAJUL DRAMAŢIC 
ŞI IMPERATIVELE ACTUALITĂŢII 

atrimoniul dramaturgiei noastre s-a îmbogăţit în ultimul timp cu noi piese originale. 

îmbogățirea de care vorbim, trebuie pusă în legătură cu fericitele înriîuriri artistice 

pe care realismul socialist le exercită asupra întregii creaţii literare. Unul dintre aceste 

efecte îl întrezărim și în varietatea de modalități și genuri pe care metoda realismului so- 

cialist o promovează. După cum era și firesc, realismul socialist invită necontenit la expe- 

rimentarea unor noi forme de reflectare scenică a fenomenelor vieţii și actualităţii, de în- 

noire curajoasă a procedeelor și mijloacelor menite să orienteze dramaturgia noastră spre 

temele majore ale prezentului. 

Un prestigiu proaspăt a dobîndit o specie nouă, lipsită de tradiţii și care pătrunde in 

dramaturgie după ce i s-a câştigat în proză, datorită unor însușiri specifice, prețuirea cuvenită 

artei militante. Este vorba de reportajul dramatic. 

Departe de a fi o lapariţie hibridă, artificioasă, reportajul dramatic aduce într-o artă 

in mod necesar legată de multiple convenţii, și poate din această cauză uneori vizibil con- 

venţională, suflul vieţii, patosul timpului nostru. Desigur că prețuim drama psihologică sau 

piesele ce întreprind, cu o aparatură monumentală, evocarea somptuoasă a trecutului, în 

implicaţiile lui de tot felul... 

Comparat cu aceste lucrări, reportajul dramatic nu se bucură încă de aceeași pres- 

tanță (o va cuceri cu timpul !), dar prin caracterul său agitatoric, realizează prompt o 

fuziune afectivă între scenă și public. Publicul a manifestat interes față de Ferestre deschise 

de Paul Everac, sau faţă de lucrarea de debut a Marianei Pirvulescu Ediţie specială, tocmai 

pentru că aceste două piese se străduiesc într-o formă inedită să răspundă cerințelor lui 

spirituale. 

Ferestre deschise întreprinde, cu mijloace proprii genului dramatic, cercetarea unui 

mediu industrial unde problemele de producţie se răsfrîng nemijlocit în psihologia oamenilor 

și unde, deci, explorarea mișcărilor sufletești epuizează atît zbuciumul intim, cât și cel civic 

al eroilor. Dar această cercetare are în ea toate atributele reportajului prin aceea că înre- 

gistrează dinamic „o atmosferă“, o reconstituie sondînd un număr de existente, nu izolindu-le 

una de alta, ci contopindu-le într-un destin unic, condus de aceleași tendințe obiective. Piesa 

sugerează convingător cum căutările în vederea producerii coesului romînese pot fi conver- 

tite într-o problemă de interes artistic cînd ele sînt proiectate sugestiv pe planul dezbaterilor 
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interioare autentice. Bätrinul Sudrigean, Urlea, Virginia Sädeanu ca si Stelicä Folea, Frentiu 
Teodor sau inginerul Calistrat trăiesc animați de un singur gînd, de o singură năzuinţă. Ea 
le colorează gîndurile, le determină actele, le motivează strădaniile și, totuşi, piesa nu sună 
monocord, fiindcă factura ei reportericească îi permite să schiţeze acea varietate de trăiri 
și fenomene caracteristice vieţii înseşi. Ceea ce nu înscamnă că piesa ar beneficia de un 
conflict de lungă respiraţie. Poate că și elaborarea ei livrescă este în acest caz de vină. 
(Potrivit mărturisirii autorului, sursa de inspirație i-a fost volumul lui V. Nicorovici: 
400 de zile în orașul flăcărilor). Ce se întîmplă în Ferestre deschise ? Soţia inginerului 
Calistrat, frumoasa Rina, suferă de „crize“ din cauza inaderenţei temporare la tumultul con- 

structiv din jur. Căsnicia soţilor Sădeanu e minată de lupta lui Claudiu Sădeanu cu sine și 

cu vechile mentalități ale unei lumi de care se rupe cu greu. Tereza-neni îi cere nepotului 

să se comporte pe șantier negustorește, adică să muncească pentru cît e plătit și nu pe cât 

îl îndeamnă tinereţea lui și elanul celorlalți. Așa dar, contradicţiile vicții, noul și vechiul, 
întunericul şi lumina, bucuria și suferinţa... 

Iată dar cîte probleme și cîte solicitări ale realităţii sesizate de autor, unele mai preg- 

nant, altele mai superficial. 

Reflectînd la diversitatea acestor solicitări, nu ne putem opri să nu facem o primă 

constatare. Reportajul dramatic răspunde unei cerinţe obiective : el apare ca o consecință 

a necesităţii cuprinderii unui material de viață variat, contradictoriu, în mișcare continuă, 

reflex dinamic al înseși dinamicii procesului revoluţionar. Să ne gîndim cum arăta acum: 

douăzeci de ani Hunedoara : un tîrg noroios și somnolent în care funcţiona sau nu funcționa 

cuptorul Siemens al domnului Ausschniit. Dacă interesele sale și ale grupului Vickers cereau: 

ca la Hunedohra să nu se producă oțel, nu se producea oţel. Azi Hunedoara e de nerecu- 

noscut. Oraşul s-a mărit de aproape zece ori, iar cetatea siderurgică a căpătat dimensiuni 

considerabile. Ori tocmai fiindcă dramaturgul investiga o realitate revoluţionară care nu „s-a 

cristalizat“ încă „în forme precise“, modalitatea utilizată demonstrează un alt adevăr. Repor- 

tajul dramatic nu este un simplu procedeu ca oricare altul, putînd fi folosit la întîmplare, 

potrivit capriciilor subiective ale unor autori. Că nu este așa, o probează și faptul că maniera 

reportericească se subsumează unei viziuni ideologice și artistice și nu rămîne o simplă 

chestiune formală. Altminteri ar fi greu, poate chiar imposibil să ajungă la spectator inten- 

sitatea sentimentelor, patosul personajelor, setea de certitudini, tensiunea peisajului 

hunedorean. 

Desigur, reportajul dramatic nu e reportaj literar transcris pentru uzul scenei, publi- 

cistică reprezentabilă. Dar, dacă vrem să marcăm apropierile între unul și celălalt, va trebui 

să începem prin a constata înrudirile de fond. Amîndouă (şi reportajul literar și cel drama- 

tic) se adresează prezentului și se inspiră din faptele și viața oamenilor lui. Nu poţi face 

reportaj despre ceea ce s-a întîmplat acum o sută de ani. Cine încearcă o astfel de experienţă, 

poate realiza cel mult o evocare. (Amintiţi-vă, spre exemplu, de piesa lui Tudor Soimaru, 

Zorile Parisului, tentativă parţial eșuată, tocmai fiindcă intenţiei de reconstituire în manieră 

reporiericească a zilelor Comunei îi lipsea patosul momentului istoric, apropierea în timp 

de realitatea evocată. Acest patos (evident exclud pe cel exterior, decorativ) poate fi obti- 

nut cel mai adesea din observarea directă a realităţii. Relatarea autentică, replica scurtă. 

vie, proaspătă, fișa oaracterologică precisă și revelatoare, numai așa pot fi obtinute. Hotärit 

că şi intuiţia ajută mult. Dovada o face Everac, care a seris cu Ferestre deschise un reportaj 

dramatice de inspiraţie livrescă, oarecum direcționat însă de o bună intuire a esenței actua- 

lităţii, esență surprinsă în câteva suflete omenești dintr-un mediu industrial și în destinul 

lor uman ascendent. Așa dar, reportajul literar, ca și cel dramatic, înseamnă cronică vie a con- 

temporaneităţii, însumă elemente de anchetă socială, morală, politică. 
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Dacä am vorbit despre similitudini intre cele douä modalitäti, conditionind grefarea 

virtuţilor publicistice pe rigorile genului dramatic, este potrivit să insistăm la fel de succint 

și asupra cîtorva deosebiri. 
Una dintre ele mi se pare izbitoare. În timp ce reportajul jurnalistic nu poate trece 

hotarul faptului real, reportajul dramatic are dreptul la fantazare * ), ficțiunea fiind in 

teatru (firește în limitele veridicităţii) o condiţie tot atît de importantă ca şi în literatura 

beletristică. Fără ea, nici un autor nu va parcurge cu succes drumul de la accidental și 

particular spre general și necesar. De această particularitate se leagă alta, la fel de însem- 

nată, într-un fel consecinţa acesteia. Recursul la ficţiune îngăduie și impune totodată o 

articulare a faptelor și a observaţiei fizionomiilor după criterii selective. Dramaturgul în 

postură de reporter va alege numai ceea ce consideră că răspunde preocupării sale. Însă 

același dramaturg are avantajul și obligaţia faţă de tovarășul său, ziaristul, să închege, să 

sintetizeze, să unifice după legile tipizării, roadele investigaţiilor sale, potrivit cerințelor 

temei pe care datele investigaţiei o ilustrează. 

Nu ştiu dacă Mircea Mohor, bunăoară, a înţeles bine acest lucru, însă e sigur că el 

a considerat reportajul dramatic numai ca o formulă de construcţie, nu ca o problemă de 

viziune şi de aici de reliefare a unor sensuri. Acţiunea piesei Din noapte spre zori se con- 

sumă în ajunul lui 23 August și apoi în ceasurile insurecției armate într-o desfășurare 

atît de precipitată de planuri, încît nu a mai fost timp pentru a rezolva pe scenă ceea ce se 

săvîrşea în culise. De aici impresia de hiat, de gol în caracterizarea mediilor și a persona- 

jelor antagonice, muncitori, conduşi de activiștii comuniști, pe de-o parte, și pe de altă parte. 

uneltele hitleriştilor. Dar, reportajul dramatic, oricît de agitatorică ar fi factura sa, nu se 

poate dispensa de acei factori care dau unitate organică și consistență textului. Urmărind 

Impta condusă de Cerna și sacrificiul celor trei ilegaliști Anton, Vicol şi Necunoscutul, sau 

urzelile lui von Steier şi a acoliților lui, Mircea Mohor s-a rezumat la o succesiune de crimpeie 

de viaţă şi la vreo două duzini de apariţii fugare. Numai că reportajul dramatic nu se poate 

dispensa de interdependența firească a acțiunii, singura în măsură să definească biografia 

personajelor și să ofere perspectiva evoluţiei lor ulterioare. 

În ce privește pe Mariana Pîrvulescu, cunoscută ca o publicistă înzestrată, drama 

ei, Ediţie specială, se resimte, ca la orice debutant care, pe deasupra, lucrează tot pe tere-. 

nul acestei specii recente, de riscurile modalităţii utilizate. Și în piesa ei există eroi care 

în scenă trebuie raportați la evenimente majore petrecute în afara ei. Consecința ? Adevărul 

psihologic pe care ei îl întruchipează e afectat pe linia autenticităţii, după pum înțelesul 

piesei suferă şi el de pe urma unei relative anemii a conflictului central. Cadrul istoric al 

dramei este trecutul foarte apropiat. În zilele grele ce preced reforma agrară înfăptuită în 

martie 1945, un mic grup de gazetari comuniști ce alcătuiesc redacția unui ziar copleșit 

de greutăţi de tot felul, dar care, prin entuziasmul și spiritul lor de sacrificiu, apare totuși 

zilnic, activează neobosit pentru a răspîndi în mase cuvîntul partidului. Gîndurile, idea- 

larile și munca acestor oameni respiră o măreție modestă, firească, pe care textul piesei o 

comunică datorită ritmului său interior, prin excelență, patetic. 

Ediţie specială realizează pe alocuri în contururi nete şi cu reală expresivitate climatul 

trepidani al luptei cu reacţiunea din iarna anului 1945. Sînt împrejurări care angajează la 

maximum responsabilitatea individuală și reclamă cutezanță și abnegaţie din partea eroi- 

lor pozitivi. Dacă ar fi încercat o piesă gravă, clădită minuţios pe detailări analitice și son- 

daje pretențioase, Mariana Pîrvulescu s-ar fi angajat pe un alt drum decît cel impus de 

climatul revoluționar căruia piesa sa i se circumscrie. Ediţie specială trebuia ca și prin 

'adenţa scenelor, prin ritmul alert, să comunice suflul agitat al acelor zile de ciocniri sti- 

generis, în stradă, la masa de scris sau în familie. Lupta tinerilor ziariști în împrejurările 

cuceririi puterii de către clasa muncitoare respiră un patos romantic luptător. E adevărat 

  
* Reportajul publicistic reproduce realitatea, nu o concurează cu mijloacele ficţiunii. 

97



că o astfel de modalitate nu mai lasá suficient spatiu luminärii acelor laturi ale persona- 
litäfii neangajate direct in confliet, stärilor läuntrice nelegate imediat si vizibil de impreju- 
rările ce se consumă explicit pe scenă. În schimb, se asigură o pătrundere operativă si 
parcă palpabilă în mijlocul evenimentelor, calitate ce atribuie spectatorului nu un rol con- 
templativ, ci de activă participare. 

Unde greseste Mariana Pirvulescu, a cärei chemare pentru teatru ni se pare pe nedrept 
negata de Valeriu Ripeanu in cronica sa din „Luceafärul“ (1 noiembrie 1959), este in 
directia constructiei dramei sale reportaj. Reporter bine cunoscut prin activitatea desfä- 
șurată în presă, Mariana Pirvulescu stie eit pret au in reportajul publieistie faptele brute 
si profilurile „prinse“ cu nerv din condei. Iatä insä — dupä cum observam mai inainte — cä 
reportajul dramatic nu se poate mulțumi numai cu fapte brute şi siluete schitate... din 
mers. Ín dramá, intriga poate fi simplä, motivarea psihologică nu poate fi însă cu niti 
un preț simplistă. Transformarea ţăranului Neculai Apetrei din corespondent voluntar în 
vedactor capabil să serie articole de fond, este posibilă. Dezvoltarea personajului în 
piesă emoționează mai puţin, fiindcă, după părerea mea, e mai mult sugerată, urmărită „pe 
deasupra“. E bine precizat totuşi faptul că dinamismul reportajului nu presupune facili- 
tate, nu implică salturi-surpriză în evoluţia personalităţii eroilor, de dragul unor efecte 
îndoielnice. 

Îmi amintese cum în evocarea-reportaj Zorile Parisului, unele episoade din prima 
şi ultima parte a piesei, în special cele legate de viaţa familiei Lafleur, erau punctate de 
cîntecele „Vive le soh“, „La Camagnole“ sau „Mereu voi iubi cireșul în floare“, pentru ca 
pitorescul eroic să se substituie deficienței reconstituirii dramatice a Comunei. Tudor 
Şoimaru, dramaturg experimentat, intenţionase, probabil, să evite atacul frontal al eveni- 
mentelor din 1871 prin substituirea conflictului central cu scene melodramatice de album. 
Intuiţia nu l-a ajutat în acest caz pe autor. ‚Natura fragmentarä a scenelor, accentul pe un 
romantism declarativ (nu o dată retorism de bravadă, inapt să permită o concentrare asupra 
unor momente sufletești nodale sudate între ele) au impietat asupra unităţii întregului 
coerenţei și consistenţei ansamblului. Recomandarea se precizează fără echivoc : gindirea 
şi fixarea aspectelor reportericeşti din perspectiva ideii de bază pe care aceste aspecte inte- 
grate unui context o vor ilustra. 

Cărei cerinţe îi răspundea spre exemplu existența în Ferestre deschise a electricianului 
Dinu Rădulescu, personaj cu o ciudată și confuză apariţie de ordin logic, chemat să existe 
numai pentru a arăta, indirect, poate, pocăirea frivolităţii și convertirii Rinei într-un om 
nou... Poate că atari tipuri se întîlnesc în realitatea de toate zilele, dar reporterul-dra- 
maturg nu e un colecționar de fapte brute. Limitarea, ca în reportajul publicistic, la fap- 
tul brut, dă la iveală fisuri nedorite și în conducerea acţiunii și în realizarea caracterelor. 
În ce privește prima obiecţie, este de neînțeles de ce tot răul în Ediţie specială îl face unul 
şi același dușman de clasă, omniprezentul Buzatu. Această rezolvare a unuia din termenii 
conflictului restrînge adevărata amploare a luptei redactorilor. Limitarea, în celălalt plan, 
în planul individualizării, la faptul brut, netransfigurat, neîmbogățţit psihologic cu sensuri 
noi, nu permite eroilor, care apar în succesiunea unor secvențe menite să respire suflul tine- 
rese romantic al activității tinerilor gazetari, să dobîndească organicitate. Sînt momente cînd 
dezinvoltura juvenilă a eroilor (mă refer la apariţiile reporterului lon Aldulescu sau ale 
secretarei de redacție, neobosita și candida Ileana Gheorghiu) ni se transmite sugestiv. Nu 
e mai puțin adevărat că secționarea la care a obligat-o pe autoare și tehnica lucrării, duce 
la unele apariții oarecum egale cu ele însele, integrate nesatisfăcător în desfășurarea acţiunii. 

Calda și operativa aderenţă a spectatorului la problemele actualităţii socialiste, repor- 
iajul dramatic o poate obţine prin viziunea dinamică asupra realităţii, prin concentrarea 
selectivă asupra unor momente de viaţă încărcate de semnificaţii. Tehnica insuficient asi- 
milată a speciei, însă, poate transforma dinamismul real al unei atari construcţii în simplă 
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alură exterioară, iar caracterele în profiluri vag și sumar conturate. Atunci persenajele nu 

se mai vor defini în focul acțiunii, locul acesteia îl va lua descriptivismul facil, cursivitatea 

expozitivă. Dacă trăsăturile caracterologice se evaporă, destinele omenești se desemnează 

lacunar și nerevelator, în afara cerințelor individualizării. În acest caz nu mai avem perso- 

maje ci fantoşe, iar în locul unui conflict logic și legat, o aglomerare de ciocniri și situații 

(Din noapte spre zori de Mircea Mohor este, din pătate, un exemplu de acest fel). 

Însemnările de faţă au încercat să dovedească un lucru sigur: reportajul dramatie 

este sortit unei existenţe viabile şi pe deplin folositoare. Experiența dramaturgilor noștri 

în direcţia cultivării acestei noi modalităţi de creaţie, încurajată de climatul de căutări 

artistice fertile caracteristic realismului-socialist, se va îmbogăţi cu timpul, iar slăbiciunile 

unor autori, comentate aici, vor dispare spre a face loc reusitelor. 

H. ZALIS 

N w 

An ultima vreme proza scur- | NS EMNARI 

tă a luat o amploare nebă- 

nuită, fiind cultivată cu re- 

zultate valoroase de majo- DESPRE PROZA 

ritatea prozatorilor noştri. Strînsa a = 

legătură cu realitatea contempo- UNUI T NAR SCRITOR 

rană aflatä intr-o impetuoasă 

transformare revoluționară, va: 

rietatea aspectelor abordate de scriitorul realist-socialist reclamă, mai mult ca oricînd, folo- 

sirea şi înzestrarea cu valențe noi a diferitelor specii literare, între care povestirea, schița si 

nuvela par, cel puţin în momentul de față, să fie cel mai des cultivate. Și producţia bogată 

«lin ultima vreme, parte adunată în volume, parte răspîndită în paginile diferitelor publicații, 

vine să confirme dezvoltarea și eficiența prozei de scurtă respirație în cadrul literaturii 

noastre noi. 

Este cunoscut însă faptul că adeseori critica nu acordă suficientă atenţie acelor scriitori, 

în majoritate tineri, care se manifestă exclusiv în paginile diferitelor reviste literare. În felul 

cesta multe lucrări care prin analiza critică ar putea să aducă lumini în evoluția unuia sau 

altuia dintre autorii lor, sînt trecute cu vederea sau discutate fugitiv în vreo „revistă a 

revistelor“. 

Ni se pare util și interesant a arunca o privire, pe cît ne stă în putinţă, asupra unor 

asemenea producţii aparținînd tînărului și talentatului prozator Ion Aricșanu, care e prezent 

din ce în ce mai des în paginile revistei Scrisul bănățean. 

Acordind egală preţuire schiţei, povestirii și reportajului, lon Arieșanu dovedește o 

aleasă receptivitate faţă de aspectele majore ale realităţii imediate pe care se sträduieste să 

le reflecte artistic. De multe ori aceasta îi reușește și noi avem satisfacția să descoperim în 

repertoriul său literar cîteva reușite demne de apreciat. 

Aria de investigaţie a prozatorului se cristalizează în aspecte diverse din viața satului, a 

uzinei, cît şi într-o seamă de probleme etice de reală însemnătate, cum sînt prietenia și dra- 

gostea, formarea unei noi atitudini față de muncă etc. 

Lesne se poate observa însă că atît în privinţa tematicii, cît și a tratării, după cum vor 

vedea, tînărul seriitor se află în faza căutărilor febrile, nescutite de lipsuri care pot fi înlătu- 

rate printr-o muncă perseverentă. 

Deocamdată Ion Arieșanu se recomandă cititorului ca un povestitor robust, care se mani- 

festă în buna tradiţie a prozei ardelene. O a doua coordonată pe care pare să evolueze talentul 
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său este aceea a analizei psihologice, cu folosirea preponderentă a monologului interior, din 

păcate încadrat nu întotdeauna fericit în dezvoltarea epică a povestirii. Proze ca Pămîntul 

copiilor, Tinereţea bătrînului și Întoarcerea lui Dionisie ilustrează deopotrivă calităţile sale 

de povestitor și deficiențele care-i minează talentul. Ne referim anume la dezavantajul pe care 

îl prezintă povestirea în anumite situaţii cînd se cere o mai accentuată insistență asupra unor 

compartimente esenţiale ale conflictului cum sînt, de pildă, evoluţia eroului principal și rapor- 

tul în care acesta se află cu personajele secundare. 

Protagonistul povestirii Pămîntut copiilor, ţăranul Niculae Pantea, se lămurește înaintea 

fiilor săi de marele avantaj pe care îl prezintă munca nouă, în gospodăria colectivă, dar nu 

cutează să se înscrie la întovărăşire decît cu jugărul său, pentru a nu agrava relaţiile dintre 

el și odraslele care-și cer insistent partea de pămînt. Acest lucru declanşează în sufletul 

bătrînului un proces complicat ce va fi rezolvat pînă la urmă datorită ajutorului primit de 

la fiul său, băiat învăţat, chemati de urgență pentru a-și da adeziunea sau nu la efectuarea 

pasului spre colectivă. Prezenţa acestuia este artificială în țesătura povestirii, iar frămîntările 

ţăranului Pantea nu capătă gradaţia necesară relevării concludente a unor asemenea conflicte 

care se mai întîlnesc în viața satului. Ciocnirea dintre el și copiii dominați de o mentalitate 

învechită este, astfel, cu totul estompată, prozatorul fiind preocupat mai mult de receptarea 

mișcărilor care se petrec în conștiința lui Niculae Pantea. În acest fel Ion Arieșanu este 

pîndit de pericolul de a face o analiză psihologică în sine, fără a depune stäruintä in diree- 

ţia integrării ei adecvate în planul larg al epicului. 

Străbătută de incertitudini destul de serioase, datorită și lipsei de inventivitate epică, 

este povestirea Tinereţea bătrinului, a cărei idee, viguroasă în sine — fericirea de care se 

bucură la bätrinete un täran colectivist, Grigore Vîrtejanu — nu capătă o expresie artistică, 

mulțumitoare. Povestirea vieţii sale trecute, pline de numeroase _vicisitudini, pare, într-o 

bună măsură, „construită“, cuprinzînd pasaje superficiale, fără finalitate epică. | 

Dar ceea ce ni se pare concludent, avînd în vedere mai ales povestirea Pămîntul copiilor, 

este priceperea de care dă dovadă Ion Arieșanu în conturarea unor portrete morale autentice 

prin intuirea exactă a trăsăturilor semnificative din sufletul și conduita personajelor. O 

reușită cu totul remarcabilă în această privinţă este povestirea Un pachet de bomboane care 

utilizează, probabil, și elemente autobiografice. Stările sufletești ale unui copil fascinat de 

gesturile adînci umane care caracterizează un ostaș sovietice sînt punctate cu o sobrietate 

revelatoare, iar portretul său moral, cu psihologia specifică universului pueril, capătă un 

contur de o categorică împlinire artistică. Mai mult decît atît, credem că această busată, 

alături de Întoarcerea lui Dionisie, asupra căreia ne oprim acum, ilustrează în modul cel mai 

convingător talentul de povestitor și portretist al lui Ion Arieșanu, cât și posibilităţile sale 

de dezvoltare. 

Vorbind de povestirea Întoarcerea lui Dionisie, înainte de toate se cuvine să remarcăm 

orientarea tînărului prozator spre unul din aspectele cele mai pregnante din viaţa ţărănimii : 

transformarea mentalităţii ei trecute despre pămînt şi adeziunea cu încredere la socialism.   În al doilea rînd, demn de apreciat este și faptul că seriitorul încearcă să străbată drumuri 

nebătute, fiind preocupat în permanență să dea o rezolvare cît mai originală problemelor 
abordate. Chiar dacă uneori osatura povestirii cuprinde și fapte în genere cunoscute și la 
alții, acestea sînt folosite cu îndemînare în scopul luminării unor aspecte noi. Să ne explicim. 

Pînă la un punct conflictul din Întoarcerea lui Dionisie merge paralel cu acela din 

lon. Băiat sărac, dar harnic și așezat, Dionisie, ca și răposatul său părinte, trudește pe o 

palmă de ogor fără nici o șansă de a-și făuri o viaţă omenească. Asemeni lui lon san asemeni 

   Anei Moţ din romanul Setea, de pildă, ..pentru Dionisie, pămînt însemnau rădăcinile care il 
țineau în viaţă, care îi dădeau forțe înzecite de muncă și-l făceau să nu fie 'slugă la unul. 
sau altul“. Observaţia ni se pare deosebit de interesantă, întrucît arată adevăratul mobil al 
luptei pentru pămînt duse veacuri de-a rîndul de țăranul nostru. Deci dragostea ţăranului 
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pentru pämint nu este o comuniune mistică cu glia, ca în viziunea reacționară a semănăto- 

riștilor, ci o atitudine firească de preţuire pentru ceea ce îl poate salva de mizerie. 

Dionisie iubește și este iubit sincer de Iulia, fiica lui Simion Ciucure, un fel de Vasile 

Baciu, al lui Rebreanu, și se hotărăște să se căsătorească cu ea. După cum era și de așteptat, 

acesta îl refuză categoric, deoarece nu concepe să-și înstrăineze pămîntul. În această situaţie 

eroul lui Arieșanu nu procedează ca Ion al Glanetașului, deoarece „nu-l rabdă inima să facă 

una ca asta“. 

În momentul cînd se petrec aceste lucruri, alți oameni din sat, în frunte cu comuniștii, 

se străduiesc să pună bazele unei gospodării colective. Dionisie rămîne însă departe de 

această acţiune, neluînd în seamă sfaturile prietenului său Trăian Marele, comunist, al cărui 

profil rămîne abia schițat, deși autorul încearcă să ne convingă că acesta ar fi o prezenţă 

activă în evoluţia faptelor narate. De acum conflictul se dezvoltă pe alte planuri decît acela 

din romanul Jon. 

Datorită faptului că chiaburul Simion Ciucure nu are cu cine să-și lucreze pămîntul, și 

văzînd că prin hărnicia sa Dionisie i-ar putea fi de folos, vine la el să-i spună că-i dă fata, 

ceea ce se și întîmplă. Astfel, alături de soţia sa, Dionisie devine slugă în casa socrului bogat, 

izbindu-se amar de adevărul pe care i-l prevăzuse prietenul său, Trăian Marele. 

Ceea ce pare nelămurii îndeajuns este faptul dacă această căsătorie a fost dictată de 

dorinţa eroului de a-și însuși pămîntul lui Ciucure, sau numai de dragostea (dezinteresată) 

pentru lulia, căci o observaţie ca următoarea este puţin echivocă : „Dar așa? Îl orbise 

dumnezeu cu pămîntul ! Adică nu putea zice nici asta. Că el nu lăcomise la pămînt. Ti 

căzuse dragă lulia. Și cum ea se nimerise să fie fata lui Ciucure...“. 

Vederea muncii spornice, în comun, din cadrul gospodăriei, declanșează în sufletul 

ţăranului individual Dionisie un conflict puternic, alimentat apoi serios de umilintele pe care 

le are de îndurat el și soţia de la socrul pe care pur și simplu îl argăţește. Trecutul de obidă 

și opunerea brutală a acestuia (o loveşte pe lulia) faţă de hotărîrea lui Dionisie și a soţiei 

sale de a se înscrie în gospodăria colectivă, dă naștere la o ciocnire violentă (între cei doi) 

care se soldează cu uciderea lui Ciucure. Această faptă (datorită căreia Dionisie va urma 

o detenţiune) are un sens simbolic din care rezultă însuşi mesajul ideologic al povestirii : 

răzbunarea împotriva trecutului care mai încearcă să se opună făuririi unei vieţii luminoase. 

Această povestire, care poate deveni un roman virtual, este cu atît mai valoroasă cu 

cît autorul a reușit să sublinieze convingător momentele hotărîtoare din evoluţia lui Dionisie 

dictată de acumularea unei triste experienţe personale, cît și punctele nodale care conturează 

caracterele antagonice (Dionisie-Ciucure ). 

Prozatorul nu se detașează de eroii săi, ca de alifel și în celelalte schiţe și povestiri, ci 

vorbește cu entuziasm și dragoste de năzuințele lor nobile, trăind în adîncime fiecare clipă 

"decisivă din evoluţia și transformarea lor sufletească. Cît priveşte portretul moral al lui 

Dionisie acesta este o reușită care probează convingător că ne aflăm în faţa unui prozator cu 

alese însuşiri creatoare. 

Spre deosebire de Pămintul copiilor și Tinereţea bătrinului — monologul interior ca 

și în schița Îmbrățișarea este mînuit cu multă pricepere și reușește să surprindă nuanţat tot 

ce poate constitui un element de bază în generalizarea unei atitudini omenești. 

Această povestire, ca și- Pămîntul copiilor şi schiţele Îmbrăţişarea, Ultima noapte, 

Albăstriţa, dezvăluie şi o altă latură de importanță deosebită : Ion Arieșanu poate da expre- 

“sie artistică acelor aspecte ce-i sînt cunoscute în mod nemijlocit, printr-un contact direct si 

multilateral cu viaţa. 

Atunci cînd foloseşte „legenda“ sau documentul livresc nu mai putem vorbi de o rea- 

lizare cu toate că şi aci talentul de a povesti, dialogul vioi, fraza armonioasă, încrustată ade- 

seori cu observaţii interesante, ar putea să arate contrariul. Aşa se întîmplă cu povestirea 

Floare albă de cireș în care Lon Arieșanu narează, după unele date furnizate de un profesor 
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din Lipova, o intimplare interesantä dar putin verosimilä, din viata lui Eminescu, student 

la Viena. Este vorba de venirea, pentru o vară, a tînărului favorit al muzelor într-un sat din 

apropiere de Lipova ca invitat al unui prieten, Hosanu. După cîte am înțeles, relatarea se 

vrea o explicaţie a genezei cunoscutelor versuri : .„„Atit de fragedă, te-asameni| Cu floarea 

albă de cireș... .“ Substanţa episodului este o plăsmuire (artificială) bazată pe o legendă (din 

cele multe despre Eminescu), deoarece, după cîte știm, nici un biograf (autorizat) al poetu- 

lui nu pomenește de o vacanţă pe care studentul vienez să o fi petrecut acasă la un confrate 

ardelean pe nume Hosanu. 

Vorbeam la începutul acestor rînduri de receptivitatea deosebită a tînărului prozator 

lon Arieșanu față de problemele stringente ale actualitätii. Cu un spor de convingere aceasta 

se observă dacă ne oprim asupra schițelor și reportajelor sale. 

Schița Ultima noapte, amintită deja, relevă, credem, cel mai bine capacitatea lui lon 

Arieşanu de a spune mult în puţin, cum ar zice Caragiale. Aici se vede preocuparea proza- 

“torului de a întruchipa în portrete închegate fizionomia constructorilor socialismului din 

patria noastră. 

Exemplul tînărului muncitor Alexa, care nu pleacă de la strung înainte de a termina 

o piesă cerută grabnic, convinge pe un meșter bătrîn, orgolios, să-i urmeze pilda. Trezirea 

acestuia la o nouă conștiință, aceea a muncitorului socialist, este emoţionantă datorită pre- 

zenţei puternice în preajma sa a unui om nou, revoluționar, Alexa. 

O frîntură din întrecerea socialistă în uzină este surprinsă cu finețe în schița Omul de 

lingă tine care reflectă cu destulă convingere, ca și Ultima noapte, o idee esenţială penthu 

epoca noastră și anume : formarea unei noi atitudini faţă de muncă în însuși procesul muncii, 

și rolul de stimulator pe care aceasta îl are în orientarea oamenilor spre o altă conduită în 

viață și relaţiile dintre ei. 

Dar schița Omul de lîngă tine ne apare totuși deficitară într-o oarecare măsură dato- 

rită lipsei de inventivitate epică, cît şi a puterii de generalizare cu care a înzestrat-o proza- 

torul. De asemenea, infiltrarea elementelor reportericești, ca și în schița Îmbrățișare, subțiază 

realizarea artistică. 

Deficiențe, concretizate în accentul pe elemente puţin semnificative, neconvingătoare: 

în sublinierea unei idei sau situaţii, evidente într-o povestire ca Tinereţea bătrînului, de 

exemplu, se fac simţite, ce-i drept mai puţin, și în reportajele File dintr-un carnet universitar 

şi A doua familie. Nu acelaşi lucru se poate spune despre reportajul Liniştea oțelarilor, scris 

cu mult talent. 

Prozatorul face un elogiu omului nou care luptă pentru cît mai mult oțel, dedică, în 

concluzie, un apolog efortului comun al colectivului. Faptele sînt brodate în jurul unei 

atitudini caracteristice a omului nou, a oțelarului în cazul de față, concretizate în liniştea şi 

siguranța cu care muncește. Cotidianul, munca eroică solicită în întregime afecțiunea scrii- 

torului. Tipuri distincte de muncitori nu întîlnim în reportajul său, însă colectivitatea se 

desprinde cu pregnanţă ca o masă invincibilă în lupta cu oţelul. 

Analiza creaţiilor lui Ion Arieșanu ne-a dat prilejul să desprindem cîteva din calităţile 

prozei sale care constau în orientarea asiduă spre aspectele majore ale actualităţii în con- 

urarea unor interesante procese de transformare a conștiințelor, cît și în utilizarea destul 

de sigură a analizei psihologice. Ceea ce însă reţine interesul imediat al cititorului este capa- 

eitatea tinărului prozator de a povesti si închega portrete viabile. Nu-i mai puţin adevărat 

că pentru viitor Ion Arieșanu trebuie să-și îndrepte atenția spre înlăturarea lipsurilor semna- 

late. Aceasta este condiţia de a prilejui cititorului satisfacțiile pe care, fără îndoială, autorul 

Întoarcerii lui Dionisie i le poate da! 

MIHAI DRĂGAN 
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PROBLEME DE ISTORIE 

  

„Ca parte integrantä 

a Istorici Rominici, DIN ISTORIA TRANSILV ANIEI 
cum este caracteri- 
zatä lucrarea Din 
istoria Transilvaniei, in preiata la vol. I (Ed. Acad. R.P.R., 1960, 232 pg.), aceastä carte 
a fost asteptatä cu un interes deosebit. 

In esentä, lucrarea studiazä istoria poporului romin si a minoritätilor nationale 
din Transilvania, de la inceputuri si pinä la 1848, in strinsä legäturä cu istoria Banatului, 
Moldovei si Tärii Rominesti, in cadrul Daciei libere, Daciei Romane, formatiunilor poli- 
tice romino-slave, ca voievodat in cadrul regatului Ungariei feudale (sec. XI—XVI), ca 
principat autonom vasal Portii otomane (1541—1688) si ca principat autonom in cadrul 
imperiului habsburgic in sec. al XVIII si prima jumätate a sec. XIX. 

Totodatä lucrarea pune si rezolvä ceea ce a fost considerat o vreme problema pro- 
blemelor istoriei Rominiei, cäci — la pag. 46 — se spune: „vom cäuta sä däm un räs- 
puns şi la întrebarea care frămintă de vreo două secole aproape istoriografia modernă 
romină şi străină, anume la întrebarea: unde s-a format limba şi poporul romîn ? Sînt 
rominii continuatorii vechii populaţii daco-romane, sau sînt veniți în întregime, ori în 
parte, pe teritoriul actual al patriei noastre, din altă regiune, în speță — cum susțin 
unii, din Peninsula Balcanică ? Aceasta este întrebarea oarecum principală pe care trebuie 
s-o completăm cu întrebarea şi răspunsul: cînd putem vorbi de un popor romîn si 
de o limbă romînă ?“ 

Spre a răspunde la aceste întrebări, sînt folosite toate argumentele pe care le pune 
la îndemînă știința, adică: antropologice, arheologice, tipologice, toponimice, antroponi- 
mice, hidronimice, lingvistice, acestea din urmă bazate pe concluzii la care ajunge în 
această privință Emil Petrovici „după cercetări și studii de mai bine de 25 de ani“. 

Perioada feudalismului şi începuturile capitalismului sînt cuprinse într-o sinteză de 
concentrație chintesenţială. Dar deși redus la cea mai simplă expresie, vastul material 
prelucrat este prezentat într-un stil avîntat, mobilizator. 

În general autorii — C. Daicoviciu, Șt. Pascu, V. Cheresteșiu și T. Morariu — s-au 
achitat în mod conştiincios şi cu competință de sarcina pe care şi-au luat-o. Recunoscînd 
acest lucru şi meritele de necontestat ale autorilor, ne vom îngădui doar cîteva sugestii. 

Între alte argumente privitoare la continuitatea elementului dac în timpul stă- 
pînirii romane, în Dacia, lucrarea amintește : 

l. recrutarea în tot timpul stăpînirii romane de tineri daci în diferite corpuri de 
trupă ale armatei romane; 

2. răscoalele dacilor împotriva cuceritorilor romani. 
Să ne oprim puțin asupra acestor fapte, mai cu seamă asupra unei anumite laturi 

a lor, deosebit de importantă, atunci cînd e privită de pe poziţii marxist-leniniste şi de 
care istoriografia noastră — inclusiv actualul tratat — nu s-a ocupat încă pînă în prezent. 

În adevăr, unii dintre recruții aceştia daci pot îi identificaţi şi nominal, cunos- 
cîndu-se și numeroase alte date despre viața și faptele lor. Pe doi dintre ei îi aminteşte, 
într-o scriere a sa, savantul francez Charles Hainchelin. De altiel, de scrierea aceasta 

face amintire şi tratatul, însă în altă ordine de idei. Aceşti foşti recruți daci din armata 
romană se numeau Galerius şi Licinius. (Eutr. Ist. rom. pr., X, ce. 4



Ch. Hainchelin ni-i prezintă pe cei doi foşti recruți daci, deveniți împărați ai Romei, 
ca pe unii ce au luat măsuri de stat în interesul libertăţii de conşiiinţa a locuitorilor 
imperiului, în vremea creștinismului primitiv, deci înainte ca împăratul Constantin cel 
Mare — la început subaltern și rival al lui Galerius şi Licinius — să îi încorsetat noua 
religie în constrîngerile dogmelor primului sinod ecumenic de la Niceia, transiormind-o 
în religie de stat, cu ajutorul sfetnicului și omului său de casă Eusebiu din Cesareea 
Palestinei, un clerical, care a fixat în cunoscutul simbol sau credeu, doctrina creştinis- 
mului de stat. 

„A studia istoria patriei noastre, în așa fel încît să nu fie ruptă de istoria uni- 
versală“, — este, credem, — o bună recomandaţie făcută de un editorial din Studi, 

revistă de istorie a Institutului de Istorie al Academiei R.P.R., iar edictele de 
toleranță ale lui Galerius si Licinius, sînt un excelent prilej de aplicare a ei. 

Sînt fapte pentu care Galerius și Licinius, de asemenea Maximin Daia (Zosimus II, 8) 
împărat al Romei, autor de edicte de toleranță, nepot de soră al lui Galerius, merită să 
lie readuși în actualitate. Merită pentru că aceștia, aparținători prin origina lor 
în primul rind istoriei Romîniei, sînt nu numai dovezi grăitoare ale dăinuirii ele- 
mentului dac în Dacia, în timpul stăpînirii romane, ceea ce ar fi important numai pentru 
istoria Romîniei, ci primii şi ultimii sprijinitori ai acelui creștinism primitiv, căruia Lenin 
îi constată „spirit democrat-revoluționar“ (1). Aceste din urmă fapte, de o importanță 
deosebită și pentru istoria universală. 

Redăm din edictul lui Licinius, unul dintre pasajele semnificative: „Ordonăm : atit 
creștinii CIT ȘI CEILALŢI pot să rămină în credința pe care au îmbrățișat-o“ 
(Eus. Ecel. h.). 

De ia Galerius luăm doar trei cuvinte, dar poate și mai cuprinzătoare şi care se 
desprind parcă singure, prin greutatea conținutului lor, din edictul său. Ele sînt „...pro 
nostra humanitate ...“. Adică Galerius face cunoscut că dă acest edict dintr-un sentiment 
de omenie, de iubire față de om, şi ca o expresie solemnă a acestor sentimente 
(Eus. op. cit.). : 

Pro nostra humanitate! în trei cuvinte o întreagă concepţie despre lume, a fostului 
recrut dac, despre a cărui mamă se știe sigur că s-a născut într-un oraş mare, Romula, 
ridicat de romani în Dacia si pe ale cărui ruini s-a zidit localitatea Reșca de azi, din 
raionul Caracal E locul de care, după spusele lui D. Cantemir se leagă legenda 
curților lui Ler împărat, Domnul de Rouă, păstrată de refrenul de colindă: Ler, Aler, 
Domnul, fost, poate, după unii Galerius Dominus, imn de slavă pentru libertatea de 
credință acordată. 

Al. Rosetti pune la îndoială că ar putea fi vorba de Galerius. D-sa îl combate pe 
Al. T. Dumitrescu punînd referitor la Galerius întrebarea: „De ce s-ar fi păstrat amin- 
tirea acestui împărat în tradiția poporului, știut fiind că de abia Traian este amintit 
în unele balade sau urări ?“ Traian însă n-a trăit după Galerius, el moare la 117 e.n,, 
iar Galerius se naște la 248 e.n., deci cu 131 ani după moartea lui Traian. Este prin 
urmare clar unul dintre motivele din care actualitatea istorică a lui Galerius s-a putut 
păstra mai ușor în popor decit a lui Traian. Al doilea motiv: poporul din Dacia nu era 
să-l slăvească pe Traian tocmai în colinde de vreme ce acesta n-a ocrotit, ci a perse- 
cutat masele de creștini. Al treilea motiv: Traian fusese un ocupant al băștinașilor daci, 
din rîndul cărora lăcea parte Galerius. 

Galerius a cerut să fie înmormîntat în locul natal din Dacia, parcă anume ca, și 
prin alegerea locului înmormintării sale să-și arate adevărata apartenență dezminţînd 
pe cei care ar contesta continuitatea elementului dac în Dacia atît în timpul cit şi după 
stăpînirea romană. Ca expresie a glasului vremii, ca deziderate ale maselor nu sînt 
puțin lucru edictele lui Galerius, Licinius şi Daia, ele au interesat zeci de popoare, dacă 
ținem seama că dînşii îşi exercitau dictatura militară asupra a numeroase țări primare: 
Italia "Hispania, Tracia, Scitia, Arabia, Egipt, .Mesopotamia, Germania, Britania, 
Armenia etc. 

Lenin observă că „clericalismul a ucis în Aristotel ceea ce era viu, si a imortalizat 
ceea ce era mort“. Cam același lucru l-au făcut în scrierile lor clericalii Lactantiu si 
Eusebiu, cu edictele de toleranță ale lui Galerius, Licinius şi Daia. 

Profilul moral al lui Galerius, Licinius și Daia, pe de o parte, pe de altă parte al 
lui Dioclețian, Constantin, Lactanţiu şi Eusebiu, ies în reliei cu toată claritatea și în 
lumina adevărului istoric obiectiv, abia în momentul în care observatorul proiectează 
asupra lor lumina puternică a analizei marxist-leniniste, debarasîndu-se de clericalismul 
apoiogeților creștinismului de stat, vinovaţi de complicitate cu Constantin în acțiunea 
acestuia de strivire a „spiritului democrat revoluționar“ al creștinismului primitiv. 
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Dezvoltarea de mai sus am considerat-o necesarä pentru cä argumentele pe care 
o bazăm cuprind, precum se va vedea, şi altă dovadă a coritinuității elementului dac, 
în timpul cuceririi romane: răscoalele. Sint amintite cele de la 117—118 şi 168—170. 
Li se-pot adăuga și cele de la 139, 143, 157, 235, 247, 250, 260 şi 270, şi ele fiind, in 
“egală măsură, forme superioare ale luptei maselor împotriva asupririi. 

Dovada aceasta, a răscoalelor, se găseşte şi într-un pasaj al unei lucrări a clerica- 
lului Lactanţiu, contemporan cu Galerius. În pasajul acesta autorul, referindu-se 
la Galerius, spune: „N-a existat umilință cu care, în baza dreptului războiului, învin- 
gătorii din vechime să nu-i năpăstuiască pe cei învinşi şi la care acesta (Galerius n.n.) 
să nu fi constrins poporul roman şi pe cei supuși Romei, ca astfel să răzbune birurile 
cu care Traian, biruitor, îi pedepsise neamul, din cauza dacilor des răzvrătiți“. 

Dovada răscoalelor, şi deci a dăinuirii, e făcută prin această frază, veche de 17 

secole, frază de o rară claritate şi bogăţie de informaţie. Prin ea se pot lămuri însă 
si alte probleme, tot atit de importante, pe lingä care credem cä nu trebuie sá se mai 
treacă fără a se trage concluziile ce se impun și anume : ; 

1. Trebuie avut ín vedere cá Galerius a introdus impozitelé generale, adicá a hotä- 
rît să plătească impozite nu numai oamenii simpli, ci să participe la sarcinile statului 
si aristocrația imperiului. Clericalul retrograd Lactantiu vede in mäsura aceasta demo- 
cratică o „umilire“ a „poporului“ roman, o „răzbunare“ împotriva lui. 

2. De vreme ce Galerius „răzbuna“ pe părinţii săi daci din fosta Dacie Traiană, 
înseamnă că el era dac de la nordul” Dunării, dac neaoș, dintre cei neamestecaţi cu 
romanii italici, „străin de sîngele roman“, (,a romano sanguine aliena“), cum spune 
Lactanţiu (De m. pers., IX, 2). 

O altă afirmaţie a lui Lactanţiu (op. cit. XXVII, 9) întărește şi mai mult certitu- 
dinea originii dacice a lui Galerius, spulberînd chiar presupunerea că și el — ca mulți 
alții — ar putea fi unul dintre coloniştii. aduşi în Dacia „ex toto orbe romano“. Referin- 
du-se tot la Galerius, Lactanţiu, parcă spre a da cea mai nimicitoare lovitură celor ce 
pun la îndoială sau pur şi simplu neagă continuitatea elementului dac in Dacia in 
timpul stăpînirii romane, continuă: „Acesta cînd a acceptat demnitatea de împărat, s-a 
declarat dușman al numelui de roman, voind să schimbe denumirea imperiului, ca să nu 
se mai cheme roman, ci dacic“ (op. cit. XVIII 9). 

Sînt argumente de care nu s-a făcut încă uz. 
Mai departe tratatul vorbeşte de o „înaltă cultură spirituală“ a dacilor, de „o înaltă 

dezvoltare a organizării lor politico-sociale şi militare“. 
Se putea ca, pe baza datelor lui Diodor Siculus, să ni se vorbească de celebru! 

„ospăț“ din Helis, dat de Dromichetes, în cinstea lui Lisimahus, cu care prilej paşnicul 
rege dac a avut de luptat din greu cu împotrivirea sfetnicilor şi ostașilor săi, căci 
„oastea dacilor fiind o tipică organizaţie de democraţie militară, poporul a cerut uciderea 
regelui năvălitor, pretinzind că poporul, care a împărtăşit toate primejdiile războiului, 
Zrebuie să aibă dreptul de a hotări asupra captivilor“. 

Ar fi fost de dorit citate cît de scurte din Iordanes, despre alt conducător spiritual 
al dacilor, Deceneu, sfetnic al lui Burebista, și care i-a învăţat filozofie, fizică, ştiinţele 
naturii, logică, astronomie, datorită căruia cercetau poziția aştrilor, proprietățile medici. 
nale ale plantelor şi fructelor, căutau explicaţia creşterii lunii pe cer, observau eclipsele 
solare. Cel mai important lucru atribuit însă de Iordanes lui Deceneu este, fără îndoială, 
acela că le arăta dacilor „solisgue globum igneum quantum terenno orbe in mensura 
excedit“ — „cu cît globul de foc al soarelui întrece mărimea pămîntului“. 

Acest formidabil „cu cît“, mai cu seamă azi, cînd cucerirea spaţiului cosmic e o 
problemă la ordinea zilei, obligă în modul cel mai imperativ să fie reținut, cercetat cu 
toată atenţia, spre a se putea arăta valoarea lui reală în raport cu cuceririle ştiinţei, 
existente în sec. I î.e.n. Inaintea lui Deceneu nu mai poate fi decît Anaximandru, în 
secolul lui Pericle, după a cărui părere „soarele e mai mare decit Peloponezul“ .. 
Dimensiunea soarelui însă — acel colosal „cu cît“, nu era cunoscută nici pe vremea lui 
Copernic. Ea a fost determinată abia prin sec. al XVII—XVIII-lea. 

Cînd e vorba de un tratat de istorie a Romîniei, în care problemele sînt abordate 
din punct de vedere marxist-leninist, credem că, la capitolul culturii spirituale a dacilor, 
trebuie ținut seamă de astfel de date, Deceneu — precum am arătat — avînd cucerite 
în astronomie poziţii ştiinţifice de un nivel superior acelora ale lui Anaximandru şi egal 
celor care îi revin, de exemplu, lui Democrit, în domeniul materialismului atomist. 

Tot relativ la cultura dacilor, tratatul spune: „Ei cunoșteau, fără îndoială scrisul“. 
Și noi sîntem convinşi de aceasta, dar, fireşte, nu considerăm că am făcut dovada prin 
exemplul poetului dac Cotiso, sau prin al dacilor lui Menandros, care eventual s-au 
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putut manifesta numai oral, Deceneu, poate, cifric, in calculele de matematicä, dar nw 
prin litere, i 

Nädäjduiam să ni se aducă o dovadă, un text scris în orice limbă, cu orice alfa- 
bet — ceea ce n-ar fi extraordinar, căci şi în zilele noastre se face, de pildă, cultură 
indiană, cu alfabet latin, în limba engleză — numai să vedem că autorul este un dac, 
Măcar o afirmaţie a vreunui istoric antic că a văzut scrisul dacilor, sau măcar că a 
auzit de. el (2), 

S-ar mai fi putut arăta, de exemplu, cum se organizau dacii în asociaţii de 
„pleistoi“, luînd ca model felul de viață al essenienilor, precum afirmă istoricul iudeu Flavius 

“Josephus: aceştia „pun mult preț pe virtutea femeii şi pe viața familiară curată“. „Trăiesc 
în comunitatea bunurilor. Ba chiar detestă bogăția. Între ei nu se poate găsi nici măcar: 
unul care să posede mai multe bunuri decît celălalt şi afirmă că cei care vor să se 
alăture disciplinei lor, vor fi datori să-şi alăture bunurile comunităţii. Ei se consacră pe 
deplin agriculturii şi nici unul mai bogat nu foloseşte mai mult din avutul său decit cel 
ce nu are nimic“. Dovezile acestea de cultură a poporului dac dinainte de cucerirea 
romană și de după retragerea lui Aurelian din Dacia, pot îi accentuate cu aceeesi tărie 
ca cele din timpul cuceririi, despre care tratatul spune (p. 30),: „Desigur, cucerirea 
romană a însemnat pentru Dăcia şi un progres pe calea dezvoltării orînduirii sclavagiste :. 
se construiesc drumuri, se dezvoltă mult agricultura, meșteşugurile, mineritul, arta 
și cultura“. 

La capitolul Cultura în a doua jumătate a sec. XVI şi în sec. XVII, dintre bănățeni 
este amintit doar cărturarul umanist Mihail Haliciu. Puteau Îi arătate, pe lingă prima. 
manifestare literară a intelectualilor bănățeni din epoca influenței calvine: Palia de la. 
Orăștie (1582), următoarele: la 1647, Ștefan Fogarași, pastor reformat în Lugoj, traduce 
Psalmii lui David, la 1619, George Buitul, umanist, rămas în literatură prin traducerea 
catehismului catolic al lui Canisius, studiază la Colegium Germanico-Hungaricum din 
Roma, la 1690 Anonimus Lugoshiensis publică cel mai vechi dicţionar al limbii romîne: 
sub titlul Dicționar Valaco-Latinum. 

La capitolul Cultura în sec. al XVIII-lea și la începutul sec. al XIX-lea, cronicarul 
Nicolae 'Stoica de Haţeg este trecut cu vederea ; la îel apariția lui „Viderlegung“ de 
Eftimie Murgu, care ca şi Gh. Şincai, este latinist, dar trebuie avut în vedere că lucrarea 
lui Murgu se publică cu 27 de ani înaintea Cronicii lui Şincai. : 

După părerea noastră, cititorul, terminînd critica lucrării Din istoria Transilvaniei, 
are prilejul de a se convinge atit de justeţea constatărilor lui Engels că „întreaga istorie 
trebuie studiată din nou“ (3), cit şi de faptul că prin actualul tratat — lucrare monu- 
mentală, care de la o ediţie la alta poate fi mereu îmbunătățită prin noi contribuţii — 
dubla operă, adică aceea de dărimare a tot ceea ce nu este moștenire progresistă în 
isloriografia burgheză, şi de construire a istoriografiei noi, se desăvirșeşte cu succes. 

LIVIU JURCHESCU 
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PE MARGINEA CÁRTILOR 
  

| BORIS CAZACU 

„Studii de 

literară. “ 
(Espla, 1960, 216 pg.) 

limbă 

Discuţiile purtate în ultimii ani în jurul 

conceptului de limbă literară și polemicile 

susținute de lingviști, critici şi de unii scrii- 

tori cu privire la aspectul istoric al limbii 

romine literare, demonstrează interesul cres- 

cînd al oamenilor de cultură pentru probleme 

socotite altădată apanaj exclusiv al specia- 

liştilor. In 1956 „de pildă, discuţiile din co- 

loanele Gazetei literare şi mai apoi articolele 

din Limba romînă si din alte reviste au luat 

aspectul unei pasionante bătălii de opinii, 

favorizind astfel și mai mult climatul nece- 

sar apariţiei unor studii de largă inlormare, 

atît pentru cadrele de specialiști cît și pentru 

marele public. În lumina acestor realități 

apariţia Studiilor de limbă literară — Pro- 

bleme actuale ale cercetării ei, datorită tova- 

rășului Boris Cazacu, vine ca o confirmare 

a unor binemeritate victorii obținute de ling- 

„vistica noastră în cadrul revoluţiei culturale. 

Cartea cuprinde într-o construcţie solidă 

aspecte teoretice ale problemelor limbii lite- 

rare legate de concepția și metodologia ei, 

cît și aplicaţii practice realizate în diferite 

etape istorice de la Miron Costin (Influența 

latină asupra limbii şi stilului lui Miron 
Costin, pag. 81) la analiza judicioasă a stilu- 

lui din romanul Desculf de Zaharia Stancu 

(Cîteva aspecte ale stilului din romanul Des- 

culf, pag. 193), accentul de greutate cantita- 

tiv şi calitativ căzînd asupra fenomenului 

stilistic sadovenian, marelui scriitor acordin- 

du-i-se patru substanţiale studii. 

Dezbaterile în jurul istoriei limbii romîne 

literare au rămas suspendate, în sensul că 

nu s-a ajuns la stabilirea unui criteriu de 

cercetare cuprinzător, capabil să lumineze 

exhaustiv problema. În acest sens socotim că 

poziţia lui Boris Cazacu, poziţie care are la 

baza ei unele puncte de vedere ale școlii 

lingvistice de la București (Densușianu, 
lorga, Rosetti) constituie punctul cel mai 
avansat atins în cursul discuţiilor” de pînă 
acum. Demonstrînd o clară înţelegere dia- 
lectică a fenomenului, Boris Cazacu ajunge 
la concluzii esenţiale pentru problemă : „Deo- 
sebirea dintre punctul de vedere al acad. 
Iorgu Iordan si punctul nostru de vedere 
constă în faptul că, pe cînd acad. lorgu lor- 
dan consideră limba romînă literară mai 
ales ca un rezultat, noi sîntem de părere 

că ea trebuie considerată și studiată ca un 

proces, în dezvoltare“. (Sublinierile 

noastre) (pag. 22). Si mai departe: „A 

situa începuturile limbii romîne literare în 

secolul al XIX-lea înseamnă a nu fine 

seamă de întregul ei proces complex de 

dezvoltare şi a considera că unitatea pe 

care şi-a dobindit-o, pe calea unui proces 

lent, de-a lungul mai multor secole, a putut 
apărea dintr-o dată: aceasta ar echivala, 
în fond cu desființarea unei întregi perioade 

din istoria ei.“ (pag. 23). In lumina acestor 

adevăruri cercetătorul fixează începutul lim- 

bii noastre literare în textele coresiene şi 

stabileşte etapele istorice ale dezvoltării ei, 

găsind pentru fiecare din ele notele caracte- 

ristice. 

Valoros este aportul lui Boris Cazacu şi 

în problema Cercetării limbii şi stilului scrii- 

forilor, unde ia atitudine împotriva acelor 

lingvişti care rup cu totul fenomenele ling- 

vistice de cele literare, pornind de la inter- 

pretarea eronată după care lingvistica s-ar 

ocupa numai de aspectul normativ al limbii, 

de categoriile ei gramaticale, în timp ce 

cercetarea particulară a faptelor de limbă 

concrete i-ar reveni criticii literare, stilisticii 

estetice : „,... lingvistul nu se poate limita 

la studierea juntției specifice primordiale a 
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limbii — aceea de comunicare a ideilor — si 

sä ignoreze aspectele, de asemenea impor- 

tante, legate de funcfia expresivä a mijloa- 

celor lingvistice si stilistice utilizate in rea- 

lizarea acestei creafi. O astfel de pozitie, 

pe planul istoriei limbii literare, ar duce în 

mod inevitabil pe cercetător la imposibilitatea 

de a cuprinde integral obiectul de cercetat, 

l-ar constringe să se limiteze numai la consta- 

tarea faptelor legate de evoluția aspectului 

normativ al limbii și l-ar sili să excludă din 

cîmpul cercetării sale urmărirea modului în 

care se realizează si se dezvoltă valorile 

estetice ale limbii. Considerăm că lingvis- 

tul poate ajunge să stăpinească mijloacele 

de investigație necesare efectuării unei ase- 

menea cercetări şi că el poate să urmă- 

rească într-un text, pe lingă problemele le- 

gate de aspectul normativ al limbii, şi pe 

acelea ale caracterului expresiv al comuni- 

cării“ (pag. 35). 

Apreciem punctul de vedere al tovarășu- 

lui Cazacu şi socotim că funcțiunile variate 

ale limbii nu pot fi izolate și privite uni- 

lateral. Diferitele discipline care cercetează 

limba și aspectele ei funcţionale vor acorda 

desigur o anumită preponderență acelor pro- 

bleme care formează cercul lor specific de in- 

terese, dar care nu vor putea ignora legă- 

tura intimă dialectică existentă între ele, le- 

gătură care face ca limba să fie un organism 

complex și unitar. 

Remarcăm, de asemenea, opinia justă care 

clarifică aportul pe care-l aduc la constitui- 

rea limbii literare, prin operele lor, scriitorii. 

Cu viziunea clară a omului de ştiinţă, dar 

şi cu sensibilitatea cititorului avizat, Boris 

Cazacu dă prestigiu ideii că operele bele- 

tristice sînt în primul rînd izvorul de bază 

al limbii literare, ceea ce duce la concluzia 

că stilul literaturii este stilul ei dominant. 

„A minimaliza rolul scriitorilor în procesul 

de dezvoltare al limbii literare, înseamnă 

a nu ține seamă în anumite perioade de im- 

portanta funcție socială a literaturii artistice 

care folosește limba întregului popor, în 

toată bogăția şi diversitatea mijloacelor ei de 

exprimare. lată de ce, în istoria limbii romine 
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literare, mai ales începînd cu a doua jumă- 

tate a secolului al XIX-lea, limba marilor 

scriitori nu poate. fi pusă pe acelaşi plan cu 

limba textelor administrative ori cu limba 

textelor științifice“ (pag. 43). Evitînd ambiția . 

unei originalităţi cu orice preţ, autorul vehi- 

culează idei preţioase, unele din ele cunos- 

cute, dar absolut necesare demonstraţiei. Ci- 

titorul profită mai ales de pe urma funda- - 

mentării științifice marxiste ce stă la baza 
acestor utile si interesante reluări. Ca o 

ilustrarea poziţiilor sale teoretice, vin stu- 

diile de aplicare practică din partea a doua - 

a volumului. În ele cercetătorul dovedeşte . 

pricepere şi gust, ceea ce ilustrează că ling- 

vistul în mod necesar trebuie să fie dublat 
de un fin și sensibil analist de artă. 

Spaţiul nu ne îngăduie să enumerăm ob-.. 

servaţiile judicioase cu privire la limba și. 

stilul din Nicoară Potcoavă de Mihail Sado- . 

veanu, dintre care studiul al treilea, Sri. 

oral și actualizare dramatică, ni se pare 

un izbutit model sau cele cîteva interesante 

și suculente observaţii asupra construcțiilor 

sintactice şi a -valorii lor estetice în proza 

lui Zaharia Stancu. 

In general Studii de limbă literară se adre- . 

ssează publicului larg, doritor să se infor- ' 

meze și să înveţe. De aici caracterul oare- 

cum didactic al construcției cărţii. Autorul. 

şi-a propus să familiarizeze pe cititor cu 
problemele, nu sä epuizeze problemele. | 

Tonul rigid al expozitiei stiintifice a fost] 

înlocuit cu abordarea pasională a problemei. 

și cu grija pentru claritate. Specialistul a. 

dat mîna cu succes cu omul de cultură şi 

cu profesorul preocupai să nu se sacrifice 

nimic din stringența metodei. Studiile lui 

Boris Cazacu conţin pagini care se citesc 

cu mult interes și care ne. lasă să întreză- 

rim în lingvistul competent pe entuziastul 

iubitor de frumos. În acest plan credem noi 

că întilnirea este mai mult decît fericită, în 

sensul că ea constituie şi o demonstrație 

practică a multora din ideile valoroase pe 

care volumul pe plan teoretic le pune cu 

competenţă. 

LUCIAN VALEA 

   



  

TT] CAMIL PETRESCU 

„Ultima noapte 

de dragoste, întiia 

noapte derăzboi“ 
(Ediţia II-a, 1960, Espla, 356 pag.) 

Retipărirea primului roman al lui Camil 

Petrescu — cu o copertă sugestiv ilustrată de 

Angi Petreseu-Tipärescu si cu prefața sem- 

natä de criticul Ov. S. Crohmälniceanu — 

arată că această operă de seamă a realismu- 

lui critic romînesc, care zugrăvește cu atîta 

indignată cutremurare războiul imperialist si 

turpitudinea politicianismului burghezo-mo- 

şieresc, nu a secat, ci a sporit interesul mase- 

lor de cititori în cei treizeci de ani de cînd 

a apărut. " 

Forta demascatoare a romanului constä 

in luciditatea cu care scriitorul analizează 

consecințele dezastruoase ale relaţiilor sociale 

bazate pe interes, speculă si ipocrizie. Ştefan 

Gheorghidiu, eroul central al cărţii, este o 

victimă a concepţiilor idealiste ale filozofiei 

post-kantiene. 

Ştefan Gheorghidiu este un tînăr al cărui 

orgoliu se reazimă pe o sensibilitate neper- 

vertită. entuziastă și pe o așa numită con- 

știință a demnităţii umane — trăsătură carac- 

teristică si ideal de al filozofiei 

rationaliste, care nu depășea, ci întemeia in- 

educaţie 

dividualismul, sterp şi dezarmat în faţa min- 

Cît era student sărac în 

filozofie, eroul a izbutit, mulţumită calităţilor 

personale, să se apropie. de idealul său sen- 

timental, iubea și era iubit sincer și pasionat 

ciunilor burgheze. 

de o colegă frumoasă, care îi devine soție. 

Înainte de a ne arăta torturile care-i destramă 

pasiunea, autorul ni-l face conștient pe erou 

de valenţele etice ale acestei trăiri sufletești 

(pag. 35—36). | 
În iubire, ca de altfel în toate sentimen- 

tele noastre, are mare importanță, după cum 

se vede și din roman, concepţia de viaţă a 

omului. Iubirea nu e „o conjugare de entități 

abstracte, care cînd se desfac se regăsesc în 

aceeaşi formă și cantitate ca înainte de con- 

topire“, dar e uşor de depistat mentalitatea 

burgheză în afirmaţia că „iubeşti mai întâi 

din milă, din îndatorire“ și mai cu seamă, 

ceea ce e specifice femeii burgheze, că şi în 

iubire se poate lua înapoi ce ai dat. 

lubirea lui Gheorghidiu începe să moară, 

în suferințe atroce pentru un spirit atît de 

lucid, imediat după ce, moștenind un unchiu, 

el devine bogat şi ajunge inevitabil în so- 

cietatea  snobilor. Dragostea „absolută“ era 

singura lui rațiune de existență, deoarece se 

considera lipsit de orice talent si refuza orice 
credință în puterile supranaturale. Dragostea 
era unica sa modalitate de a se realiza 

(pag. 222) — și tot dragostea îl condamna 
pe erou la chinul „oamenilor care se simt 

osîndiți să se arate cu mai multe femei, ca 

să nu se bage de seamă că suferă din lipsa 

uneia“ (pag. 147). Dragostea absolută însă 

este un mit. În esenţa ei, dragostea adevărată 

este o tovărășie, o împărtășire : nestingheritä 

a intimităților pe drumul unui ideal. Dra- 

vostea ea însăşi nu poate fi un ideal, iar 

idealul dacă nu este social, legat de năzuin- 

tele celor multi, este o fantezie 

absurdă. Ce putea să-i țină legaţi 

pe Ștefan Gheorghidiu 

mod firesc, îndată ce femeia a fost 

într-un 

goală și 

sufletește 

lui ? În 

introdusă 

și pe soţia 

mediu ce spărgea cercul intimitätii 

lor amoroase, ea şi-a exhibat vanitatea, ur- 

mărind succese ieftine şi efemere. Ea trăda 

astfel simbolistica gesturilor cu valoare sen- 

timentală și arunca în sufletul soţului ghimpii 

insuportabili ai infidelitätii si perversiunea 

substituirii obiectului de cunoaştere. 

Cea mai mare parte a romanului o con- 

stituie analiza deznădăjduită şi ucigătoare a 

pasiunii terfelite în perfide convenţii mon- 

dene, ca si cînd asta era cea mai gravă si 

serioasă problemă din lume ! În pragul cri- 

Ștefan 

Gheorghidiu nu e salvată de principiile sale 

mei, demnitatea intelectuală a lui 

filozofice, ci de prăbuşirea celeilalte laturi a 

personalităţii sale morale, de cetăţean patriot. 

Ororile războiului imperialist; experienţa cu- 

tremurătoare de revalorificare a omului, deşi 

nu-i dă un ideal nou de viaţă, sfîşie vălul 

sîngeros de pe fața hidoasă a regimului bur- 

ghezo-mosierese care a împins la moarte 

800 000 de oameni, amăgiţi de propaganda 
§ . 

patriotardă. 
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Contaminat de patriotismul „temperamen- 

tal“ -al romînului și: de concepția naivă asu- 

pra eroismului, eroul îşi riscă adeseori viața 

pe front, înfruntînd, alături de soldaţii săi 

fataliști, focul de baraj al artileriei inamice. 

E] execută cu scrupulozitate. toate ordinele su- 

periorilor, în ciuda faptului că-și da seama de 

absurditatea acestora şi de gravele lor erori 

strategice. Mai mult chiar, el sfidează evidenţa 

dureroasă a faptelor și are nostalgia mentali- 

tății deformante cu care burghezia romînă își 

legăna iluziile, atunci, de pildă, îi cere unui 

părerea vitejiei prizonier asupra 

proverbiale a romînilor, iar acesta îi dă cu 

german 

ironie replica : „Crezi dumneata serios - că 

dumneavoastră romînii sînteţi mai bravi decit 

noi, sau decît francezii ?“ O astfel de replică 

într-adevăr nu putea fi; usturătoare decît pen- 

tru cel ce nu avea conştiinţa clară a injus- 

războiului telei imperialist, urît deopotrivă 

de toate popoarele. Pentru un astfel de pa- 

triot amägit înseși revoltele cugetului său 

împotriva rasismului german (pag. 336), 

împotriva  oportunismului - nostru „emina- 

mente“ agrar (pag. 76) sau împotriva obiec- 

tivismului placid (pag. 138) au un caracter 

conventional sau cel puţin confuz. Atît lui 

Gheorghidiu cît si camaradului său Orisan 

luciditatea nu le este de nici un ajutor. Sînt 

incapabili de gesturi protestatare, cu ztît mai 

puţin revoluționare (pag. 318) 

Deși ne este zugrăvită numai o imagine 

parțială a războiului, cea legată de destinul 

eroului principal, cea încrîncenat trăită de 

nutor — el însuşi o victimă a războiului, — 

romanul surprinde împrejurările tipice ale 

dezordinei, nepäsärii si incompetentei crimi- 

nale ale celor ce trebuiau să răspundă de 

declansarea si de mersul acestui räzboi. Ne- 

seriozitatea caragialescă a discuţiilor parla- 

meniare sau a unor întruniri cetățenești oca- 

zionale  camuflau afacerile trădătoare de 
patrie ale politicienilor veroși. Ele stau în 

contrast tragic cu haosul de pe front, unde 

nepriceperea si dezorientarea comandanților 

se räsfring in panica soldaţilor neinstruiti, 

neechipati, fläminzi si chinuiti. 

Din 

care n-a putut concepe că există superiori- 

frământarea sufletească a unui om 

tate şi fericire în viaţă decît în destinul indi- 
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vidual al eului, deci în realizarea unui ireal. 

ideal burghez, experienţa lui Stefan Gheor- 

ghidiu denunţă cu sarcasm aspectele descom- 

punerii în societatea burgheză romînă în | 

epoca pregătirii și declanșării războiului din 

1916—18. Interesele 

lor mai firești sentimente, 

dintre 

materiale iau locul ce-. 

urijind pînă la 

monstruozitate relaţiile sot şi soţie, 

dintre fiu și părinte, dintre membrii familiei. 

În familia Gheorghidiu, eroul primeşte moș-. 

bogatului unchi 
avusese, îndrăzneala 

tenirea cea mai mare a 
Tache, numai fiindcă 

să-l sfideze, arătînd primejdiile unor atari 

moşteniri : „De cele mai multe ori, părintele 

care lasă avere copiilor, le transmite si cali- . 

tăţile prin care a făcut averea : un obraz mai 

gros, un stomac în stare să digereze şi ouă 

clocite, ceva din sluțenia nevestei luate pen- 

tru averea ei, neapărat o şiră a spinării flexi- 

bilă ca nuiaua (dacă nu cumva rachitismul 

nevestei milionare n-a înzestrat-o cu cocoașă, 

rigidă ca o buturugă“ ) (pag. 45). Moștenirea 

unchiului Tache însă are şi asupra lui Stefan 

Gheorghidiu tot Ceilalţi 

cu odiosul 

consecințe nefaste. 

membri ai familiei, în frunte 

fruntas liberal Nae, vor să atace testamentul, 

dar ajung totuși la un compromis care îi 

însirăinează total sufletește. Averea îl înfundă 

pe eroul idealist în hăţişurile unei afaceri 

murdare, în care lucrătorii de la maşină sînt 

amendaţi fără să fie vinovaţi, după principiul 

tradițional : „Romînul trebuie să creadă tot- 

deauna că e vinovat“ (pag. 69). Tot averea 

este aceea care îi corupe soţia, devenită mon- 

denă și superficială, preocupată să se aleagă 

și ea pînă la urmă cu o sumă de lire engle- 

zeşii drept răsplată pentru iubirea dezinte- 

resată din timpul cînd au fost săraci. 

Sensibilitatea eroului, fiind refractară- aco- 

grosolane de a minciuna, imodării accepta 

este exasperată pînă la dezechilibru. Războ- 

iul îl „salvează“, dar numai în măsura în 

care, săgetindu-i de moarte idealurile de bună 

credință patriotică, îl scoate din meschinele 

frămîntări ale eului și îi leagă soarta de to- 

vărășia oamenilor simpli. Ştefan Gheorghidiu 

rămîne însă un înfrînt, un obosit de ideal și 

„de viață, ca toţi intelectualii oneşti din trecut 

care nu au știut să se apropie de mase și nu 

   



  

şi-au legat idealurile de acelea ale poporului 

muncitor. 

Cu toate limitele viziunii social-istorice, ro- 

Ultima 

noapte de räzboi, infätiseaza drama intelec- 

manul noapte de dragoste, intiia 

tualului romin format in spiritul individua- 

lismului idealist care-si. pierde idealurile de 

viaţă atît pe planul intim al unei iubiri pasio- 

male, cît și pe cel moral al patriotismului 

înșelat de turpitudine venală și de fanfaro- 

nadă demagogică. Tensiunea dramatică a sti- 

lului lui . Camil Petrescu, intensificată prin 

metoda rememorărilor subiective și a digre- 

siunii notaţiilor cu evident caracter polemic, 

a dat valoare de mare artă şi de autenticitate 

acestui rechizitoriu legitim împotriva războ- 

iului și împotriva politicianismului burghez. 

NICOLAE ŢIRIOI 

Viaţa lui 

Benvenuto Cellini, 

scrisă de el însuşi“ 
(Espla, 1959) 

Apariţia în librării, la începutul acestui an, 

a „Vieţii“ lui Cellini, constituie un eveni- 

ment. salutar, care contribuie în mod sub- 

stanțial la cunoaşterea aspectelor de amă- 

nuni, la nivelul cotidianului, a vieţii din 

epoca Renaşterii italiene. Benvenuto Cellini, 

personalitate tumultuoasă și intolerantă, am- 

biţioasă şi  nonconformistă, a străbătut 

aproape trei sferturi din Cinquecento-ul ita- 

lan (1500-1571), läsindu-ne, färä sä-si fi 

proclamat vreodată veleităţi de scriitor, una 

dintre cele mai prețioase documente despre 

stările epocii în care și-a dus existența 

aventuroasă. 

Produs specific al Renașterii, Cellini n-a 

fost totuşi niciodată preocupat de forma ope- 

rei sale literare — pe care de altfel a dictat-o 

în cea mai mare parte în timp ce lucra în 

atelier — şi nici nu s-a caracterizat prin 

multilateralitatea unui Leonardo sau Michel- 

angelo (cărora însă de cîte ori a avut pri- 

dejul în „Viaţa“ sa, le-a închinat întreaga si 

profunda sa admiraţie). Pe Cellini nu l-a 

caracterizat nici măcar o cultură deosebită. 

Ceea ce îi definește personalitatea — şi tot- 

odată ceea ce are specific rinascentist- — 

este cultul artei, marea încredere în propria 

sa valoare și dragostea pentru viața spu- 

moasă, autentică, entuziastă, liberă de orice 

constrîngeri şi dogme. Prin neprevăzutul de 

care e copleşită, viaţa lui Cellini se apropie 

de cea a lui Villon sau Cervantes. Libertin 
și hoinar, Benvenuto n-a pregetat să-și apere 

drepturile cu vehemenţă nici în faţa marilor 

clerici şi nici în fața mărimilor princiare. Ma- 

rea sa dragoste de libertate, luciditatea sa şi 

— încă odată — conștiința propriei valori, 

sint motivele care îl fac de atîtea ori să po- 
zeze în spadasin, să îndure detenfiuni pe 

nedrept, să fie condamnat de nenumărate ori 

—- chiar şi la moarte prin înfometare sau 

otrăvire — să evadeze în mod palpitant si 

speciaculos și să vagabondeze pe la curţile 

pontilicale, princiare sau regale, prin toată 

Italia culturală și în Franța acelei epoci plină 

de strălucire şi de abuz. 

În căutarea permanentă a unui mecenat la 

curtea căruia să poată crea în liniște, elibe- 

rat de povara grijilor materiale, Cellini se 

pare că şi-a găsit pentru un timp locul în 

preajma regelui Francisc I al Franţei. Intri- 

gile curţii însă îi rănesc mîndria, trezindu-i 

violenţa latentă. Benvenuto, sfidînd rangurile, 

scoate spada — la propriu — împotriva 

nobililor curteni. Francisc I însă ţine la 

omul său de artă. Este motivul care, în 

Franța, îi acordă lui Cellini un fel de infaili- 

bilitate, destul de șubredă, însă relativ eficace 

împotriva intrigilor. Deşi cu o situație de 

care nu s-a putut bucura în Italia, dorul de 

țară îl determină pe Cellini să-i ceară regelui 

permisiunea de a-și revedea patria. Fran- 

cisc I însă nu-i acordă această favoare, te- 

mindu-se că-l va pierde pe cel care contri- 

buia atît de mult la strălucirea curții sale. 

Atunci — simplu şi firesc — Cellini pleacă 

în secret, peste voința regală, plecare ce fine 

de asemenea de domeniul aventurii. Aven- 

iura și neprevăzutul sînt atit de frecvente 

pe parcursul acestei „Vieţi“, încît, inevitabil, 

și neverosimilul și-a impus poziţia sa. Acest 

neverosimil, ca şi elogiul neîncetat pe care 
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Cellini și-l face, direct sau indirect, propriei 

personalităţi, ar putea părea supărătoare unui 

cititor neavizat. Sint însă jaloane care 

fac parte din elementele definitorii ale 

Renaşterii. Una din träsäturile caracteristice 

ale acestei epoci este si individualismul care 

se manifesta si prin punerea in legäturä a 

propriei persoane cu intimpläri iesite din co- 

mun, mai mult sau mai puțin credibile. Un 

alt atribut al Renașterii este continua nă- 

zuinfä spre o cît mai deplină cunoaștere a 
lumii. Prin această prismă trebuie privită şi 

participarea lui Cellini la acea ședință de 

magie din Coliseu, care constituie unul din 

cele mai colorate episoade ale operei. 

O deosebită valoare conieră cărţii descrie- 

rea amănunțită a operelor de sculptură, 

giuvaergie, miniaturistică sau chiar a dese- 

nelor si machetelor create de autor. Ope- 

relor de mai mare amploare le sint consa- 

crate pagini întregi, descriindu-ne pînă şi 

fazele elaborării lor. Un loc deosebit — 

alături de puternicii vremii sau de marii 

artişti contemporani — îl ocupă meșterii şi 

ucenicii care au trudit alături de Cellini si 

cărora acesta nu uită niciodată. să le re- 

cunoască meritele pe care le-au avut, aju- 

tîndu-l să-şi ducă la bun sfîrşit creaţiile. 

Limitele concepțiilor umaniste ale lui Ben- 

venuto Cellini ar putea fi găsite în crizele 

sale de atroce misticism. Şi aici, însă, ca 

și în multe alte episoade, nu se mai șiie pînă 

unde durează domeniul adevărului şi de 

unde începe cel al fanteziei. Expus şi el 

unor clipe de slăbiciune, s-a simţit poate 

urieori tentat să fie pe placul marilor cle- 

rici de la care, în toată viaţa, n-a avut parte 

decît:de surprize neplăcute. Sînt slăbiciuni 

care însă uşor pot fi trecute cu vederea, 

avînd în vedere ansamblul atît de realist al 

întregii sale opere. 

N-ar fi exclus — uneori şi „Viaţa“ sa ne 

face s-o bänuim — ca acest mare și fecund 

artist, dar impulsiv, turbulent si ambitios 

om, să fi fost o prezentä cu totul incomodä 

pentru contemporanii săi. Nouă însă ne 

apare astăzi, prin prisma epocii noastre şi 

din perspectiva celor 400 de ani, în adevă- 

rata sa valoare. 

RADU CIOBANU 
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[] SERGIU FĂRCĂȘAN 

„O iubire 

din anul 41049" 
(Editura Tineretului, 1960) 

În frontul nostru literar și-au făcut loc — la 

început timid — romanele stiintifico-fantastice 

atât de așteptate și gustate de tineret. Realismul ' 

socialist încurajează manifestarea 

iniţiativelor creatoare, îndrăznețe, 

contribuie la 

tuturor: . 

menite si 

dezvoltarea tuturor genurilor: 

literare, pentru a satisface cerinţele spirituale- 

și gusturile estetice ale omului nou, crescut . 

şi educat în orînduirea socialistă. 

Cu ajutorul acestor cărți care au ca scop 

educativ să lărgească orizontul cunoștințelor 

tineretului, cititorul plutește pe aripile fan- 

teziei spre lumea de mîine, rezultat al mari- - 
lor progrese tehnico-științifice, spre orîndu- - 
irea comunismului universal, în care vor fi 

dezlegate si tainele cosmosului și ale gala- 
xiilor. 

Literatura noastră de anticipație a inre- 

gistrat de valoare ca Drum 
printre aștri — tradus și în limba rusă — si 
Robinsoni pe planeta oceanelor de I. M. Şte- 

fan și Radu Nor și recentul 

Sergiu Fărcășan : 

unele lucrări 

roman a lui 

O iubire din anul 41042. 

Cu toate că: presa și critica noastră literară 
a dezbătut problematica acestui gen, socotim 

că este util să discutăm cîteva probleme ridi- 

Făr- cate de analiza romanului lui Sergiu 
cășan. i 

Construindu-și romanul după legile genului 

pe cele două jaloane : fantezia îmbinată cw 

elemente fantastice si realitatea dezvoltării 

istorice a yieţii și progresului tehnic, autorul 

fixează acţiunea romanului său nu peste 

cîteva secole, așa cum ne-au obișnuit majori- 

tatea scriitorilor, ci face un salt peste milenii 

pînă hăt departe în... Dacă a 

urmărit originalitatea, a reușit din acest punct 

mileniul 42. 

de vedere, însă a fost păscut de anumite pe- 

ricole ca previziunile sale asupra unei lumi 

atît de îndepărtate să fie considerate simple 

utopii, bazate pe elementul suprafantastic. 

Scriitorul are incontestabil libertatea de a 

da Íriu liber imaginaţiei sale, dar nu poate 

depăși datele si ipotezele pe care știința și 

    
 



  

tehnica 

rămînă 

bilului, 

evenimentelor, să nu alunece acolo unde mer- 

contemporană le oferă. El trebuie să 

în domeniul verosimilului și realiza- 

„visul să nu întreacă mersul firesc al 

sul firesc nu ajunge niciodată” deci în supra- 

fantastic, 

Desigur că datele științei rămîn pentru 

- autor o convenţie, care-l ajută prin fantezie 

să dezvolte ideile sale, știința nu poate rămîne 

un simplu decor, iar previziunile să fie con- 

trazise in liniile lor esențiale de adevărul 

științei. 

din romanul lui 

Fărcășan sînt verosimile : zborul omului pe 

Multe din previziunile 

alte planete, descoperirea vieţii pe alte pla- 

nete, străbaterea galaxiilor de către nave cos- 

mice etc. Dar previziunea autorului că oame- 

nii pămînteni sînt trecuți pe alte planete, că 

hătrîna noastră Terra rămîne un simplu mu- 

zeu, loc de viligiatură, nu ne apare vero- 

similă. 

Cum se prezintă omul mileniului 42 ? Bio- 

logic, atinge vîrsta de 400 ani, spre deosebire 

de supraviețuitorii din Arca lui Noe, care. 

după ce au rătăcit 8000 ani prin galaxii, au 

rămas la vîrsta contemporanilor, de 80 ani. 

Longevitatea eroilor romanului poate fi vero- 

similă dat fiind progresele științelor biolo- 

gice, însă găsim o contradicţie. Oare urmașii 

cosmonautilor din Arcä n-au reușit să-și pre- 

lungească și ei viața ? 
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haine, ci un costum de raze colorate, iar la 

Oamenii mileniului nu mai poartă 

briu un revolver luminiscent, cu ajutorul 

căruia devin degrafiati, zburind ca paserile 

cu viteza luminii dintr-o planetă in alta. „Re- 

volverul părea să fie instrumentul de căpete- 

nie în viața omului, el era un simplu mijlo- 

citor, reglînd la comandă cantitatea de ener- 

(pag. 107). 

autor își rezolvă miraculos toate problemele 

existenței : hrană, locuinţă, a dispărut som- 

nul, totul se reduce la apăsarea pe butonul de 

comandă al aparatajelor creiate de creierul 

omenesc. Gradul de tehnicitate este atît de 

înalt încît omul este un tezaur de cunoștințe 

„mintea omului modern 'bătea înfrigurată la 

porțile veșniciei, călătorea înaripat prin infi- 

nitesimalele. galaxii ale atomului, se delecta 

gie necesară.“ Omul visat de 

cu. arhitectura noii așezări a Pămîntului si a 

planetelor, cu geometria curbelor de mutare 

a lor.“ (pag. 112). 

“Omul este nemulțumit de viteza luminii, 

care nu-l mai satisface și lucrează serios pen- 

tru a atinge viteza... gîndului, fapt care 

este în totală contradicţie cu datele și previ- 

ziunile științelor. 

V. A. Obrucev, un  îmaestru 

spune într-un roman al său : 

al genului, 

„Dacă în roman 

sînt tot felul de miracole, el nu mai e roman, 

ci un basm pentru copii, cărora le poţi înșira 

cîte-n lună şi stele“. 

Din păcate romanul lui Fărcășan, căruia-i 

recunoaștem o viziune optimistă asupra vieţii 

și viitorului omului, după realizarea comu- 

nismului universal și dezvoltarea uriașă a teh- 

nicii, cuprinde prea multe miracole, ipoteze: 

pe care nici cele mai îndrăzneţe previziuni 

nu le poate visa: mutarea pămîntenilor pe: 

alte planete, schimbarea locului planetelor în 

cadrul galaxiilor, 
, 

atingerea vitezei  gîndu-- 

lui etc. 

Autorul are o justificare, nimeni nu va 

putea să controleze verosimilitatea previziu- 

nilor sale. A avut grijă să ne transporte pe 

aripile fanteziei sale destul de departe, în 

anul 41042, mileniu în care nu putem visa 

să ajungem. De altfel și autorul previne pe 

cititor, în încheiere, că romanul acesta este 

„absurd“ că „Nu mai vorbim de grozăviile 

tehnice si de aberatiile pe care si le insira cu 

aerul cel mai grav din lume !“ (pag. 216), 

ceea 'ce este tot un merit al său. 

Ca prețuitori ai lucrărilor lui Sergiu Făr- 

cäsan, am dori, după ce cunoaștem talentul 

și fantezia sa creatoare, să-l 'așteptăm cu un 

nou roman fantastic, ceva, ceva, mai aproape 

de mileniul nostru, spre lumea in care -mer- 

sul firesc al evenimentelor va ajunge cu sigu-. 

ranță, pentru a ne face plăcerea, cu un ceas: 

mai de vreme, să admirăm pe omul veacului 

comunist, stăpîn pe drumul în Cosmos. 

Rămînînd în limetele fantasticului, Sergiu: 

Fărcășan va reuşi să dea lucrări de valoare, 

calitățile dovedite în construirea romanului 

„O iubire din anul 41.042 constituie o. 

chezäsie. 

OCTAVIAN METEA. 
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1] ERASMUS 
tl a 

„Despre război 
a wi: si pace 
Ed. Stiintificä, 1959) 

„A apărut în Editura științifică, cu titlul de 

mai sus, o carte cuprinzînd o serie de texte 

alese din unele opere ale lui Erasmus din Ro- 

tterdam. În această carte sînt alese cu mult 

“discernămînt pagini din lucrarea Dulce bellum- 

inexpertis, din Querela pacis, din Colloquium 

“militis cum Carthusiano și din colocviul Charon. 

Textele au fost alese în așa fel ca să existe 

legătură între idei și să ne redea pe cît posibil, 

esenţialul din gîndirea lui Erasmus cu privire 

la problema, atît de importantă pentru omeni- 

re, a războiului și a păcii. 

Umanismul lui Erasmus, cel mai strălucit 

reprezentant al umaniștilor din timpul Re- 

nașterii, a fost si el limitat de interesele 

burgheziei în formare, clasă ale cărei interese 

le slujea sub forma unor principii generale. 

Această limitare și contradicție a vieţii si 

gîndirii lui Erasmus ne explică atît încrederea 

de altfel 

deasupra claselor și conflictelor vremii, pre- 

lui — iluzorie — de a se situa 

cum și inconsecvența și înclinația lui spre 

tot felul de compromisuri. Dar tot această 

idee evidentă a strînsei sale legături cu pro- 

blemele epocii ne explică importanța pe care 

problema păcii și a războiului o ocupă în 

Nenumăratele războaie opera lui Erasmus. 

din acea vreme, cu nenorocirile pe care le 

aduceau, desigur că au întărit în Erasmus 

convingerea în binefacerile păcii. 

În ceea ce privește războiul, Erasmus își 

expune ideile în prima lucrare, al cărei ti- 

tlu însăși este sugestiv : „războiul este plăcut 

numai pentru aceia care nu-l cunosc”. După 

ce dezvoltă tema că oamenii ar trebui să 

dezaprobe războiul, care este cel mai nele- 

giuit și mai dezastruos dintre lucrurile ome- 

nești și că totuși sînt oameni care acceptă 

războiul, Erasmus încearcă să pătrundă pe 

de o parte chipul omului, iar pe de altă 

parte adevărata față a războiului. Pentru a 

arăta nenorocirile pe care le aduce războiul, 
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Frasmus compară două imagini, a societăţii 

în timp de pace, cînd, „ca si cum asupra 

lumii ar străluci o nouă primăvară, se cultivă 

ogourele, grădinile reînverzesc, pasc turmele. 

zburdalnice, se clădesc ferme, se construiesc 

oraşe noi, cele ruinate se restaurează, se îm- 

podobesc si se măresc cele construite...” 

în contrast cu războiul, cînd „ce mare imensă 

de nenorociri ocupă, inundă, distruge totul ? 

Turmele sînt împinse din urmă, sînt călcate . 

în picioare semănăturile, ţăranii sînt uciși, 

fermele sînt arse, orașe foarte înfloritoare, . 

construite în atitea secole, sînt făcute una cu. 

pămîntul, într-o singură furtună...” Găsim 

în aceste lucrări ale lui Erasmus multe idei 

progresiste pentru vremea lui și a căror evo- 

luţie istorică este interesantă de urmărit. Cînd 

vorbește despre interesul public si despre 

drepturile istorice care se invocă cu ocazia 

războaielor, el accentuiază că „cea mai mare 

parte a războaielor se nasc din motive care 

n-au nimic de-a face cu binele general” și 

că în ceea ce privește drepturile istorice, 

„dacă este să ţinem seama de numeroasele 

vicisitudini şi schimbări ale lucrurilor ome- 

neșii, nimeni nu va putea duce lipsă de un 

» Este iarăși interesantă re- astfel de motiv.” 

marca “pe care Erasmus o face atunci cînd 

analizează cauzele politice ale războaielor si 

potrivit căreia conducătorii de state recurg la 

războaie pentru a rezolva mai ușor unele 

dificultăţi interne. Tot la fel merită o deo- 

sebită atenţie ideea că dreptul principilor își 

are sursa în asentimentul poporului care poate 

să-și și retragă acest asentiment. 

Aceste cîteva idei îndrăzneţe și fecunde, 

ca și altele pe care le întîlnim în paginile 

alese din operele sale, ne arată profunzimea 

gîndirii acestui strălucit reprezentant al Re- 

nașterii. Încheiem această scurtă prezentare 

cu un citat din Querela pacis, care ni se pare 

sugestiv şi pentru epoca noastră : „Cea mai 

mare parte a poporului detestă războiul si 

dorește pacea. Numai cîțiva a căror nelegiu- 

ită fericire atirnă de nefericirea publică. 

doresc războiul. Judecaţi și voi acum dacă 

este drept sau nu ca răutatea lor să valoreze 

mai mult decît voința tuturor celor buni.” 

GH. "CIULEI 

   



  

MIHAI BENIUC 

ÎNTR-O NOUĂ ANTOLOGIE MAGHIARĂ | 

ÎNCĂ din anii copilăriei, Mihai Beniuc a deprins slova maghiară şi cei 

dintii poeţi asupra cărora şi-a deschis ochii au fost Petâţi Sândor, Arany Jânos 

și Ady Endre, după cum însuși ne-o spune în jcuvîntul introductiv la recenta 

antologie. Deci, cititorul maghiar, mai ales acela care nu ne cunoaște limba, 

vrea să știe valoarea unui poet romîn, a cărui inimă a bătut pentru prima oară 

la silabisirea scriitorilor amintiţi mai sus. 

Subliniem, de la început, ideea fericită a Editurii pentru literatură și artă 

de a nu se fi oprit numai la tălmăcitori din ţara noastră. Evident, cei din, 

Ungaria au întimpinat greutăţi infinit mai mari decît colegii lor de la noi, 

cunoscători mai apropiaţi ai limbii romîne. Cu toate acestea, puse faţă în faţă, 

texte ale aceleiași poezii în tălmăcirea unui scriitor de la noi şi a unui scriitor 

din Ungaria, calitativ, ele nu diferă mult şi balanța valorii nu atîrnă totdeauna 

în favorul celui dintii. Colaborarea aceasta ajută la o mai largă răspîndire a 

unor atari cărți. 

Multe din semnăturile prezentei antologii sînt ale unor scriitori frecvent 

întilniți în periodicele pestane, deci semnături familiare cititorilor din ţara 

prietenă vecină. Fi se apropie mai ușor de aceste nume şi fac cunoștință, prin 

împletirea lor, cu scriitorii maghiari și — evident — cu autorul român. 

În volumul de versuri alese Villâmok €s esillagok (Fulgere și stele), dato- 

rit tălmăcirii în întregime lui Sz6kely Janos, erau adunate, din mai multe 

cărți ale lui Beniuc, 31 de poezii. Parte din ele au intrat și în recenta culegere. 

Unele însă au fost înlocuite. Suplinirile cele mai numeroase poartă semnătura 

lui Jekely Zoltân, care în grupul tălmăcitorilor din Ungaria ocupă loc de frunte 

și cantitativ (11 poezii) şi sub raportul rezultatelor obținute. 

Alcătuitorii antologiei nu au procedat întotdeauna judicios cu privire la 

supliniri. Dacă, spre pildă, tălmăcirea poeziei Tovarăşii copilăriei trebuia să 

fie înlocuită, căci în versiunea lui Sz6kely Jânos suferise trunchieri, nici ur 

motiv de substituire nu găsim în cazul poeziei Poeţilor tineri, tălmăcitorul 

(Szekely) obţinînd în echivalență, egale carate cu ale lui Jekely Zoltan. 

Din totalul de 97 poezii, cele mai multe poartă semnătura lui Frany6 

Zoltan (24), ale cărui însuşiri de tălmăcitor sînt îndeobşte cunoscute. Cu textul 

original și cel maghiar în față, urmărind strofă cu. strofă, vers cu vers, mai 

toate poeziile în versiunea lui Franyd au sunetul la fel pu cel rominesc. O 

poezie se deosebeşte de alta, chiar scrisă fiind de acelaș autor, prin ton, prin 

melodie, Franyd Zoltan a ştiut să păstreze muzicalitatea din original. Nici nu 

trebuie să fii bun cunoscător al limbii maghiare, spre a-ți da seama că aceste 

versuri sînt prima strofă din Mărul de lîngă drum : 

Szabad, utmenti almafa vagyok/ Sok âgamon piros gyümöcls ragyog./ Jöj,- 

vándor és vegyél belöle el,/ Hisz számot adnod senkinek se kell, 

Cu egale virtuozitäti sint tälmäcite si Mäslinul, Bucuria de a träi, Euridice, 

Un om așteaptă răsăritul, Ars poetica. Lipsa cuvintelor de umplutură, păstrarea 

întocmai a ritmului, atenţia la nuanţările de lexic şi expresie, — iată calități 

ale tălmăcirilor lui Franyd Zoltan. 

Dacă primele strofe ale poemului Comuniștii în frunte, în versiunea lui 

Szemler Ferenc, sînt ceva mai greoaie, toate celelalte sînt la înălțimea origina- 

lului. Aprecieri fără rezerve am fi avut şi pentru A Kasziopeja alatt (Sub 

Casiopeia), în cazul cînd Szemler Ferenc ar fi sesizat cu mai deosebită atenţie   M
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tonul versurilor de la început, a răror putere onomatopeică dă o mare valoare 

poeziei. Cadenţa marșului de ostași perfect exprimată în original, apare în: 

" traducere plat, aproape neauzit. Apoi, versul de încheiere Şi poate visează zvon: 

de talangă, prin textul S$ mintha szolna az otthoni harang e depărtat mult de- 

înţelesul inițial. Cuvintul talangă nu-l poate avea ‚corespondent pe harang 

(clopot, aici clopotul satului). Mai nimerit era, credem, tiliko. 

Szabo Magda traduce cu îndemînare poezia Jurnal, însă trebuia să se 

includă în culegere neapărat şi După un an, continuarea firească a poeziei de- 

mai sus, Și dacă Szabo Magda (Ungaria) nu reuşeşte să menţină întocmai sprin- 

tenul ritm caracteristic bucății Îndoiala bate icuri şi nu dă în corespundere 

admirabilul joc de cuvinte din final, ea totuși se reabilitează transpunînd Peste 

veacuri sau La mine-n sînge, unde se vădesc merite deosebite, atît în ceea ce 

privește tonul cît și relativ la conţinut. 

Idiomul e, desigur, o mare greutate în drumul tălmăcitorului, vizibilă şi 

în A mâc itya (Calea motului). Jékely Zoltân traduce literal, deci Vede luna; 

Cum o mincă vîrcolacii prin echivalentul Nezi a holdat/ Mint falják fel a lidâr- 

cek, nu poate să trezească în cititor sensul versului nostru popular. 

S-ar fi putut evita unele greșeli de tipar, unele omisiuni ca de pildă în 

cazul poeziei Alte cîntece, unde lipsește strofa întiia şi nu s-ar fi ajuns la inver- 

sări de texte (strofa 5 și 6 din Toboşarul timpurilor noi) 

Cu toate aceste lipsuri, Editura pentru literatură şi artă a pus la dispo- 

ziția cititorilor o realizare merituoasă. Prin ea, poezia lui Beniuc e cunoscută. . 

de un număr de cititori maghiari, tot mai sporit. 

PETRE, PASCU 

BILANŢ ŞI PROIECTE PĂPUŞEREȘTI 

ÎN PRAG DE STAGIUNE NOUĂ 

SE POATE spune despre stagiunea care s-a încheiat-că este — sub raportul 

activităților de stringere a legăturilor cu spectatorul şi muncii cu autorul — una 

dintre cele mai rodnice pe care le înregistrează activitatea teatrului timișorean 

de păpuși. Preocupările colectivului în această direcţie s-au concretizat într-o 

serie de inițiative bine inspirate. 

E ştiut că în ţara noastră (și cu deosebire în Banat) nu există ca îrk 

Cehoslovacia o puternică . tradiţie păpușerească. Păpuşarii ambulanți de odi- 

nioară care apăreau sporadic prin bilciuri purtindu-şi în spinare păpușile, în 

memorie repertoriul sărac şi naiv, dar al cărui ascuţiș critic supăra stăpînirea, 

n-au apucat — din cauza interdicţilor care l-au lovit — să prindă rădăcini 

prea .adinci in tradiţiile culturii populare. Arta păpușerească reînviată odată 

cu descătușarea tuturor capacităţilor creatoare ale poporului a trebuit nu 

numai să se regăsească și perfecţioneze, ci si să-și creieze un public. Această 

împrejurare a impus — și pretinde încă teatrelor de păpuşi — susținute acțiuni 

de popularizare în rîndul maselor. Pentru a face activitatea sa cunoseulă şi 

dragă spectatorilor, teatrul timișorean a înfiinţat în cadrul școlilor medii din 

oraș şi regiune cercuri amatoare instruite de mînuitori ai teatrului. În prezent 

există cinci asemenea cercuri la Timişoara și unul la Reşiţa. Cursul de iniţiere 

în mînuire organizat de teatru pentru educatoarele din regiune ţine, să extindă 

contribuţia Teatrului de păpuși la educarea copiilor dincolo de perimetrul destul 

de restrins de. altfel al sălii de spertacol. lata o ideie care ar merite 

să fie experimentată pe plan republican. Cele cinci concursuri.. Cine știe cîştigă“ 

   



  

organizate în colaborare cu sectia invätämint si cultura a Sfatului popular oräge- 

nesc au contribuit şi ele la apropierea dintre teatru și spectatori, deşi oarecum 

indirect fiindcă, din păcate, niciuna dintre temele programate nu s-a referit direct 

la arta păpușarilor, lacună pare se cere înlăturată. 

Principala preocupare a teatrului nostru de păpuşi — ca de altfel a ori- 

cărui teatru — e însă repertoriul. Concursul organizat pentru îmbogățirea lui 

cu lucrări originale pe teme actuale pe calea stimulării creaţiei locale a antrenat 

30 de autori. S-au reţinut 3 piese pe care teatrul intenţionează să le introducă 

în repertoriul stagiunii 1960-61 : Vara la ţară de Agripina Foreanu şi Silvia 

Budeanu, Pantofiorul năzdrăvan de Lucia Pop și Haralambie Țugui, Tîcă si 

Mică de Valentina Cocișiu şi Simion Dima. 

Prima se adresează tineretului școlar, următoarele virstelor mici. Tea- 

trul a participat la elaborarea acestor piese încă din perioada de concepție, 

autorii, fiind invitaţi să prezinte mai întîi un scenariu proiect care a fost supus 

unei prime discuţii în consiliul artistic : a doua s-a purtat asupra primei 

forme şi abia după aceea autorii înarmaţi cu sugestiile păpușarilor au trecut 

la elaborarea formei definitive, care va mai suferi transformări la confrun- 

tarea cu scena, teatrul continuînd colaborarea cu autorul şi pe parcursul pre- 

gătirii spectacolului. Această muncă atentă cu autorii e determinată nu numai 

de exigența față de calitatea viitorului spectacol, ci şi de faptul că scriitorii 

ignoră de obicei specificul păpușeresc şi scriu piese pentru păpuşi folosind 

principiile şi tehnica valabile pentru teatrul cu actori, fără să ţină seama că 

structura păpuşii fiind profund diferită de a actorului, legile jocului lor sînt 

inevitabil diferite şi ele. În afară de reluări (Găinușa cea isteatä de Lada 

Milova, Baia Măgărușului de Liliana Bernasconi şi Păcală de Zaita Brîndușa) 

și de piesele amintite, în repertoriul stagiunii actuale figurează si piesa lui 

Valentin. Silvestru Necazurile lui Şurubel care tratează cu mijloacele basmului 

probleme actuale. 

Stagiunea s-a închis cu lovan lorgovan, dramatizare de Lucian Valea după 

balada bănățeană cu același nume, piesă care e întiiul rod al colaborării tea- 

trului cu autorii locali. Tot ca o realizare a stagiunii trecute ţinem să amin- 

tim. participarea tov. Florica Teodoru, directoarea teatrului, ca reprezentantă 

a țării noastre la Festivalul teatrelor de păpuși din Polonia şi montarea spec- 

tacolului Păcală la Nitra (R. S. Cehoslovacă), în cadrul schimbului de expe- 

rientä între regizori, spectacol care s-a bucurat de o apreciere entuziastă din 

partea presei de specialitate din ţara prietenă. 

În ultimii doi ani activitatea teatrului s-a îmbogăţit cu multe inițiative 

noi în direcția îmbunătăţirii repertoriului popularizării păpuşii şi muncii cu : 

scriitorii. Din păcate, prejudecata care determină autorii să scrie pentru, 

păpuşi numai sau aproape numai basme lipseşte repertoriul de piese de 

-actualitate în cadrul modern. De asemenea ar fi bine venite temele fantastico- 

științifice foarte instructive pentru tineretul şcolar și la care structura păpușii 

se adaptează excelent. 

MARIA NICOARĂ 

  

CONDEIE DOBROGENE 

AM PRIMIT la redacţie trei plachete editate la Constanţa de către Casa 

regională a creaţiei populare şi una sub îngrijirea ziarului Dobrogea nouă. Mai 

zecentă este culegerea literară intitulată; Trepte, editată de Casa Regională a 
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creaţiei populare. Culegerea înmănunchează un număr de 16 poeţi şi doi pros 
zatori, în majoritatea lor dintre cei mai tineri, membri ai cercurilor literare din 

regiunea dintre Dunăre şi mure. 

Aceste Trepte sînt de fapt pentru cei mai mulţi primele trepte, unele 
dintre ele arătind că autorii lor au certe posibilități de dezvoltare. Spunînd 
acestea, nu ne referim la poeţi ca George Mihăiescu sau Aurora Contescu, ale 
căror nume le-am întilnit şi în paginile unor reviste, ci la nume ca Borisev 
Petru, Ligia Hristea, Stanislav Popescu sau Sanda Ghinea-Prisăcaru. Această 
din urmă, bunăoară, face dovada unui lirism cald, patetic atunci cînd se adre-. 
sează, ca unui părinte, partidului : E rîndul meu acum, iubit partid,/ al meu./ 
ce-am înjghebat întîiul cîntec/ alăturea de frații mei, muncind,/ al meu./ ce-am. 
abureat ca pruncii, copăcel/ ţinîndu-mă de-a tale schele ;/ e rîndul meu în 
palme să-ți aștern/ rodul muncii mele. (E rîndul meu) 

Ion Drăgănescu semnează o sobră evocare a luptei eroului clasei munci- 
toare Filimon Sîrbu. Poezia lui S. Poposcu Casă nouă ne dă o imagine vie a 
actualităţii, cîntînd construcţiile prin care socialismul ne face viața mai confor. 
tabilă şi mai frumoasă : Va curge viaţa, ca un ţorent de primăvară,/ Vor gîlgii 
piciorușele grăbite ale copiilor spre școală,/ Vor urca pașii grei ai bărbaţilor 
întorși de la muncă,/ Pașii șovăitori ai tinerei mame cu pruncul la sîn,/ Pașii 
eprinteni ai adolescentului după prima întîlnire,/ Mii de pași omenești își vor 
sui cîntecul pe scări. 

Unele poezii sint încă simple încercări încredințate prea în grabă tipa- 

rului, ca Descătușare de Mavrodin Tănase din care exemplificăm cu o strofă : 

Averea mea ? Ce-aveam pe mine/ Şi palmele, drept slujbă să le pui./De cei din 

sat mi-a fost atunci rușine : / Să n-ai cu ce să baţi măcar un cui! 

Sub titlul pretenţios Hegemonie Fati Vasile Petre nu izbuteşte să relefieze 

ideea ce i-a stat în intenţie, alianța clasei muncitoare cu țărănimea muncitoare, 

poezia fiind destul de confuză. 

Scurta povestire Măcieşul Ștefanei își propune să oglindească creşterea 
nivelului de viaţă al satelor noastre, unde femeile nasc sub îngrijirea unui per- 
sonal sanitar calificat, nu pe cîmp, ca odinioară. Păcat însă că autorul, Radu 
Crişan, nu are nici o noţiune despre analiza psihologică, privindu-și persona- 
jele numai din exterior. Comentariile de la sfirsit sint inutile, nejustificate din. 
punct de vedere epic, mai ales că transformă textul într-un articol. 

Pentru cauza bolșevică de Marin Porumbescu, constituie mai de grabă 
nişte însemnări memoriale, în care puţine episoade impresionează, autorul 
mărginindu-se să transcrie fapte cărora nu le plasticizează artistic sensul. 

Faţă de culegerile anterioare (1957-59) culegerea Trepte e întocmită cu 

mai multă grijă (manifestată şi în condiţiile grafice). însă o exigenţă adevărată 

în selectarea materialului ar fi fost de salutat. 

LIVIU TÎMNA. 

PE CADRANUL SIMPLITAŢII 
  

NUMERELE 5 și 6 ale revistei clujene STEAUA aduc cicluri de poezii care: 

se remarcă prin prospețimea lor şi prin fluidul autentic care le străbate. Aşa 
este tripticul liric al lui Victor Felea (Neobosit, un om lucrează, Aprilie și Prin 
aceste locuri) în care poetul simte o bucurie deplină cătînd la „cea mai fru- 
moasă cetate din cîte au fost pe pămînt“ și simte că și sufletul său „in noile 

lucruri va trece cîntînd“, Simplitatea. aici îmbracă haina măreției. 

     



  

" La fel şi Aurel Gurghianu, tot într-un triptic liric (Pe aceste pietre însorite, 

Strada, tîrziu și Tablou cotidian) comunică pregnant cititorului o caldă invita- 

ție pentru cunoaşterea vieții : A 

Flourescente, dulei lumini, in preajmä/ Inundä tot, asfalt si zid de arbori —/ 

Du-te mereu ; le-adună toate-n suflet : / Prefä, alege, dindu-le un sens ! 

Un sens profund are si poezia lui Alfred Margul Sperber (Unei frumoase 

cititoare peste cinci sute de ani) în frumoasa tälmäcire a Mariei Banus. Este 

sensul permanenţei artei în care sînt încorporate valorile umanismului socialist 

Un sens larg, de o umanitate profund contemporană au și primele două poezii 

din tripticul lui Petre Stoica. În prima poezie (Mă asemui) poetul îşi caligra- 

fiază cu simplitate și sensibilă înţelegere identificarea sa cu tot ce-l împresoară și, 

din felul cum o spune, credem şi noi odată cu dinsul ca într-adevăr „între muncă 

si dragoste nu cunoaște alte cărări“, că munca generează frumusețea lumii. Și în 

cea de a doua poezie (Cîntec despre grîu) în afară de o atmosferă înmărmurită, 

de hieratism care-și dă mîna cu un fel de ură panteistică nu am avea ce să-i 

reproşăm. 

La cuartetul de poeţi tineri prezenţi în numărul 6 al STELEI (Nichita 

Stănescu, lon Cocora, Emil Bunea și Romulus Guga) găsim străduinţe lăudabile 

de a da o imagine a contemporaneităţii. Numai că cei patru poeți se întrec în 

tot felul de manevre care mai de care mai temerare printre Scylele si Carybdele 

unor metafore, de care nu o dată sînt gata să-şi sfarme navele. Astfel te întrebi, 

fără să înţelegi, de ce pentru Nichita Stănescu. norii fulgerînd seamănă cu nişte 

scoarțe cerebrale, iar ploaia venind „blocuri de tăcere asvîrle înainte-i pe aco- 

perise”. Și ce credeți că este îndemnat poetul să facă la. vederea ploii ? 

„Deodată am auzit ploaia venind/ De aceea mi-am smuls cămașa/ arätin- 

du-mi pieptul tatuat/ cu ancore și cu sirene”. 

Si? Oare pieptul tatuat (chiar cu ancore şi cu sirene) să-l intereseze atit 

de mult pe cititorul de poezie ? Cred că nici un cititor nu va fi emoţionat văzînd 

pieptul tatuat al poetului. Era poate mai bine să nu-și fi smuls cămașa şi. fără 

emțază, să-i fi lăsat inima să-şi numere bătăile egale pe cadranul simplităţii ? 

Este ceea ce reușește tinărul Ion Cocora, păcat însă că n-o fare nici el tot- 

deauna. Ce putem. înţelege cînd spune că „vînturile vin să-și lase numele în 

inimă” ? lată ce frumos știe poetul să noteze imagini de o prospețime pregnantă: 

„Gîndurile tale umblă și ard peste cîmpuri, înfioară semănăturile/ luminînd 

ca ploile cu soare surîsul tuturora“. Ca și Emil Bunea care în „Confesiune“ 

notează cu lapidaritate : „Unde sînt doi comuniști este un colectiv !“ 

Și totuşi se lasă răpit de traiectoria imagistică și, în aceaşi poezie, vede 

înflorind în grădini „cîrjele care sprijineau ca niște mîini subtiorile”. Sau Ro- 

mulus Guga care vede „bolta ca o coasă neagră purtată pe umerii iobagilor în 
lumina scînteietoare din coroana lui Doja“. Este prea mult. 

Și aceasta în timp ce în acelaşi număr al revistei clujene Maria Banus sem- 

nează poezia „Întilnirea”, o evocare patetică a anilor de luptă din ilegalitate, 

cînd poeta s-a întîlnit cu mîinile muncitorului comunist „mari, cenușii, ca două 

magnete” ce se ridicau „masive și calme” în faţa sa, „despăturînd ziarul cel mic, 

ilegal, al Partidului”. Sufletul poetei, neliniștit „ca o porumbă lovită“ s-a adă- 

postit „în mîinile mari, însemnate de fier și cărbune“ care s-au' deschis si au 

primit-o „sub streașina lor largă“. Ce vreți mai simplu ? 

ION POTOPIN.   M
I
N
I
A
T
U
R
I
 

C
R
I
T
I
C
E
 

x 
M
I
N
I
A
T
U
R
I
 

C
R
I
T
I
C
E
 

* 
M
I
N
I
A
T
U
R
I
 

C
R
I
T
I
C
E
 

* 
M
I
N
I
A
T
U
R
I
 

CR
! 

  
79



  

BREVIAR 

  

    

DE CURÎND a apărut sub auspiciile 
Casei Regionale a Creaţiei Populare — 
Timişoara, volumul „Cîniece pentru fan- 
fară de compozitori bănăţeni”. B 

Lucrarea cuprinde 13 cîntece, jocuri 
și marșuri aranjate pentru uzul specific 

al fanfarelor din Banat, tratînd material 
de. creaţie proprie şi prelucrări de cîn- 
tece şi dansuri populare ale compozitori- 
lor si folcloriștilor romîni, maghiari, 

germani, sîrbi din Banat. 

Nume cunoscute de compozitori si di- 
rijori, în colaborare, ilustrează cuprinsul 
acestei broşuri : N. Ursu, — I. Scarpa, 
E. Cuteanu — I. Klein, G. Goian — I. 
Manole, M. Marcu — H. Heltman, M. 
Bădulescu, P. Focht, E. Bartzer, S. Mi- 
elea — S. Petrovici. 

Deşi nu se obisnuieste a se tipäri decit 
partituri generale pentru dirijori, lu- 
crarea amintita contine si extrase sepa- 
rate (stime) pentru fiecare instrument, 
dind astfel posibilitatea punerii imediate 
in repetitie a oricärei piese din reper- 
toriu. 

Formatiunile amatoare, ba chiar si 
cele profesioniste, vor găsi aci suficient 
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material nou pentru a-şi valorifica posibi- 
lităţile de interpretare la viitoarele con- 
cursuri artistice, cum și pentru alte ma- 
nifestări populare ocazionale. 

Fanfarele căminelor culturale sătești, 
ale sindicatelor, cele militare, școlare si 
altele au primit această nouă si prețioasă 
lucrare în mod gratuit de la Casele Ra- 
ionale de Cultură, dovedindu-se prin 
aceasta încă odată grija şi preocupările 
regimului de democraţie populară pen- 
tru promovarea si valorificarea artei si 
a creației muzicale populare. (Silvius 
Miclea) 

REVISTA în limba germană „Neue 
Literatur“ nr. 3/1960 se deschide cu arti- 
colul Pentru victoria totală a socialis- 
mului, scris de Emmerich Stoftel, re- 
dactorul şef al revistei, care vorbeşte 
despre măreţele perspective deschise de 
Congresul al III-lea al Partidului Mun- 
citorese Romîn poporului nostru. 

Întregul număr este închinat seriitori- 
lor de limba romînă, maghiară şi sîrbă 
din R.P.R., dovadă a armoniei spirituale 
existente în patria noastră. 

Pe lîngă contemporanii noştri deve- 
niți clasici, maeştrii Mihail Sadoveanu 
și Tudor Arghezi, revista publică poezii 
de Mihai Beniuc, Veronica Porumbacu, 
Nina Cassian, Radu Boureanu, Meliusz 
Jozsef, Eugen Jebeleanu, Maria Banus, 
Marcel Breslaşu, Cicerone Theodorescu, 
Majtenyi Erich, Eugen Frunză, Kânyâdi 
Sândor, Demostene Botez, Kiss Jeno, 
Dan Deșliu, Dumitru Corbea, Vladimir 
Ciocov, Liubomir Baciki, Szemler Ferene 
Mihu Dragomir, Mircea Avram, Alexan- 
dru Jebeleanu. 

Dintre prozatori apare Zaharia Stancu, 

Nagy Istvân, Geo Bogza, Marin Preda, 
Francisc Munteanu, Sut6 Andras, Kovâcs 
Gyorgy, Titus Popovici, Eugen Barbu. 

Sectorul critic îl susţin cunoscuţi este- 
ticeni și critici literari (K. Feld) 

  



neue ee eh heard s a aa E ae re nr a a Pi Pe 

  

darie ea tizet   TER Stati Dac Te lea NE REITER în 1 See 

N 
BANATEAN 

REVISTA A UNIUNII SCRIITORILOR 
DIN R.P.R. 

a 

REDACŢIA : 
Timişoara I, str. Voltaire I 

(intrarea prin P-ţa Vasile Roaitä) 

TELEFON: 20—26 

- 

MANUSCRISELE şi ORICE CORESPON- 
DENTA scrise citeț pe o singură parte a 
hîrtiei, cu indicarea adresei exacte a expe- 
ditorului se trimit pe adresa redacţiei. 
Manuscrisele reţinute pentru publicare vor 
apare în ordinea necesităţilor redacționale. 
Manuscrisele nu se înapoiază, colabora- 
torii fiind rugaţi să-şi păstreze o copie. 

a 

ABONAMENTELE LA REVISTA 
SCRISUL BANATEAN 

se pot face la toate oficiile poştale din 
țară, prin factorii pogtali, difuzorii volun- 

tari din întreprinderi şi instituţii, la Uniu- 

mea Scriitorilor din R.P.R. București, 

şoseaua Kiseleif 10, precum şi la redacţia 
revistei SCRISUL BANĂȚEAN 

COSTUL UNUI ABONAMENT: 
Pe trei luni ce ua i 1 RI SAN 
Pe şase luni .. . . . . . +. Zi 
Pe unan . 222 un e ABE 
  

Coperta: Demian 

© 
Reproducerea de pe copertä: 

A. S. PASCENKO-Din seria „Uzina 

hidroelectrică din Kremenciug“ 

  

  
  

  

 



  

. Tiparul executat sub comanda nr. 5630 
Intreprinderea Poligratich Timişoara, str. Popa 
  

 


	000001_Searchable
	000002_Searchable
	000003_Searchable
	000004_Searchable
	000005_Searchable
	000006_Searchable
	000007_Searchable
	000008_Searchable
	000009_Searchable
	000010_Searchable
	000011_Searchable
	000012_Searchable
	000013_Searchable
	000014_Searchable
	000015_Searchable
	000016_Searchable
	000017_Searchable
	000018_Searchable
	000019_Searchable
	000020_Searchable
	000021_Searchable
	000022_Searchable
	000023_Searchable
	000024_Searchable
	000025_Searchable
	000026_Searchable
	000027_Searchable
	000028_Searchable
	000029_Searchable
	000030_Searchable
	000031_Searchable
	000032_Searchable
	000033_Searchable
	000034_Searchable
	000035_Searchable
	000036_Searchable
	000037_Searchable
	000038_Searchable
	000039_Searchable
	000040_Searchable
	000041_Searchable
	000042_Searchable
	000043_Searchable
	000044_Searchable
	000045_Searchable
	000046_Searchable
	000047_Searchable
	000048_Searchable
	000049_Searchable
	000050_Searchable
	000051_Searchable
	000052_Searchable
	000053_Searchable
	000054_Searchable
	000055_Searchable
	000056_Searchable
	000057_Searchable
	000058_Searchable
	000059_Searchable
	000060_Searchable
	000061_Searchable
	000062_Searchable
	000063_Searchable
	000064_Searchable
	000065_Searchable
	000066_Searchable
	000067_Searchable
	000068_Searchable
	000069_Searchable
	000070_Searchable
	000071_Searchable
	000072_Searchable
	000073_Searchable
	000074_Searchable
	000075_Searchable
	000076_Searchable
	000077_Searchable
	000078_Searchable
	000079_Searchable
	000080_Searchable
	000081_Searchable
	000082_Searchable
	000083_Searchable
	000084_Searchable

